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NOTA A LA SEGUNDA EDICION 

El escaso tiempo transcurrido desde que compuse este 
libro me ha impedido introducir en él modi/icaciones im­
portantes, de las que, bien se me alcanza, está muy nece­
sitado. Algunos de sus defectos fundamentales nacen de 
que ha precedido, en vez de seguir, a una obra de con­
junto sobre toponimia vasca y asi, por más que no ha 
podido llenar ese vacío, no puede menos de tener un ca­
rácter híbrido, que no he podido, ni querido, evitar. 

Me he contentado, pues, con corregir algunos deta­
lles, llenar vacíos y completarlo en algunos extremos en 
cuanto me ha sido posible. Un descuido impe,,donable fué 
mi desconocimiento del articulo de A. Luchaire, «Sar les 
norns propres busques con.tenus dan.s qaelques documents 
pyrénéens des Xle, XI/e et XII/e siecles», que, ahora he 
utilizado pro/usamente. La indicación Luchaire remite ex­
clusivamente a él. Y quiero aprovechar esta oportunidad 
para rendir el más sincero tributo de admiración y agra­
decimiento a un hombre que, no siendo estrictamente un 
vascólogo, no sólo dió pruebas de la mayor sagacidad, 
sino que además, con. seguro sentido crítico, señaló el 
camino para que et estudio histórico y comparativo de la 
lengua vasca tuviera la base más segura posible. Si su 
orientación no ha sido siempre seguida por los que vinie-
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ron después, aunque tuvieran a su alcance medios mucho 
más abundantes, no ha sido ciertamente culpa suya. 

Quiero también exp,esar mi agradecimiento a cuan­
tos me han ayudado con sus observaciones críticas a me­
jorar en lo posible esta obrita. Y de una manera muy par­
ticular a D . Pedro de Zaúala qui~n, aparte de los trabajos 
pttb!icados que de tanta utilidad son y serán para el esiu­
dio de m1,,estra onomtíslica, me ha comunicado particular­
mente, con el más amisioso desiuterés, tantas indicacion,gs 
útiles. Quede aquí reconocida la magnitud de mi deucfa, 
pues temo no lwber indicado siempre en el cuerpo del li­
bro el origen de las adiciones y modificaciones. 

Me ha sido de extraordinario provecho la lectura del 
trabajo ele J. M. Piel, «Nomes de possessores lafino-cris­
tiíos na toponimia asftiro-galego-portuguesa», Coimbra 
1948 (publicado .en Biblos). Es el mejor modelo que po­
dría tener quien se decidiera a emprender un estudio aná­
logo para el País Vasco de que tan necesitados estamos. 

Me doy cuenta de que un grave defecto ele esta obra 
está en que en uinguna parte expongo mis ideas sobre la 
evolución de los sonidos vascos, ya que algunas indicacio­
nes esporcídicas no pueden colmar ese vacío. En realidad 
tenía ya compuesta cuando salió a luz el libro una «/11.tro­
ducción fonética a la onomástica vasca» que por distintas 
razones no se lut publicado hasta ahora. Hoy puedo remi .. 
tir a ese trabajo, que no tardará en aparecer , a cuantos 
se interesen por ese áspecto. 

• 



• 

I N TR O D UCCI O N 

Espero se me excusarán unas consideraciones pre-
01im inares, acaso demas,iado prolijas, al frente de esta obrita. 
Aunque hasta cierto punto me consuela la consideraoión 
de que ali esor ibirla me muevo dentro de las más puras 
tradiciones vascas, pues el furor etimológico ha sido siem­
pre una sefiailada característica nuestra -por más que no 
sea, ni mucho menos, exclusiva-, no deja de causarme 
cierto apuro ,la idea de llegar a merecer el título de «eti­
mo!logista» que un buen amigo mío apl-iéa a los expertos 
del ramo en o1rn libro de esta colección. Lo relativo a 
esta ciencia o a.a-te, o como qui,era illamarse, va asociado 1!11 

11a memoria común a una serie de chascélil"r,i11Ios, algunos 
muy graciosos 'ff no siempre faltos de exaditud, que k con­
f.ieren un ca:ráoter poco envidiable de entretenimiento te­
meraxiamente aventurado, gobernado por fos caprichos de 
1Ja más pura arbirtrariedad, y con sus ribetes de dispara.­
fado. Intento, puies, en fo posible justifücainne de antemano 
y quiero, como decimos por aquf, «blanquear mi cabeza» 
exponiendo el cairáoter estrictamente limitado de mi tenta­
t iva y 1Jos fundamentos teóricos en que la he basado. 

Es.tá muy 1lejo~ de• ser ésta «la» obra sobre los ape­
lllidos vascos, análoga a las qu~ s·e han dedicado, a los 
apellidos de otros países. Nos faltan los estudios históricos 
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previos y el autor, simple asp-irante a lingüista, no podía 
soñarr en emprender.tos. Los criterios lJrn,güísticos so11 por 
necesidad exoesivamenk abstractos y fonna-lñstas: no pue­
den :I1ev<'l!rnos, en este terreno, mucho más allá que a dar­
nos la «etimología» de un apell-ido·, concepto que más aba­
jo trato d,~ precisar. Aun con e! ht limitación, el trabajo, 
dentro de mis fuerzas, no puede aspira1· a ser relativa­
mente completo. Tengo qu<; insisi,iu· dcesde el principio en 
qtt,e •los hechos oscuros o radicalmente inexpl,icados son 
muy abundantes en la toponimia y antroponimia vascas 
y aquí no puedo hacer más que señalarlos en algunos 
casos. 

Añádase a ,esto que fa labOir de recogida del material, 
indispensaMc paira cualquier estudio de conjun{o, no se 
ha rea,l izado todavía má~ que fragmentariamente y que 
yo no he podido realizarla adecuadamente, por causas más 
o menos justificadas, con lo que se han aumentado mis li­
mitaciones nattura!cs y profesionales. 

A pesar de ello y puesto que me decido a publ icarla, 
debo pensair que esta obra puede tener al,guna utilidad. 
Efectivamente, pese a todas mis eludas, ilo or-.eo así. Un in­
tento de diccionaa1io etimológ ico de los apellidos vascos, 
.aun tan incompleto como el presen,te, .podrá servir a otros, 
aunque no sea más que para mod.ifica11lo, coiiregfrlo y com­
p!eta-rlo, del mismo modo que yo he utilizado obras ante­
riores, a veces sófo, para no aceptar sus ideas. Entre ellas 
s,efla,!o aquí poa· su gran importancia el «Trntado·etimolfi­
gico de lr0s apellidos euské.Picos» de S. de Arana, desgracia­
damente incomp,!eto, que me parece altamente recomendable 
por 'la amplitud de sus puntos de vista, la Jmportanda que 
concede a •los nombres ele persona en la interpretación de 
ilos apellidos y el reconodmtiento de elementos de origen 
extraño en su fonnación, entre otras razones. Mis puntos 
de desacuerdo ,con él se fundan generalmente en motivos 
de orden fonético. 

No niego que, como sistem!tizai.ión, tendrá un as­
pecto muy persona,!, Esto me parece inevitable y es en mu­
chos casos comp!etrumente involuntario. Aunque tenga una 



A P BLL I OOS VA SCOS 9 

viva adhesión a d,erfas interpretaciones persona•les, no muy 
abundantes, puedo asegurar que en muchísimos casos me 
hubiera sentido muy salisfecl10 ele apoyar mi conciencia 
vaciilante en autoridades a11tcriores . 

• 
La etimologia 

Va he ind1cado qu~ ·la faialidad funclamen-ta: de este 
ti-abajo es la etimología de los apell idos, pero no estará 
de más explicar que este término no tiene más que un va­
·lor relativo. Una etimología científica no puede hae€r aira 
cosa que establecer la relación entre las formas actuak:!s 
- o conocidas en un determinado período- y otras más 
antiguas, atestiguadas o s-imp!,emente supuestas, de las pa­
·labras consideradas, y se ha ele tener siempre en cuenta 
que estas formas más antiguas no tienen nada ele «or,igi­
na.J» o ele «prirnit,ivo», sino en sen tido figurado. Quiere 
decirse únicamente que más arriba ele ·ellas no podemos 
- o no nos interesa- proseguir nuestra investigación. La 
etimología die Castilla, p. ej. queda suficient.ementc estabk­
cida parn un investigador de ila toponimia española con 
derivar este nombre del lal. caste!la, plurait, o, a lo sumo, 
con haoer constar que, dentro ele-! latín, castellwn es 
un diminuhi·vo ele casírum, sin que •le interese seguir más 
allá el origen de las formas latinas. En el caso de los to­
pónimos vascos -y por ,lo tanto de los apellidos- , se 
trata en general de determinar los elementos que entran 
en su composición. Si, estos eJ.emen tos pu.eden. ser iden­
tificados con el"ementos léxicos o gramaticales conocidos 
de fa lengua vasca o de otras que han estado en contacto 
con ella -o bien con nombres propios a1testiguaclos en 
esa zona-, fa final idad que aquí se pe.rs,igue queda sufi­
cientemente conseguid-a. 

Pero tratándose de nombres propios hay una dificultad 
especia,! : un topón•mo •o un a,ntmpónimo no «si.g,nifican», 
estrictamente -hablando, nada: designan s.fanplemente un 
determinado ·lugar o una determinada persona. V esto su-
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pone una diferencia esenda,! para la seguridad rle cualquier 
consideración etimológica. Como escribía Meillet ( 1 ), «las 
explicaciones die los nombres pro:pfos ... tienen, poco valor. 
La fuerza probativa de una etirnoilogí.a proviene de que no 
se puede considerar fortuito el hecho de que un mismo sen­
tido se exprese en dos o más le~guas por sonidos -idénti­
cos o susceptibles de ser retrotraídos a una identidad an­
terior... toda ,la fuerza de la prueba desapa!J"eoe desde el 
momento en que el sentido que se atribuye al nombre pro­
pio es arbitrario. No se pueden pues i-nl1erpretar IJos nom­
bres propios más que cuando su explicación es evidente». 
Esta dificuiltad se acrece todavía cuando, como en nuestro 
caso con los apellidos, ni siquiera podemos ·contar con el 
control relativo de la descripción del lugar aJI cual ha sido 
ap:l icado el nomb1·e. El apellido ha rperdiido desde hace 
tiempo el contacto con la casa o población que en muchos 
casos le ha prestado el nombre, y no perseguimos ya más 
que ila sombra de una sombra. 

Esto no quier-e decir que no haya nfoguna posibiH­
dad de interpretación. Es cierto que desde ilas etimologías 
absolutamente convincentes, que no son tan numerosas 
como uno desearía, 11asta las completamente reprobables, 
hay grados de duda que varían de manera infinitesima:I 
.en uno y orh'o sentido: esto debe ser muy bien ten ido en 
cuenta a•I consultar este trabajo, pues una enumeración 
completa de mis inseguridades resultaría. cansadfs,ima. y no 
dispongo de un vocabu,lario sufücientemen.te rico para ma­
tizar su.s grados. Pero hay algo que queda bastante claro: 
IJos rasgos generales, el sistema, de los apelIIidos vascos y 
denfro del sistema cobra fuerza la in terpretación éle los 
hechos aislados. 

Vdlviendo a los detal les, dejando a un la.do :)os crite­
irios semánticos que no son en genera1l más que vagas 
ñdieas aoorca de i1a plausibilidad o verosimilitud de cada 
interpretación, es daro que quedamos reducidos a crite-. . 
(1) A. Mclllct. Llngufsllque hfslorlque et lln11ulsllquc flénérale. (París. 19'.21), p&g. 31. 
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rrios puramente forma•les, que en nuesb·o caso son menos. 
seguros porque carecemos de documentación suficiente­
mente antigua. Así t!as interpretaciones son muchas veces 
ambiguas por necesidad. ¿ Cómo vamos a decidir ante un 
aria- si se trata de arte «encina», arte «espaoio in termedio» 
o arto «maíz», antes «nltjo», si la forma de composición 
de ambas voces es ·la misma? 

Bases de sistematización 

Quiero adv,er-tir, ante todo, que trato ele ayudarme en 
!lo posible del latín, y de las lenguas románicas ,recinas. 
Y esto no por seguir, como ailguien puede pensar, «la mo­
da», ni para resolver así cómodamente problemas que de 
otro modo resuilta:rían difíciles de solucionar, sino porque 
o·eo que hay que admitir ila qnfluencia románica en los 
apellidos incluso en casos en que no hay rastros de la mis­
ma prulabra en el vocabulario vasco. Ante el ap. Amorena, 
pongo po:r caso, podrá uno vadlar en reconocer la pala­
bra española amo, pero si a continuación fija su atención 
en el ap. Amigorena le será difícil negarse a aceptar como 
componente el esp. amigo. Y, si se reconoce que el uno 
signif-ica rulgo así como «la (casa) de(l) amigo», no se 
estará muy ,lejos de admitir que el otro es «la de(I) amo». 
No creo que •los préstamos constituyain ningún desdoro 
para una ,lengua, sino una señal de inlercamb-io y en defi­
nitiva de ciivill izadón, pero, aunque lo creyera, no podría 
negarme ,hornradamen,te a aceptar lios hechos. 

Y el elemento extraño en la onomástica vasca no se 
1l~mita a la 1infl~ncia románica o latina. Nuestra relación 
con el mundo comenzó bastante antes de los comienzos de 
ila influ~ncia romana y es natural pensar que esta relación 
tuvo su ref.l.ejo linguístico. En esto discrepo de la opinión 
expresada a,lguna vez por el Dr. Oárate, autoir di:! muy va-
11iosos trabajos en <iste lerreno. Admitrendo, como es ine­
vitablle, la existencia de voces vascas que se han ido per­
d'iendo en el transcurso de los tiempos y cuyo sentido por 
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tanto nos J·esuil'la imposible de fijar actualmente, quedan 
aún muchos nombres propios que no se pueden explicar 
y que tienen resonancias con ilos de otros pu1:blos. Lo que 
es más importante, quedan desinencias y grupos enteros 
de nombres formados con e,llas a los que no es posible 
dar, a ilo que se me- alcanza, un! interpretación vasca con 
visos d¡e v,ei;osimátlj[ud. Desde luego, estoy de acuerdo en 
que cua·lqui,er nombre puede recibri-r interpretación vasca 
-o de cua1lquier lengua- con tal de que se aplique el 
grado adecuado de violencia. Pero, aunque la vjolencia 
sea de suma uli,!.idad para muchísjmas cosas e incluso para 
I1a conqu.ista del Reino· de los Cielos, no creo demasiado 
en sus posibilidades de aprovechamiento lingüístico. 

,Refiriéndome a un caso concreto, citado por el mis­
mo Gárate, yo no confiaría demasiado en 1la corrección de 
su etimología die Durango. La posibilidad de que Darango 
continúe un an,tiguo Padarango es eso, una posibi,lidad, 
y natu.ra,lmente no incurriré en la temeridad ele intentar 
probar que no ,es posible. Pero, si ha caído una sílaba ini­
ciail, ¿qué nos garantiza que haya sido pa- y no pe- o ti­
o lm-? Si se me objetara ,la relación establee.ida por 
Schucha,rclt entre el grcco-lat. hystrix y el vasc. trilm, po­
dda r1:sponcler que en este caso hay un es,]abón decisivo 
que falta en el otro : la conexión entre el sentido «puerco 
espín>> y el sentido «erizo». Mientras que nada nos ase­
gura de qu,e en el nombre de la vi lla vizcaína haya la me:­
nor allusión a la llanura en qu,e está enclavada, como no 
íla hay en el de Rentería a su situación enicajonada en un 
va1\1e o en el de San Sebastián a que ·esté situada en la 
costa. Queda además, entre otros, el hecho de que falta 
todo motivo paira ciar a tia terminac-ión -ango, que aparece 
también en otros topónimos, cuailquier sentido concreto y 
110. circunstancia no despreciable de la forma Turanlw, ates­
tiguada ren un documento del año 1053 (1) . 

• (1) No he modHlcado la redacción de la argumentación precedente, que me signe 
pareciendo correcta en lo fundamental a pesar de la respuesta del Sr. Camte, a quien 
clesearfo contestar en otro lugar. Debo, sin embargo, reconocer que en esas Hncas no in• 
terpret6 con cx.,ctitud su pensamieto, pues, como me señala, él pensaba en • on no como 
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Tratándose de u.na disciplina histórica como la nues­
tra, parece inúti'l encarecer la importancia de las formas 
antiguas consignadas en documentos o foscripciom~s y, sin 
embargo, no siempre se han tenido suficientemente en 
cuenta ,en nuestros estudios, y no sólo por quienes se de­
dican a trabajos toponí~icos. Aunque su t,est,i1monio no 
siempre sea inapelable -hay la posibilidad de errores de 
transcripción o copia- , tienen frente a cualquier etimolo­
gía meramente supuesta el valor de un hecho frente a una 
hipó~sis. Es Jnúti1l hacer suposidones ingeniosas para ex­
plica;i· p. ej., Ooizuefa cuando un documento de la segunda 
mitad del siglo XII nos da la forma Ouizuaieta; de la mis­
ma manera, Ecllarri queda per fectamente explicado por la 
forma atestiguada Echauerri. En los apell~dos se nos han 
conservado mttchas veces como variantes ilas -formas más 
antiguas y más completas: Arrataguibel / Arrntibel, Arri ­
billa.ga j Arri/laga, Otaegui ¡' Otegui, etc. 

Esto supone naturaihnente en la mente del intérprete 
ciertas ideas acerca de ,Ja evolución que los sonidos han 
experimentado en la lengua o, lo que ,es lo mismo, en cuanto 
a.l sentido de los cambios. Aquí entra la cuestión de las 
va1·iantes. Es sabido que en vasco, como en cualquier len­
gua que tenga alguna división dialectal, hay distintos nom­
bres en distintas zonas para designar ,los mismos objetos. 
Pero aquí nos int,eresan únicamente aquellas formas que, 
a pesar d:e su aspecto más o menos divergente, son, repi­
tiendo ·las palabras ya citadas de Meillet, «susceptibles de 
ser retrotraídas a una identidad anterior», a través de evo­
!Juciones fonéticas distintas, como los nombres de la «ore­
j a» : be(h)arri, begarri, belarri. Tratándose de formas ates­
tiguadas en ,Ja lengua actual o en los textos la cuestión- es 
menos insegura: ilas prindpales discrepancias surgen cuan-

elemento sulljado, sioo como tcrn,iuacióo de Padurona, con Jo que el suf. serla • go (de 
•ko) que es un elemento conocido. Diré, sin embargo, ~unquc no me mueve el menor 
deseo de justiílc.ar mis error~, quc\,o no tenía otro medio de conocer su pcns.imicnto 
que las palabras con que lo c~prcsó. Y creo que no es injusto afirmar que su expresión 
fué lo suílcicntcmcotc el!ptica para que un lector ran poco avisado como yo pudiera ser 
inducido en error. En su artículo (fUEV XXIV, 35G) se eocueotrao literalmente estas pa• 
labr;is: •El -,ngo para m( es como andi. .. » 
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do se trata de restab1lecer la forma primitiva que explique 
:fas d•iversas variantes. Pero a veces hay que admitir, por 
necesidades teóricas, variantes no documentadas y aquí 
lod.o depende de fa. idea que cada uno s·e hace de la evolu­
ción fonética de ila lengua. 

Estoy pensando sobre todo e~ ilos trabajos que ha pu­
blicado últimamente un autor tan respetado como apre­
ciado: D. Isaac Lópe7. Menclizabail. En ellos, presentados 
con g.ran acopio ele elatos, encuentro dos cosas que me •lla­
man principaifment-e la atención; una teoría acerca de los 
dementas que entran en la composición de los topó11imos 
vascos y un método para reconocer variantes y reducir 
por tanto unos topónimos a otros. Y, aunque aquí me inte­
resa especia,lmente el segundo aspecto, no estará de más 
dedicar ailgunas palabras, dada la gran autoridad del polí­
g.rafo tolosano, a su teoría general. 

Esta puede resumirse, según creo, en las siguientes 
pailabrns: los radicales de los topón irnos vascos son, en 
elevad.ísima proporción, nombres de plantas, y muy espe­
ciailmente die plantas pequeñas. A su entender, se han 
visto equivocadamente antropón1imos, nombres de nüdeos 
de población o de edificios, etc., en muchos nomb1ies vas­
cos, cuando en readidad se trataba de filónimos, p. ej., el 
brezo o el yezgo : «Y así Irizar no es «pueblo vi~jo», ni 
friberri «puebilo nuevo», ni Olabe significa «bajo la ferre­
•rí_a», ni Loyo1la es «ferrería de barro», ni Etxarte significa 
«entre casas», ni Za•ldibi, puede traducirse «dos caballos>> 
como figuran en su ·escudo» (Eusko-Jaldntza, V. pág. 
87). No creo que estas ideas, y menos en iia forma radical 
en que 1las aplica su autor, alcancen muchos seguidores. 
No se ve por qué el mundo ambi,ente hubo de esta!r limi­
'1:ado paira l]os vascos, en contraposición a lo qu,e sucede 
,en todos !los demás pueblos, al aeino vegetal, teniendo en 
cuenta que en otros órdenes de ila vicia no hay indñ-cios de 
.esa fitofiilia exacerbada qu,e se nos ~upone. No se ve, p. ej., 
por qué, ail lado- ele los incontables Viltanueva, Villeneuve, 
Newton, Neustadt, Novgouxi, Neápolis, etc., que ha ha­
bido y hay por el mundo, no Se nos pudo ocurrir bautizar 
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a~g-una población nuestra oo•n '<!l nombre de lriberri o 
Uribarri. De ,esta manera se ,educen además a unos .lími­
tes J·idicu-Lamente exiguos la<S posibilidades de ,explicación, 
cosa nada aconsejab'le cuando todas las posibilidades, ex­
pJotadas hasta el máximo, dejan tantas lagunas. V, lo que 
es más importan Í\'.! aqut por cuanto se relaciona con el 
segundo aspecto de sus ideas, a medida que se van dismi­
nuyendo :las posibilidades de explicación, se aumentan has­
ta extriemos indecibles - y, a mi entender, arbitrarios­
das vairiantes de una misma base. Se.ría fácil mostrar que 
por esta vía no se puede illegar más que a resultados ab­
surdos, y completamente innecesario, porque para el con­
sensu.s omniu.m Arbelaiiz y Arbctetxe se.gu-irán siendo 
dos cosas distintas que s61o tienen una parte en común, 
como Zabalburu y Zabalbcaslwa. Tampoco cr,eo que se 
deba aceptar el uso que se hace, y no sólo por él, de las 
tl lamadas «letras protéticas». I-Iay ciertamente mucho que 
adarnr en cuanfo a las consonantes inicfales vascas, pero 
eso sóilo nos autoriza a hacer un uso muy restringjdo ele 
ese tipo de varían tes, excepto cuando están atest-iguadas 
en ~a lengua o conste· documentalmente su equivalencia, 
como en el caso de lpuzcoa / Ouipúzcoa. Ante Alzaga,, 
Balzaga, Malzaga lo natural es pensar en tres bases dis­
tintas, mientras no haya .indicios vehementes en contrario, 
pues de otra forma tendríamos que pensar también qu~ 
Cosa, Osa, R,osa y Sosa son el mismo apellido. 

Qué entendemos aquí por apellidos vascos 

Todos tenemos una idea bastante clara de lo que que­
.remos decir ail hablar de apellidos vascos, y aquí no va­
mos a usas esa designación en un sent4do muy apartado 
de su acepción corriente. Tratamos, simplem~nt,e, de pre-
cisarilo en lo posible. • 

Aunque una ol1ra suficientemente amplfa tendría que 
ocuparse también de ellos por el hecho de ser o haber 
sido :re'lativamente abundantes entre nosotros, no nos ocu-
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pamos die aquellos apellidos en cuya explicación, en cuarnto 
a su origen o transformaciones, no tiene nada que hacer 
el vasco, ,como Portugal, Toledo (también hay Toled >-go­
yena) Zamora, y el mismo Tolosa, a pesar de que s~ trata 
de apellidos corrient,es en ~l Paí\ Vasco desde hace si.glos. 
Entre el origen y la díf usión de los apellidos no hay lazos 
constantes. 

Consideramos por el contrario que un apellido es vas­
co por el simple hecho de que alguno de sus componen­
,tes 110 sea, o incluso simplemente poIr que lo sea la forma 
en que están compuestos. Se consideran naturnlmentc vas­
cos aquellos elementos que se han introducido en la lengua, 
cua1lquiera que sea su origen: eliza y aingeru, p. ej., son 
fan vascos como iglesia y ángel son castellanos. Cuando 
se ha adquirido alguna familiaridad con los hechos li11-
1güísticos no se puede dar el concepto de préstamo -por 
muy útil que r,esulte ·en casos concretos- un valor abso­
IJuto. Si no podemos señala,· más palabras como préstamos,, 
ello se debe al cairácter irremediablemente limitado de nues­
tros conocimientos. 

Más todavía. Un ap. como Ripalda es parn mí tan 
vasco por sus pa.rlicularidacles fonéticas, aunque tanto 
ripa como alta sean completamente latinos, como ¡mcd•an 
serilo Arrieta o Sngardia. La conservadón de la oclusiva 
sorda p entre v,oca1les y la sonorización de t tras l propor­
cionan un ·critenio, inoluso más seguro que los léxicos para 
carnct:erizar·lo como tal, aunque en este caso la evolución 
fonética es común con el romance pirenaico. 

A ntroponimia Vasca 

Como inúrod1t.1cción ai1 estudio de los apellidos pro­
piament,e dichos, se ha,ce aquí un fesu1,1cn de lo que co110-
cemos de 1los nombres personales en la Antigüedad y en 
I1a Edad Media. 
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los nombres antiguos 

Lo que de ellos sabemos lo sabemos casi tocio gracias 
a una circunstancia af ortunacla: '1a conservación de un nú­
mero no despreciab!e de • nscr,ipcionies de época romana en 
'la Aquitania. Ellas nos clan, aparte del dato inapreciable de 
que en zonas bastante extensas del sur de Francia subsis­
tían hablas ín timamen t,e u:elacionadas con el vasco -uno 
de ilos pocos conocimientos absoluiamente seguros que po­
seemos acerca de ,Ja familia Hngüística a que pertenece 
nuestra -lengua- , una cierta documentación sobre nuestra 
onomástica antigua, pues lo que en ellas nD es latín son 
nombres de perso11as o d1vinoclades. UmHánclonos a fo más 
seguro, podemos obtener de ellas un cierto número de 
palabras, en algunos casos prácticamente iguales a voces 
vascas bien conocidas, r un cierto número de elementos de 
derivación. Y, a pesar del carácter f ragmentado del ma­
terial! y d·e las difkul(ades de interpretación, podemos sa­
rnr a,lgunas importantes conclusiones sobre el sistema dv 
los nombres mismos. 

Un grupo importan le está constituído por: Cison 
(Cisonfen, Cisonbo1111is gen.), vasc. gizon «hombre»; An· 
dere (Andel'exo, .A11derexso, Andereni da-t., .An.deritia), ,·ase. 
and(e)re «señora, mujer>:; Nescato, vasc. nesludo «mu­
chacha»; Sembas, si su terminación ha sido ilatini zada, 
Sembecon11i da·t., Sr:mbedo1111is gen., Sembetten, Sembe­
tennis .gen., Sembexonis _gen., vasc. seme «h-ijo»; Senicco, 
Se11ipon11is gen., Se11itennis gen., vasc. se(h)i, sei(n) «niño>>, 
de ''seni (el'. el ap. Sein). No e.reo en cambio que se pueda 
man(<:ner 1la id<:ntificación, usual de Senarri dat. (que Sey­
mour de Ricci se .inclinaba a leer Sentarri) con el vasc. 
sen(h)ar «ma1·iclo», pues se trata claramente de un nombre 
ele mujer y ilo que sabemos acerca del género en los nom­
bres aquitanos habla en contra de la posibilidad de ese he-
cho. • • 

Menos segwro y menos numeroso es el grupo de los 
numeralles: Laureo, v~sc. lmu «cuatro» y Borsei gen., vasc. 

2 
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bor(t)z «cinco», de donde, según pienso, se ha originado 
bost en composición (bost-eun «500», etc.). J-lay hechos la­
tinos análogos de lodos conocidos. 

J-Iay también nombres ele animales : Harsi gen., vasc. 
( h)artz «oso», Osson, Oxson «,lobo» (nombre medieval 
Ochoa). Y olros \·arios como /Jilwxus, Bihosci1111is gen., 
vasc. bi(!t)otz «corazón», etc. y nombres de divinidades 
que parecen nombres de plantas como Arixo cleo, Marti 
Arixoni dat., vasc. (h)aritz «roble» (y «árbol» en general) , 
Artehe deo, vasc. art(h)e «encina». A estas últimas iden­
tificaciones ;l,es da seguridad el hecho .de que se mencione 
también a Sexs Arbori deo y a Fago deo, que se refaere sin 
duda wl haya. 

Estos hechos, y ob·os más o menos seguros, han sido 
expuestos muchas veces y son genera:(mente conocidos. 
Tal vez no sea, sin embargo, tan conocido el comentario 
de orden psiwlógico que sugirieron a O. Balwy que ahora 
traduzco: «Como resa,lla de los ejemplos que acabamos 
de presentar, 1los vascos antiguos empleaban frecuenitemenre 
designaciones de pa:renlesco como nombres personales. Este 
uso está bastan te extendjdo corno fenómeno ais·laclo, pero 
aquí es asomlwosa ,la proporción ck nombres de pa.renl~sco 
en fos nombres que han l legado hasta nosotros. Pero tam­
bién hay un pairalelo: en los dialectos frisones. Allí se en­
cuentran, como nombres de pila y apell idos, Wibke, Ma.nn, 
Sohnke, Brocler, en 1-Ielgoland Fraucke, Mamk,e y, en el 
siglo XVII, Sonneke, Süsler, Vetter, etc. (1 ) ... Esta prác­
iica se alr ibuye a una cierta falta ele imaginación y pro­
saísmo (Nuchternheit) en el modo de pensar d,e los friso­
nes. Lo mismo se puede pensar, pues, de fos aquitanos, y 
de sus descendientes, los vascos, se puede decir con razóu 
que se distinguen principa,lmente de los castellanos por su 
prosaísmo y carácter práctico (Sachlichkei1) y les son infe­
riores ,en fantasía ( Basllisch and l berisc/1, págs. 40-41 ) . 

• 
(1) En f3 lcngu3 oOcial alemana actual, Weit> es ,mu,jcr», Mann «hombre», Sohn «hi-

jo•, Brudcr nhcrmano», Frn11 "señor:,.», «cspos=i'°>, 14oma umamá», Scltwestar«hcrmana,>, 

Veller «primo». 
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Acaso tenga razón en sus apreciaciones, pero quñero adver­
tir que t!as conclusiones de los l ingüistas, si por desgracia 
tienen que ser aventuradas demasiadas veces en su propio 
terreno, no ganain en cer teza cuando fas extienden a parti­
euila:ridades de carácter de los distintos pueblos. 

En ,los nombres prof!l ios aquitanos se descubren ade­
más a·lgunos adjetivos: Be/ex (Belexco11.11is, Harbelex, etc.), 
vasc. beltz «neg!ro», llu.rberrixo dat., nombre ele divinidad_, 
vasc. berri «nuevo», Baicorisco deo (Baigorixo, ele.), tan 
parecido a·! top. Baigorri, cuyo elemento final parece igual 
a,! vasc. gorri «rojo», Asfoilwmo, lluni deo, Herculi llunno 
A11dose, todos ·en clat., y el antr. 1/unnosi gen., vasc. il(h)un 
«oscuro»; y, por otra parte, algunos sufijos que parecen 
tener equivatlencia vasca (-co, -xo(n), -tar) y otros sin ella 
(-bon-, -ten-). En cuando al sistema fónico se ha señalado 
muchas veces la frecuencia de la letra h; yo añadiría como 
impo1-tantes fas grafías geminadas ll y nn, que parecen ex­
plicair hechos vascos (ele tralarst ele una -l- antigua, era 
de esperar *irun en vez de il(h)an, p. ej.) . Sobre todo el 
hecho de que se escriban así ant,c 110 que parecen sufijos o 
desinencias encu-en.tra un parnielo en grafías medievales 
como Apalla.1 Zaballa, etc. 

De ·la parte española sabemos bastante menos. 1\lgu­
nos de los compon-entes de la Turma Sailuitana, cuycs 
nombres figuran en e-1 bronce de Aseoli, -eran seguramen te 
vascones, pero sus nombres tienen., como i!a mayoría, un 
aspecto «ibérico». Y hoy por hoy no parec.:e que entre :fa 
tlengua vasca y la qu-e llama,rnos ibérica, aunque no .sabe­
mos ele ella o ellas apenas nada más que el aspecto exter­
no de a•lgunas palabras, haya otras relaciones que::: las na­
cidas ele su proximidad geográfica, aunque éstas en algün 
caso sean indiscutibles (ib. beles en nombr~s como Beles, 
Umarbeles, el top. lliberri, etc.). 

La aparición de nombres de tipo no vasco ni ibérico, 
sino más bien indoeuropeo, en terr itorio históricamente· 
vasco, como Ambait'S, Soutia, Calaetus, Equesus, Segon­
tius, Vironus, etc., no creo que tenga otro ailcance que el 
de confirmar que el territorio vasco en general - sin dis-
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tinciones regfonailes-, lejos de haberse visto libre de in­
f,luencias indoeuropeas prerromanas, fué aifecta<lo g.randc­
mente por ellas. A mi entender, dejando a un lado testi­
monios arqueológicos que no puedo valorar cxaclamenlc 
pero que apuntan en el mismo sentido, queda abundante 
rastro de ello en la toponimia \~ sea y ese rastro habrá c.ic 
ser explorado más s1stemáticamcnte que hasta ahora. 

Los nombres medievales 

En la Edad Media aparecen en documen~os e ins­
cripciones nombres típicos cuya olasificación y distribu­
ción geográfica no está aún suíícientemente hecha. Se pue­
den dislinguiir, por frecuencias, dos zonas : la navarra y la 
próxima a Castilla. De estos nombres unos tienen su equi­
valente en palabras vascas conocidas, otros no tienen expli­
cación vasca que se me alcance. Dejando a un lado los 
nombres de clara estirpe latina (ForttíJL, 1Meteri1 Sancho, 
etc.), volvemos a encontrar dos grupos que conocemos por 
,!as inscripciones aquitanas, los nombr,es de parentesco y 
•los nombres de animales: Ama, A11d(e)re, A1111aya1 Eila 
(Aila) y probab!emenle Owba, a pesar de la pir.toresca 
afirmación que alguien hizo de que en vascuence significa 
«eunuco, castrado», usados en muchos casos, como «pre­
nombJ·es»; Alwrdia, Aze11ari1 Be/a (y Belasco), Belaza, 
Belagga (es decir, Belaclta), Oclwa (Oclwnda, Ochoco, 
Osaco) , Usoa y acaso Omcía. Y otros nombres como /aunso 
(cf. lmu1ti), vasc. jaun «señor», y adjetivos como Apalltt, 
Beraxa (vasc. bera(l)x, beratz «blando, tierno», «compa­
sivo, caritativo», cf. ·lat. Be11ig11us) 1 Oaluarra, Ozam1a1 

Urdina y acaso Xemen(o); y sufijos como -sso, -zo, -zu, 
-tar (-ar) y e,l -slw qu~ aparece en Betasco y en f-liggusco 
(vasc. itsu, itxu «ciego»). A su .Jado otros de distinta ex­
plicación o sfo explicación: Amusco, En.neco (hay Emtc­
ges o E11neces en c,I brornce de Asºcoli •y el étnico Ennecen­
sis), Oided, Hoco, Lelu/ari, Narriate(s), Nequeti, Obcco, 
Oroivo, U/aquide, etc. Aunque qurizá no se pueda excluir 
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el orig1en latino, o al menos la medfación latina, en alguno 
de .ellos: así J. M. Piel expl ica Oroivo por el gr. Oróbios. 

Los apellidos 
• 

Si tomamos como ejemplo el documento de clona­
ción del monasterio de Varría (San Aguslín ele t:cheva-
1rría, en Eilorrio), en el aiío 1053, enconlramos ya los nom­
bres seguidos ele un patronímico y de un aperndo que in­
dicaba la proredencia ele sus portadores: Eneco Lupif de 
Lar,lumu, Oomiz fortuni(- de f vrmair,tegui, Na11uso Narria­
ter, de Lohinoc:, Oideri Atlo11iec: de A1t!telo (et suo germano 
Acenari Momer, de Ac;abarro), Sancio Tellur de Ollwb::fte 
rallar, etc. Pocos son ,los que no llevan más que el patro­
nímico: Senior lupe alwr-tarri(', Urra11a Uilaco(-', ele. ; y 
uno sólo sin el patronímico: Nunnuio 111/iotaco, con el suf. 
vasc. -lw ((de». 

Pero para ,la mejor comprensión de las distintas cla­
ses de apellidos vascos y de su origen, nada mejor que 
una documeniación de carácter más popufar, la serie ele 
nombres tomados d~I Libro Rubro o libro de las cuentas 
deil monasterio de lranzu con sus collazos, escrito en stl 
mayor parte en e,I siglo XIII y publicado ,por D. José Ma­
ría Lacarra. 

En esta ,lista encontramos: 

1) Los apellídos que, como en el documento antes 
dtado, señaila.n la procedencia -pueblo o casa- de su 
portador, y qu.e constituyen sin duela i]a parte más nume­
rosa de 1I0s apellidos vascos posteriores: Pero de Aytzpuyn, 
Lop de Lazwiria, Sancha de Larrai)'(-"a, Martin de Mura, 
.etc. A su fado forman un grupo numeroso aquellas desig­
naciones que en genernl no se han cons·ervado y que, como 
el Nunnuto Miotaco antes mencionado, llevan el suf. vasco 
-lw en vez de su equivailentx: rnmánico de: Domenga y lrli­
quele Bassoco «delº bosque», Orti y Sancha Bassauilco, 
Miguel Barareco «de la huerta», Sancha Bicuetaco «de las 
higueras», Oarcia Etayuco «de Etayo», Pedro lauric:0

1 
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acaso ¡auregilw «del palacio», Pero !tarrielaco «de las 
fuentes», Toda l.arrayn egaico «de Lanrañegui», Dota 
munoco «Toda de ila colina», Maria Sarrico «de la espe­
sura», Oarcia y Pero Urrutico «de ,lejos», 111aria (:ubico e 
Pe_rdro de fa Puent su marido (¡ubi «puente»). 

2) Los patronímicos, sofos o acompañados de otro 
apellido: Toda Acariz quel dezian ardan buru, Semen 
Barbaz (cf. top. Barbaiain, fat. Barbatus, gen. Barbali), 
Oarcia Carloyz, Orli E11ecoyz1 Lope Erascoyz, Ueneg11 
Jl1arli11iz, Pero Ochandyz, Lope Sei,7,ez (acaso de vasc. 
sei(n) «niño», ya citado a propósito de las inscripciones 
aquilanas), etc.; Pero Arceyz de Vidaurre, Gonratu.o Gar­
r-eiz de Odiaga, Ochoa Marcuiz de Y/,ardia, Remir Mocho­
rroyz de Auarr;ura, etc. 

3) Adjetivos con artícuilo que -constituyen una espe­
cie de mote o apodo: Lope Andia «el grande», Domenca 
Beguirtrdiña «,la de oj,os azules», Jolum Belr;a «el negro», 
Toda (:uria de Ayllo «la blanca», Domingo Chipia «el 
pequeño>>, Sancha Erlerra ,da hermosa», García Ezquerra 
«el zurdo», Lope Gutia (guti «poco»), Domingo Lmulerra 
«el forastero», Doniingo Latr;a «el áspero», Sancho leuna 
«el suave», Orfi y Sancho Ona «el bueno», Pedro Sendoa 
«el robusto» (hay Urraca Sendoa en Nav. en 1107). 

4) Sustantivos con artículo, de tipos va11iados,emplea­
dos como apodos o indicadores de la condrki·ón de su por­
tador: Pero Buztayna (Landuchio vuztayií.a «co-la» ), Do­
mingo Echayuna (cf. etxajaun. «propietario de casa» o me­
jor Landuchio ,esr,ajauna «clrasgo o du,ende», Refr. y Sen­
tencias esa ;aun «duende»), Domingo Erlea «la aheja», 
Ora (Gnicia?) Sau.ela lit. «-el vientre» (1). Entre éstos en­
contramos un nombre de a'llJmail, usado entonces como 
nombre de pida: Sancho Ochoa. 

5) Fina,lmente sustantivos y adjet,ivos, simplemente 
yuxlapuesfos a1l nombre, que par~cen alud,ir no a particu-

(1) Para el uso de nombres de partes del cuerpo como apodos, compárese Oarcla 
capc,;a (N~v., s. Xlll), Robertus, qui app<'lalus est Boca (1141, M, Alvar, El d/alc,cto 
aragonés, 102). 



APBLLlbOs VASCOS 23 

1Ja.riclades personales, sino al lugar de nacimienito o resi­
dencia del portador y a sus características : Miguel Goyena 
de Attic;u, Pero larrea fü. «el pradO >l , Sanc/zo 111/u.üo, Pey­
dro Uurrena, etc. Este es el tipo que tanto abunda en kis 
apellidos actuales. 

El estudio de esta li!ta mccl,ieval, en cuyo comentario 
hemos seguido a Fr. lgnacio Omaechevarría, nos ofn:c-: 
una. base sólida para clasificar los apellidos pos,ter;o¡-es y 
particu,Iarmente los actuales, con la sah·edad de que la pro­
porción de los disbintos tipos no •es la misma. Por el ori­
gen, tenemos dos d ases claramente delimitadas : 

a) Los que proceden de designaciones personales : 
nombres propios (Ochoa), moles (A11dia, Ederra, Bcgui­
eder, Sei11.)1 nombres de oficio, etc. 

b) Los que originariamente designaban un lugar. 
Como ,los últimos constituyen por mucho el grupo 

más numeroso, copio aquí la clasificación que J. Caro Ba­
roja (Los Vascos. Etnología, pág. 81) hace de los nom­
bres de lugares habi:ados: <d .o) i<Js relacionados co11 los 
personafes, de poseedores de an tiguos «fundi >) y «vil!~:) 
[muchos de ,los acabados en -ain, etc.j ... 2.Q) los ,-wmbres 
de santos. 3.<l) nombres ele otro tipo descript ivo o alusi ·,10 
fáciles de traducir por et vasco ttciual ». Estos úl tlí!iOS soI1 
a su vez ·los más numerosos entre los apellidos conociJas. 
Y, tratándose de apellidos, debe tenerse en cuenta u11 grupo 
muy numeroso, el de lo~ terminados en -(r)ella, -(r)enea, 
que se refieren a casas, no a poblaciones, y son de orig~n 
re.Lalivamente reciente, y son tamb.ién nombres relac1011a­
dos con 1los personales. 

En cuanto a su historia en los últimos tiempos, que 
en bu·ena parte está por estudiar, rn'2 limito aquí a alguna 
observación aislada. Una cuest,ión que convendría invesli­
ga.r es 1Ja de los apellidos empleados .por grupos t:xlraf1os 
ail país (gitanos, quizá moriscos en el país vasco-francés) 
o que, por 110 menos, tuvieron en él una vida separada 
(agotes). E·l P. Omiechevarría ha reseñado muy bien cómo 
aún en el siglo XVI los apellidos no len.ían :la fijeza que 
actua1Imente poseen, sino que «el apellido toponímico sólo 
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significaba que el individuo portador del mismo era na­
tural o vecino del solar o lugar así l,!amado». Es sabido 
también que este uso ha tenido una ·larga perv,i-vencia hasta 
nuestros días, fuera de ·la esfera o·ficial ( l ). 

Los patronímicos, por su parle, que originariamente 
variaban como -í!S natural con e, nombre del padre, ac,\­
baron también por fijarse y constituir una park ina,ltera­
b,'.e de los apel lidos, ele modo análogo a como se fijaron 
fos apodos o nombres ele profesión. No es nec-esario re­
cordar aquí, por ser bien conocido, que micnl~as en Abva 
se ha tend-iclo a conservar los apellidos dobles -y, en todo 
caso, al menos ahora, cuando se simplifican l i·ende a con­
servarse el patronímico con el consigui,enk aumento de 
López, Pér~z, etc.- , en las demás regiones vascas se ha 
abandonado por ,10 general el patronímico, conservándose 
la última parte, la toponímica, sin duela por parecer ésta 
más carncterística. Menos conocida es ·la sustitución ele 
apel lidos vascos por apellidos románkos que ha documen­
tado para Navarra E. ele Munarriz Urtasun (RIE V, XIV, 
401-403). 

Composición y derivación en los apellidos 

De acuerdo con la tendencia general ele la lengua, un 
gran número de apellidos son derivados y sobre todo i::om­
puestos. Siempre es difídl establecer una separación tajante 
entre ambos grupos y en nuestro caso las dificultades son 
tan graneles por ,lo m<=:nos como en cualquier otra iengua. 
Aquí nos ocuparemos preferen temente de ria composición. 

Los compuestos que nos interesan sobre todo para el 
estudio de '1os apellidos son de dos tipos: 1) los formados 
ele susíanti1,o mcís sustantivo, en <los que el pr,imero cons­
tituye una determinación del segundo (arta-bum «panoja 
de maíz», -lit. «cabeza>;, etc.), análogos a los que son tan . 

• 
(1) «Es de uso seneral la designación de una persona por el nombre de la casa de 

,londe procede aun cuando no coincida con el de su apellido». B. de Echeg.,ray, RIE.V 
XIII, 3 4, n ° l. • 
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frecuen!es en fas lenguas gennánkas, y 2) los formados de 
sustantivo más adjetivo, preoisamente en este orden. Sin 
emp,l·eair nomencla.rtura técnica es fácil distinguir en ~stos 
úHimos dos clases de acuerdo con su significación: e¡.;u­
(b )erri, p. ,ej., «Navidad», es literalmeni'c «día nuevo» y es 
el nombre ele un día, miintras b11m-ari11. «casqui'l·ano» no 
se aplica a una cabeza, sino a una persona que tiene la 
cabeza llig,era. 

Al unirse dos palabras para formar un compuesto -y 
fo que decimos de la composición puede haoérse extensivo 
a ila cl.erivación- los componentes pueden surrfr algunos 
cambios que afectan principalmente al fin del primer ele­
mento y, en menor grado, al comienzo del segundo. Ui.s 
causas de estos cambios no están completamenle clarns, 
por lo que ahora me limitaré a su descripción, usando ape­
riativos e0mo ejemplo, por ser mucho más seguras sus 
etimologías que las de los nombres propios. Lo que aquí 
se considera normél!l se refiere a un número consicJc;·able 
de compuestos, que constituyen el estrato más característico 
die estas formaciones en ,lengua vasca. Quedan fuera, por 
!lo tanto, las formaciones tardías y los efectos de la ana­
,logía, quc naturalmente son numerosos. Incidentalmente se 
señalarán algunos grupos interesantes de excepciones. 

A. Cambios de la vocal final del primer elemento 

1) Cuando se trata de un bisí1labo terminado en -i, 
,la vocal se pierde: (h.)arri «piedra»: arbera «pizarra» 
(bera «blando)>), (h)orgin «cantero» (suf. -gin), (h)arresi 
«seto de piedra» (esi «seto»); (h)erri «pueblo»: erbeste 
«tierra extraña)> (beste «otro»), ertar «indígena» (suf. 
-tar), etc. Lo mismo ocur•re ail parecer con -u: aunque la~ 
excepciones son más abundantes: buru ,,cabeza»: suL biir­
has «descubierto», bü~héziir «cráneo» (ezar «hueso>l); 
lot(h)u «atado>): ltJl~(h)arri «atadura)> (de *lot-garri), etc. 

a) De que se observe o no este fenómeno podTíain ob­
tenerse_ indicaciones acerca de IIa distinta ed:ad o carácter 
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de ,los sufijos, pues con algunos es prácticamente normal, 
mientTas que con otros es excepcionatl. Obsérvese, p. ej., la 
diferencia entre Arri-aga, Arri-eta, Arri-ola y Arr-eg,ui, 
d.e (h)arri. 

b) liay a:lgunas palabras, ~,duclablemente antiguas, 
que no cambian de forma. Cito como más importantes 
para ·lo que nos concierne aquí, (h)egi e (h)iri, (h)uri. 

2) Los bisílabos terminados en -e y -o cambian estas 
vocailes en -a : baso «bosque»: basa- «salvaje» (basagizon, 
basajaun, etc.)¡ etxe «casa»: etxadi «familfo, barrio» (suf. 
-di), et.rano «casita» (suf. -no), etc. 

3) En pa,labras de más ele dos sílabas, la vocal final, 
sea cuail fuere, se pierde normalmente: egia «verdad» : 
egizale «veraz» (zale «aficionado»), el(e)iza «iglesia»: 
eüzgizo11 «eclesiástico», elizlwi «devoto» (suf. -/wi), elizlur 
«sepultura» (lur «tierra»); abade «sacerdote» : abatetxc 
«casa curnh , abere «bestia, an imal mayor»: abel-etxe «re­
dil», abelgorri «ganado vacuno» (gorri «rojo»); it(h)urri 
«fuerüe»: it(h)ur-úcgi «manantial» (begi «ojo»), it(h)ur­
-buru «origen» «manantial», Lap(h)ardi «La·bu-rdi, Laborl» : 
lap(h)urlar «labortano» (suf. -tar); itsaso, itxaso «man> : 
itxas-baz{er «11 itoral » ( bazfer « rh1cón1 orilla»), itsas-belar 
«a•l.ga» (bel(h)ar «hierba») ; berrllldu «tarde»: berant-arbi 
«nabo tardío», berant-etsi «aburrirse, impacientarse», lit. 
«juzgar (que ,es) tarde». 

4) Cuando por empezar por vocal el segundo miem­
bro resu:Jtan vocales en hiato o diptongos, tienden a redu­
cirse a una vocal: baso «bosque», en composición basa­
«sa,Ivaje, silvestre», de donde bas-erri «caserío», sul. bas­
-ihize «animail salvaje», bas-urde (y basa-urde) «jabalí»; 
garauu, garun «seso>;, ilit. «tuétano d~I cráneo» (gara-cm); 
garaman, gareban «sitio en que se corta helecho» (de garo 
y -eban «*corte», d. eba-ld «cortado»); luirabi, lwrobi 
«calle.ro», vizc. karaabi, de lwre, lwra- «cal» y obi «hoyo», 
etc. • • 

5) En ilos nombres que antiguamer.ite tenían uina n 
intervocátlica, ésta se ha perd.ido. En composición, por el 
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contrario, se ha conservado cuando, a consecuencia de l)a 

caída de '1a vocal que le seguía, quedó en posición fi11al. 
De ahí "la dualidad de formas como ardao, ardo «vino», en 
composidón ardan-, arrai(n) «pez» (de *arrani): arran-, 
bale(a) «ballena» : balen;¡ burdina bumi(a) «hierro»: /Jur­
din-, bolu. «molino» (de *bofia) : bolin-, botun-, gazftt(e) 
«queso»: gaztan-, garau(n) «grano»: garan-, lwnpa( i)a 
«campana» : /umpan-1 /wfe(a) «cadena» : !mten-, etc. 

B. Cambios de la consonante final 

Los ejemplos no son numerosos. Se trata más bie11 de 
casos que hay qu·e estud-iar separadamente. 

1) A,lgunas palabras terminadas en -n la pierden ante 
consonante: agin <,diiente, muela» : agi/w «a dentelladas» 
(suf. -!w); egan «día» : egu(b)erri «Navidad», ili.t. <<día 
nuevo»; gizon «hombre»: giza-bide «conducta (caha,llc­
u-osa)» (bide «camino»), gíza-seme «varón» (seme «hijo»); 
jaun «señor»: jaube, jabe «dueño» (1). Ante vocal apa­
rece genera1lmenite como -r : egun: egur-aldi ingl. weaiher 
(aldi «tiempo»), eguras «oreo» (de (ft)ats «aloento» ), egu­
-erdi «mediodía» (erdi «medio»); jaun : jaur-egi «pa:ia­
cio», jaur-etsi <<adorar», ;J,it. «tener por señor». Un caso 
extraño es el de oi(h)an «bosque» que, a juzgar por nom­
bres propios, tiene una forma de composición oi(lz)ar- cle­
ilante de ~onsonante: Oyarbide etc. 

2) Los terminados en -r (fuerte ante voca'I siguiente) 
1Ja pierden también: adar «rama» : ada-bura «copa», adaki 
«rama» (suf. -ki ) ¡ be(h)or «yegua»: behoka «potranca» 
(suf. -/la); (h)amar «diez»: (h)amabi «doce» (bi «dos»), 
(lt)arnalau(r) «catorce» (lau(r) «cuatro»), etc.¡ lar «tie-

. rra»: lu-berri «noval», lit. «tierra nueva», tupe «caverna» 
(suf. -pe «bajo»), etc. Lo mismo ocu!'re ante vocal, en cuyo 
caso aparece, en ,lugar Cle -r, -h- o -g-: lu(h)arbil «terrón» 

(1) d.,.otra pic~a que se clama /ausoroa•. M. Arigita Colección de documentos 
Inéditos paro lo historia de Navarra, p:lg. 37!. Soro es campo, prado•. 
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(de *(!t)ar-bil), l!t(h)artz, lugartz «arraclán» (de (h)artz 
«oso»). 

3) Este es también el caso de dos sui5tantivos mono­
sílabos terminados en -r (suave ante vocal): (h)ar «agua;, 
y zur «madera». Sus formas de composición son u-, zu-• ante consonante y u(h)- ug-, za(h)- wg- ante voca..!. Se 
encontrarán abundantes ejemplos en los artículos respec­
tivos¡ a.llí se "inclka también que hay •rastros ele una forma 
de composición zun- de zur. 

C. Cambios de la consonante del prime r elemento 
que ha quedado en posición final a consecuen -
cía de la pérdida de una vocal 

1) Al menos en los finales en -ra, -re y -ri, hay -l 
de r a.l quedar ésta en posición final: aizkora «hacha»: 
aiz!wl-begi «ojo del hacha», etc.; euslwra, euskera « len­
gua vasca»: euslwldun, con el suf. -dun «que tiene, que 
posee»¡ joare «cencerro»: joafdan «cabestro» (suf. -dun), 
joalte «collar del cencerro»¡ eri «enfermedad» : (h)elgaitz 
«ca.ltentura intermitente» (gaitz «mal» «malo»), elgorri 
«sarampión» «roya» (gorri «rojo»); gari «trigo»: gal­
-bum «espiga», gal-eper «codorniz» (ep(h)er «perdiz»), etc. 

2) Cuando g y d quedan en posición final, se cam­
bian en -t. f-Iay que 1·ecordar que en generail las oclusivas 
se Teallizan siem,pre como sordas en fin de palabra. Así: 
Impida «compasión»: lwpit-etsi «compadecido», iñude «no­
driza» : iñut-aur, iñu.t-ume «mamón», «criatura con nodri­
za», ardi «oveja»: art-ilte «lana» (ille «pelo»), art-zai(n) 
«pastor» (zain(n) «.guaTda» ), vizc. tolet-i/w lit. «higo ele 
Toledo», ez!wndu «casado»: ezkoni-adin «edad núbil» 
(adin «edad»), ezlwnt-ide «consorte» (-ide «co(n,)-» ), ez­
lwnt-sari «dote» (sari «premio»); (h)aragi «carne»: arat­
-uste «carnaivail», «carnestolendas~ (utzi «dejado»), begi 
«ojo»: bet-azal «párpado» (azat «pi,el»'), bet-ille «pestaña.», 
sagu «:ratón»: sat-andert1 «comadreja» (andere «señora»), 
sat-itsu «musgaño» (itsu «ciego»), etc. 
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3) Una t aparee.e también en pa-!abras terminadas 
en -hi en 1los dialectos que conocen la aspirnción, en los 
cuales se d~si:ingue a/ii de ai diptongo, ele.: be(lt)i «vaca»: 
ant. vizc. bet-esegi, mod. betsegi «vaca con cría», bet-zrún 
«pastor de ,ganado vacuno», zo(h)i «tepe» : zot-erdi «poc­
ción de ti~ra que se dej~sin <).rar» (erdi «medio»), zot-azal 
«tepe» (azal «piel, corteza»), etc. 

4) Cuando e,! primer componente termina en -r(t)z .. 
clúallectalmente aparece ~n su lugar -si ante vocal. Se puede 
afirmar que, en líneas generales, las formas en -st SOil pro­
pias de ,los dialectos occidentales (viLcaíno y guipuzcoano) 
y aparecen también en los límites oriell'tales (roncalés y su-
1leti110), aunque no exclusi vamente. Ejemplos: or(t;z-argi: 
ost-argi ((llruz del cielo», or(t)z-egwz: ost-egun «jueves», 
(li)ortz-adar: ost-adar _«arco iris» (arlar «cuerno»), d-c 
or(t)zi-, et. Dettm 11ocant Urcia. (Ay. Picaucl); seguramente 
ber(t)ze: beste «otro», si como cree Oavcl está relacionado 
con berri «nuevo» (1). 

5) También aparece t, más o menos esporáclicamenk , 
cuando ,la consonan,te final ante vocal es una silbante afri­
cada; de -ts, -tz resultan entonces -st , -zt: (h)auts «pol\'O» : 
aust-arri «piedra cenizal», au.st-er(re) «ceniza, miércoks 
de Ceniza» (erre «quemado»); bi(h)otz «corazón »: biozt­
-erre «acidez ele eslómaigo» ; ill( h)[dz «carbón» : ilwzt-obi 
«carbonera», ,etc. 

D. Grupos d e consonantes que resultan 
en la composición 

Las oohusivas (b, p, d, t, g, lt) y silbantes (s, ts, x, 
tx, z, tz) prureoen haber sido bastan te establies en in leri-or de 
pailab:ra en posición .intervocálica. Son varias, por el con-

(1) Esta puede nmy bien ser lil ~•plicación del apellido SDtrústegui. De Sa11lur­
cegul, en Navarra, escrito smu turcegui (Ari~ita, Documentos, pág. 37!), cuyo pri­
mer elemento es Sant-urce, es decir, San Jorge, ha podido seguirse una evol ución 
•Santur (l)zegl, •Sal'fustegl, Satrusfegi. r.., idcn tiílcación de Snnturcegul con el ac• 
tual Salruste¡¡ul no ofrece lugar a dudas. 
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tr:u-io, ilas modifkaciones quie experimentan en contacto con 
otras consonantes. Por esta razón, a'\ tratar de los sufijos 
vascos, consideramos norma11 la forma que tienen tras vo­
cal. Los principales cambfos que sufren los grupos de con­
sonantes formados en ,la composición son los. s-iguienks: 

1) Tras -m, -n, -l las oclus_.as sordas (p, t, k) se so­
norizan, es decir, se convierten en b, d, g; esto ocurre 
también cuando l es secundaria (procedente de r). Así el 
suf. -ta que forma par ticipios aparece como -da en azaldu 
«explkado» «aparecido» (de a.zal), berdlndu «igualado» 
(berdin «iguail» ), gosaldu «desayunado» (gosa.ri «desayu­
no»). Del mismo modo, el suf. cuya forma normal es -/w 
aparece como -go en (h)amengo «de aquí», de (h}emen 
«aquí», etc. La sonorización no se ha extend4do a,I ronca-
1\és y al suletino. 

2) Tras silbante, por el contrario, las sonoras se 
ph~S·entan como sordas; al mismo tiempo, si la silbante 
fin ail es africada (ts, tx, tz), como es norn,al en fü,al de 
palabra, aparece en composición como espiran re (s, x, z). 
E11 otras pailabras, de -tz más b-, -tx más d-, -tz más g-, etc., 
ret,u,ltan -sp-, -xt-, -zlo-, etc.: (h)asperapan, (h)asperen 
«quejido, suspiro, j adeo», de (h)ats «aliento» y un d~ri­
vado de be(h)e «par te inferior» ; esparra «redj~», d<! esi 
«seto» y barra «int·erior»; sa(h)asti «salcedo» (suf. -di), 
de sa(h)ats «sauce)> ; erosta11 «comprador» (suf. -clan), 
de erosi «comprado»; ilw.z!ún «carbonero» (suf. -gin), 
de ilz(h)atz «carbón», etc. 

3) Una oclusiva final del primer elemento -y, por 
110 tanto, sorda- se pierde delante d,e una oclusiva inicial 
del s•e-gundo, pero convierte a ésta en sorda: de -t más b-, 
d-, II'esultan p-, t-, k-. Así, arkazte «oveja joven» (ardi, 
de donde art-, y gazte); belwin «ceja» (begi y gain «pruie 
superior»), bek(lt)aiiz «envidia)> ,lit. «mal de ojo» o «ma; 
ojo», bep(h)urn «eeja>) (buru «cabeza, park superior»); 
nak(h)aitz «repugnancia», de tUJ,(h)i «voluntad, apete¡¡da,> 
y gaitz; zo(h)i «tepe» (var. zogi,: zqpizartu «quitar ,1as 
hierbas ( bizariu) de ,los tepes», etc. 

4) Cuando .Jas consonan~es que quedan en contacto 
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son dos silbantes (normalmente la primera africada y la 
segunda espiran le) no se pueden establecer reglas muy se­
guras, porque los ejemplos son escasos. Parece, sin embar­
go, que en general resulta una africada cuyo punto tk 
articulación coincide con el de la primera silbante : bada­
lmtsu «ya lo ve Vd.» (D¡ chepare), vizc. ba11akutsu «ya rnc.: 
,·e Vd.» (de dalms-za, 11alws-w) 1 viLC. deutsuel «os fo 
he» (de deuts-zuet); aiizulo «cueva» (aifz-zulo); agazeme 
«hijastro» (de uga(t)z «pecho» y seme), pero su!. egiitse11u: 
(egiiz- var. de ugaz-). 

5) El grupo ele dos nasales (-n más m- o 11-) se si111-
plifica también quedando reducido a la segunda conso­
nante: il(h)wtabar «anochecer», de i(l)un y nabar , etc. 

Grafía de los apellidos 

Los apell idos vascos aparecen usualmente transcri tos 
en grafías no enteramente adecuadas, lo cual clificultacual­
quier consideración etimológica. En los topón imos, al menos 
en la zona de habla vasca actual y en sus proximidades, 
queda una posibilrrdad die control, pues tiene11 usualinentc 
dos formas: ·la oficial - la forma escrita- y la popular. 
Pero en los apellidos, al menos entre nosotros, la pronun­
ciación sigue generalmente a la grafía: Arocena, p. ej., se 
pronuncia Aroze11a, aunque (ocios tienen más o menos con­
ciencia de su relación co11 (h)aroiz. 

El sistema espaiíol de transcripción es deficiente en 
un aspecto. S y 2 (e) representan tanlo sonidos africados 
(ls, tz) como espirantcs (s, z). Esto ocurre ya c11 documen­
tos medievales. En lasa s está por ts (vasc. lalsa), mien­
tras que en Ec!tenagusur indica unas (vasc. 11agusi): Sólo 
en documentos navarros se distinguen paroia,lmentc am­
bos tipos. 

En ·los apellidos vasco-franceses se hace mejor esa dis­
tinción. I-Iay que ad~e.rtit que en ellos x represen1a gen·cral­
mente ts y só,lo en apellidos suletinos se lee ch ila fi,11al -ix 
(Samacoi.r, etc.). Por el contrario 110 se manifiesta siempre 



52 LUIS MICII BLB NA 

la diferencia entre s y z vascas, y es corriente el uso de s 
(ss entre vocales) para transcribir la última. La razón de 
esto es que las vasca corresponden en líneas generales a la 
s espaflola, mientras que la z vasca se aparta sensiblemente 
ele ella; ésta corresponde, por el contrario, en términos ge­
nera1'.es a las francesa, mientras qi e las vasca es claramente 
diiferente. De aquí ilas grafías como Elissague, Elissamburu, 
etc. 

Co11 respecto a las vocales finales, las formas vasco­
francesas se apartan mucho más de las vascas. Dejando 
aparte particularidades gráf.icas como la vacilación entre 
ou y u para transcribir ,la u vasca, varias vocales finales 
(a, o, u) se han sustiluído por e, sea ésta influencia pro­
piamente francesa o bien gascona, como quería Oavel, la 
mejor autoridad de la materia: -bourc por -buru., -ague 
por -aga, etc. 

En formas mecl ieva,les n entre vocales corresponde a 
v o b en la escritura posterior. 

Otras particularidades que no sé hasta qué punto son 
pLLI'amente gráíicas - en parte repr~sentan sin duda deta­
lles de pronunciación-, son la frecuente sustitución de z 
por s ante p, t, k (hay también casos bastante abundantes 
de alternancia en b,ll! s y z ~11 otras posioioncs) y la desapa 
rición de i consonante entre vocales (lbacta de ibai-eta, etc.). 

A fin de facildfair las consultas, el orden alfabético que 
se sigue a continuación es el mismo del Diccionario vasco­
espaiiol-/rancés de D. Resurrección María de J\zkue, de 
donde se han tomado, más o menos resumidas, las accp­
cione!- de cada palabra vasca citada, salvo en los casos en 
que se advierte expresamente que es otra la fuente. Sólo 
me he apartado ele ese orden en pequeños detalles. J ini­
cia,! se ha considerado letra aparte, en vez de tratarla corno 
variante de i, como hace Azkue, y, aunque en general no 
se tiene en cuenta h para el ord~n alfabético, un corlo nú­
mero de voces de origen extraflo que empiezan por esa 1le­
trn se han incluído en un apartado distinto, encabezado por 
H. 
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He cop iado fos apellidos en la forma en que los he 
visto escritos. En bastantes casos he citado variantes grá­
ficas sin trascendencia (b o v, i o y), pero sin tralar de 
ser completo. 

Es sabido que la ac-cnh¡ación española rJe eslos ape­
·ll iclos no es fija en mu~hos casos. Así hay una tenden­
cia marcada en Alava y V izcaya a pronunciar esdrúj ulos 
apel l idos (o nombres ele población) que en Ouipúzcoa y 
Navarra se pronuncian como grav-es. Aun cuando en bas­
tantes no hay variaciones en el lugar del ac-enlo ( como en 
,los nombres en -i..rr, del tipo ele Echeverría, etc.), no lo he 
señailado gráficamenl,e en lo que sigu-e. !·le conservado por 
el contrario los a'->cntos gráficos franceses que como es 
sabido no tienen nada que ver con la acentuación. 

La razón de que esle trabajo esté dispuesto en fornrn 
ele diccionario no puede ser la pretensión dre que constituya 
un diccionarrio etimológico compl,eto ele los apellidos vas­
cos. l·le pensado, rnn razón o sin ella, que esta dis¡,os,i­
ción me permitiría un tratamiento más sistemálico de ,la 
maleria y que incluso, gracias al índice que cierra la obra, 
faci litaría su consu lta. Dado que el lector liene ~se índice 
como guía, no me he pr-0ocupado demasiado por evi tar que 
algu 11os apellidos se hayan considerado más extensa111~11te 
en otro artículo que en aquel que propiam~nte les correspon­
día. La inseguridad drt mis clasificaciones ha sido el 1110-

tivo principa•I ele llab·cr obrado con esa l ibertad . 

• 

3 
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ABREV I ATURAS 

• 
adj. adjetivo lab. labortano 
Al. Alava /at. latín 
a.-nav. alto-navarro lit. literalmente 
antr. antropónimo Nav. Navarra 
ap. apellido nav. navarro 
arag. aragonés n.pr. nombre propio 
b.-nav. bajo-navarro rom. románico 
casi. castellano ronc. roncalés 
cal. catalán suf. sufijo 
cf. compárese su/. suletino 
doc. documental sus!. sustantivo 
fr. francés top. topónimo (incluidos los nom• 
gal/. gallego 
gol. gótico bres de lugares habitados). 

gr. griego v. véase 

• Ouip. Guip\Ízcoa var. variante 

guip. guipuzcoano Vizc. Vizcaya 

i.-e. indo-europeo vizc. vizcaíno 

Las pa,labras precedidas de un asterisco indican que se 
trala de formas no, al,estiguadas directamente, sino mera­
mente supuestas. Por medio de un guión se sefia,la que una 
forma se pr,esenta como primer miembro (ardan-, gizn-, 
eic.) o como e,!emento, final (-aga, -dun, etc.) en una o va­
rias pailabras; tratándose de sonidos, que éstos se presen­
tan en posición inicia·! (b-), media (-b-) o final (-t). 



• 

A 

1.- -a artícu,lo cleltrminado «el, la, lo»: Ar.i.,w «el 
va•lle», !barra «la vega», A1enclia «el monte»; cf. apel:idos 
como Egidua ( cf. vizc. ixedu «ejido») 111aestrua, ,Hansoa. 
Mayorea, Pe/airea (cast. pelaire) . Cuando la base a que se 
sufija termina en -a, se da en la parte occidental del país 
un paso de -aa a -ea por disimilación: Olea «la ferrería», 
etc. En a,l.gu,nos apellidos parece haberse cons·ervado el es­
tadfo primitivo -aa: Alzda, QJ'(ía (Horáa); me parece 
preferible esta intcrpretac-ión a suponer, como se hace, que 
Alzáa, p. ej., es vrur. de A/zaga (v. -aga): top. Kalamua 
(Eibar, Ouip.), a fünes d~I s. XVllI Catamaaga (kalainu 
«cáñamo»). Como es bien sabido, en ,los grupos sust. más 
adj. el artículo se sufija solamente al último e:emen!o, pero 
en ciertos apellidos el pr,imer elemento, el sust., •ilcvo ar­
tíctdo: Acflaguren, Eguiazabal, -etc. Parece natural pensar 
que en el los ,el primer miembro es un nomore pro¡Jio -ape-
0lliclo o topónimo: Acha, Eguia, etc.- y no un ap~la.tivo; 
cf. LaJ'l'eaiegui « (fa) casa de (los) Larrea». 

2.-abade «sacerdote»: Abadechea. En composición 
abat- (abatetxe «casa cural», etc.): Abasolo ("'abat-solo). 
Es forma occidenta,l; v. apaiz, ap(h)ez y *ap,it(e). 

3.- abar «rama, ramaje» (Azk.), «carrasca» (Dice. 111s. 
Sbarbi-Urquijo), <,encina» (Aranzadi, R.IEV XX, 273): 
Abarrategui (vizc. abarrategi «depósito de 1leña» ), Abarria, 
Abarrizqueta (v., sin embargo, el siguiente), Abartiague, 
Abarzuza (Aaar(:Ufa., Nav., 1201). cf. también abardoi 
(<bosque tatlado», gutp. ipinabar «roble joven al que se ha 
podado •la parte swp-enor». 

4.-abariz «carrasca, coscoja» (Larramendi), abariz. 



LUIS M IC HBLBNA 

!teta «carrascal» : Abarizqueta (Abrizqueta, Abrisqueta.). 
Si -z es un suf., podría incluirse aquí Abaria y acaso, tam­
bién Abalcisqueia, Abalia (Abafie), Abalibide. 

5.-abaro «reíug10, arboleda espesa u otro lugar som­
brío que sirve de refugio al ganado»: Abaroa. 

6.--(h)abe (ant. ,Í7.c.) «árbol»,.(común) «viga»: Abaunz, 
Abaunw (Habaunw), aunque podría también ser un der. 
del vizc. abe «panal>:, algo así como Colmenares. Además 
Abaurrea: «y algunos echan bidigazas en los ríos, y arro­
yos que passan por ,los tales exidos, y ponen assimesmo 
abeuneas [en otros pasajes abc/wrreas] (que son señal de 
Casa) para poner en aquel lugar, do aquellas señales e.:han, 
pressa de Hem~ria, ó Molino, ó rueda, ó la tal casilla, 
para edificar ende ferrería, ó N\olino, ó ruedas ... » (Fuero 
de VizcaJ'a, tít. 24, ley IV, cit .por J. Gárate, RJEV XXiV, 
95). 

7.-aberats «rico>) : Aberastcgui, Abcrasfuri, Aberastuy. 
8.-abi «arándano»: Abiega, Abieta, Abiz, Abiza, Abiz­

qu.iza. 
9.-adar «rama» «cuerno»: Adarraga, Ad:trreta; (Jue­

tadar (?, garsiam de guetodar priorem, Nav., 1196). 
10.- -aga «sufijo muerto que denota lugar» (Azk.). 

A. León supone que pued(• habe·r idenliclad entre -aga, que 
expresa una idea de abundancia, y la dcsini;::ncia -ak d(:I 
110111. pi.: -(lf, vencká de "-r,g por ensordecimiento en po­
sición íinal (Gavel, Ph. b., 339). Esta era ya la opinión de 
Campión -tal vez proceda de Bona parte- ; frente a el la 
S\: sitúan ,1 os qu,e, como Azkue, no ven en -aga ninguna 
referencia a pluralidad. Así S. Arana que traduce, p. ej., 
lnchtiurraga «el nogal» (Tmt., 42). lfay que sefialar dos 
cosas a este respecto: 1) que hay pocos indicios de que 
-aga se haya empleado nunca como sur. de derivación con 
apelativos,.)' 2) que no se puede negar que en cicrlos casos 
el suf. no puede contener más que una indicación ele lugar, 
así en Andrearriaga, iop. de Oyarzun (Guip.), que a·lude sin 
eluda a ,la famosa piedra con inscripción de época romana o, 
con más dairiclacl, en el ap. Arespacochaga (Vizc. 1468), de 
ba!t{h)oitz, ba!t(h)ot.r, con el sentido de «único, solitario1>. 
t:n toponimia, y por tanto en apellidos, es mu:Y frecuente, 
a veces con radicales difíciles ele interpretar: Adurrl!,ga 
(Andurriaga), Alzaga, Arteaga, Bari11a,ga1 Berreleaga, Enc­
terriaga, Ladriaga, .Manzarraga, Mazorriaga, .Mendiaga, 
Nabuclwga, Troteoga, Valenciaga, etc. Parece presentarse 
con nombres de persona: Catalinaga (Cateü.naga), Ellacu-
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ri.aga, Sistiaga ( ?) (vizc. s. XVT Sist «Sixto», BRSVAP IV, 
298-299, ? ) , Suinaga, etc. : cf. el case,río Francesillaga en 
Rentería, de Francesillo. También con nomb,res de santos : 
Do11eperiaga1 Dom Jl1iliaga «San Millán » en Berástegui 
(de llos «Anales» de fray Diego de Ayala, cit. por Flora­
nes, «Antiguo obispado de Alava», 11, 217). En algunos 
casos el suf. s-e agregó, ~ parecer sin valor especial, a nom­
bres anteriores; posib:emenk éste es el caso de Felaaga 
(forma ant. Beloaga o Velo:1ga, pop. Petua), nombre ele un 
castillo meel ieval en Oyarzun, de varios caseríos actual1:s y 
apellido (var. Petuaga). De haber exisiido all í, como s.:: ha 
supuesto, a·lgún punto forti f icado romano, entra dentro ele 
fo posible que este nombre: continúe, con un suf. vasco, un 
nombre ,laiino como Bello11a (Castra BellonaJ, p. ej.): cf. 
Bello,w en Italia. 

11.-age,·-, agír- <,manifiesto, patente» (Vinson, R.! EV 
lIJ, 352-353): Aguer, Aguerre (J)aguerre), Aguerrr:tte, Agu.e­
rri, Aguirre. Por tralarse de uno ele los nombres mas ex­
tendidos en el País, no Henc nada ck extrajlo qu,e vaya es­
pecifi,cado por muy di\'ersas terminaciones : Aguerrebere_, 
Agairrebengoa, Aguirrebeíia, Aguirreberri, Aguirreburuat­
de, Agu.irregastea, Aguirregaviria, Aguirregomezcotia, Agui­
rresarobc, Aguirreurreta, Aguirrezabal, Ag11irr.:?za.balaga

1 
etc. 

Como elemento final va precedido genernlrne111le por el 
nombre de ailgún fenómeno atmosférico a que el lugar en 
cuestión está abierto o manifiesto: Dascv11aguerre, Dissvts­
aguerre (izotz «escarcha>, «hielo»), /iaritsaguerre; Ego­
agairre, Eguzquiagu.irre, /parraguirre, etc. V. también 
(h)aize. No se ve bien qué razones han hecho pensar a J. 
Gorostiaga en el lat. agger «'terraplén, dique»·, suposición 
innecesm·ia y fal1ta de- todo sostén en el léxico vasco aks­
,Hguado (Zam<Írraga 3, 67). Es menos comprensible !ocia­
vía que en apoyo de su interpretación de «parapeto con­
tra ... » cite el ronc. aireager (no aireagerre) que signi¡'¡ca 
por el contrario «lugar expuesto al viento>>. 

12.- (lt)agin ,< lejo»: .Aguinaga, Agui11agatde, Aguin-
degui. • 

13.-agor «seco, estériil» : Agorreta (Dagorret). 
14.-agot(a), agote «agote» (cf. fr. cagot, R.E\YI 1443): 

Agote. 
15.- agure «ancia¡¡o»: A gureola (Agurola, Aburola), 

Agarolaeta. • 
16.-ai: Ay~, Ayalde, Ayaldebura, Ayarte. Ai «de­

clive» no está documentado más que por un ms. de Añí-
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barro, pero es ésta la interpretación que usualmente se ad­
mite: «Aya [barrio d•e Ataun] es nombre toponímko que 
significa «cuestas» ... 1> (J . de Arin, E.-1., V, 132). Ayet (y 
el top. Ayete) proceden como es sabido del nombre gascón 
del «haya» (con h- de f- latina, •como en castellano): cf. 
fr. Fayette, Lafayette. 

17.-ai(h)er «propensión, i~olinación». O. Biihr (B. 
wul lb., 37) ,lo interpreta en sentido físko (Ayerbe «unter 
dem J-lang» ). Son frecuentes -los apellidos en ayar(r)- y 
ayer(r)-: Ay,irdi., Ayarmgm·ay, Ayerbe, Ayerdi, Ayerza, 
Ayerceta; Ayesta (Agesfa), Ayes/aran, cf. Sagasta s. v. 
sagar. En mi opin,ión debe ien~rse en cuenta la posibilidad 
de quic ayar(r)- sea una var. ck: ai,ia.r «brezo»: la nasal 
ha podido perderse o conservarse tras diipton.go (l.aio-tz 
«paraje sombrío», junio a lailio). f-lay topónimos como 
Aííarbe. V. il(h)ar. 

18.- -ain suf. que en a,lgunos casos puede r epresen­
tar una var. de -gain: Sasiain, junto a Sasigai11, Ur iain 
(Urigain) y acaso Biain, Bidai11 (Bidegailt). Ya sefialó O. 
Bahr (B. a11d lb., 38) que, a juzgar por r\as apariencias, 
.los -radkales a que se sufija no son vascos, con alguna ex­
cepción como Lizasoain. / Lizt1s0. En l!ld. et., 25, se inter­
preta como «lugar» y acaso «lugar abundante en ... », sin 
mayor fundamento. J. Caro Baraja (Mat., 59-76) expl ica 
,los nombres de población navarros en -ain como formacio­
nes i]atinas-en -anu, con -equivalentes en otras zonas del Im­
perio Romano, que designaban «fundi» o «agri», y cuyo 
primer e'.emenlo es un antropónimo (,generalmente el del 
dueño primitiivo). Esta in terpretación, que p,roporciona un 
gran número die etimologías completamente satisfactorfas, 
no puede ser puesta en eluda en cuanto a su cornección, te­
niendo en cuenita qu•e la difkultad fonética (-ana ha dado 
norma,lmenle -ou(11)) se salva admitiendo una pequefia 
modificación en ,las ideas de Caro Baraja. Como ha mos­
trado J. M. Piel ( «Nomes de possessores latino-cnisfüos 
na toponímia asturn-ga,!.ego-portuguesa», Coimbra 19-13), 
la toponimia hispánica muestra la generaliwción del tipo 
villa Aemilii, reducido muchas veces al genitivo Aemitü. 
Así se exp,lican nombres de poblaciones navarras (y de zo­
nas vecinas, entre las cuales se cue,nta la Soule) como Ama­
u1i11. (Aemiliani), Amatr(i)ain (Emeteriani), Ansoain (a11t. 
Sansoafo, v. 58), Ast. (ant. ñzte,ain, de Asteriani), 
Barbatain (Barbatas), Belascoain (Belasco, Velasco), sul. 
Domezain (Domitius), Oarzain (Oarcia), Ouendulain (Cen­
tallus, Oendulli), Laqaidain (v. Laquide)1 Maquirriain (Jltla-
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cer), Pafemain (Patemus, cf. ap. Patemina; Batemiayn, 
Lacarra 253, cf. Sccmen Baterne < Patcrni, Vailb. 191 , a. 
1108), Zmiain (Zuri), etc. A su ,Jista puede hacerse alguna 
ad.ición y corrección. La comparación de Oarinoain con 
Oarinclein (Sou,le) hace muy probab-le que el nombre bi­
sico sea Oalindo (-r- de -l-, normal entre vocales), inlter­
pretación apoyada por formas documenta,:es - cuya loc,t­
ilización no es segura- como Oarindoi111 Oarinduang, y so­
bre todo por las grafías con doble 11 del nombre de la po­
b.lación navarra: Oarin11oain (1072 y 1115). La reducción 
del grupo -n.rl- pudo ser debida a influencia · aragonesa. 
En cuanto a Ouere11dai11 ( Ouerendiaill), leni,;endo en cuen­
ta fas variantes Drendain, Derendiain, puede muy bien pen­
sarse en Terentius como base. Lepuzain (Olor-iz, Nav.) co­
rm~sponde exactamente al .top. portugués L r;burfío, gallego 
Lcbozán (cf. Nébouzan en el Pirin~o francés) y debe d·era­
varse de Nepotiani (J. /\i\. Piel, o. c., 113). El nombre En­
dura, atestiguado en el siglo X, explica el ap. lndurain, 
su,1, Andurain, En.durein, Undurein (f. Ynd1uráin, pról. 
de Top. Nav.). En apellidos queda con todo un número 
muy el,evado de formaciones de primer elemento d~sco­
cido en -ain y -rain: .Amundarain, Asiain., Azelain, Ciri­
quiain, Puldain, Oabaraiu, Pildain (Vildain), Zatarain; 
también es frecuen te -arraill: Baliarrain, Beldarrain, Sora­
rrain, Zuriarrain, etc. D. M. de Lecuona ha renovado ahora 
(BR.SVAP X, 71 ss.) ,la an tigua teoría el-e Bonaparte (The 
Academy, 14-8-1875) que veía en la terminación -ain el 
suf. vasco de genith-o, con ,la diferencia de que B01naparlc 
pensaba en apelativos como base, mientras que Lecuona 
piensa en nombres de persona. Esta hipótes1is1 apari'e de 
ser innecesaria, pues el tipo de nombre que hemos supuesto 
está amp:Jiamcnte atestiguado en las zonas v~cinas (y en el 
mismo País Vasco en los nombires en -:ma y -ano que no 
se pueden explica,r por su fijos vascos) y hay toda clase de 
razones históricas para pensar que pudo 1ntroducirse entre 
nosotros, tropieza con di fjcu1ltades fonéticas (reducción a 
-ain de un suf. que en el lenguaje corriente se ha conserva­
do como -aren ha-sta nuestros días y pa:lafal ización en -aíí. 
-Machirreng 1098, Sansoang 1104, etc.- en una zona 
donde das fo,rmas modernas son gain, etc., mientras qu-e ya 
en el s. X II tenemos araign, es decir arraibi., <<pez» ele 
*arrani) y con la semántica de que -ain supone el gren. de­
terminado, es deci. próviGto de adícwlo, -..iren, cosa difícil 
de exp,lka:r tratándose· de antropónimos. 

19.-aintzi «aiguazaJI, cenagal», aintzira «lago, panta-
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no»: Ancia, Ancinr, Ancibay, Ancibnra (Dainciboure), 
Anciela (Anee/a), Ancildegui, A11ciola, Anciondo, Ancizar. 
Anciw; Anclúa, Ancflieta (A11cheta), Anclúondo; lnciarte 
(Ainciari, Ainclwrt). E>J.eizald-~ (lnd. el. 11) supone que 
an(t)zu- (Anzuola, ele.) es var. d-e aintzi. 

20.- aifa « padd·~» : Artola. ~ucde verse en R. 1'v\enén­
dez Pida,l (Toponimia prerro111a11ica hispana, 223 ss. ) la 
abundancia con que aparece en do::umentos medicvaks 
hispánicos, especia·lme1üe caslellanos,el nombre Eita (Aita), 
sólo o generalmente precediendo a otro, así corno su forma 
cast0Ilana Ecl1t1 (Egga) y la falsa corrección Ecta (-ct­
latino ha dacio -c!t- c.:astellano): Eita /-loco, Eiia 1-htcurio, 
Eita Azenari, Acta Fann.i, Adw Vita, Eggavita Jllloriellez, 
Egga Lacine en el CSM, cf. Ama Na/arra, A111a Sarracinaz 
en ~I mismo cartulario (vasc. ruwi <- madre»), a111a dota 
(= Tota, Toci<,), Lacarra 250. 

21.- (h}aitz, (l1)atx «peña»: top. f-foizcoeta, !iaizpi!le­
ta, f-/azpurua, f-/aztegieta, Al., 1025. En o tro lugar (Emerita 
XVII, 211), he sostenido ,la verosimilitud de que Si! haya 
¡;erdido aquí una -n- intervocálka (forma primitiva •·ane(t)z 
o ''rmi(t)z) . Podll'ía apoyar esto el nombre ele la poblac ión 
labortana Hasparren.1 su!. A/Jazprm1e (con las dos primera~ 
voca·'es nasales), doc. A!tesparrrm ( 1255), /-faesparren ( 1288), 
Aflezparenne (1288), A ezparren (1348); ap. A/Jazpttrren 
(Sarn). Apeillidos : Ayza (Haitze), Aizabal, Aizaga (Ay­
zaga), Aizalde (Ay2alde, Aitzalde), Aizanaga, Aizcoegai, 
Aizcorreta, Aizela (Ayzeta), Aizo11do

1 
Aizparren (Azparre11), 

Aizpea (Ayzpe), Aizpeazu (Aspiaw, Azpiaw), Aiz¡ieolea 
(Aizpiolea), Aizpiri (Azpiri), Aizpitarfe (Azpitarte), Aiz¡m­
l'!l (Ayzpuru.), Aizpurua, Aizpuru.eta, Aiztarri (Aiztarry), 
Aizfo11clo (Astondva); Azcaraie, Azcaralezabal, AzcaraJ', 
Azcoitia, Azcae, Azcune (Axcane, Ascance), Aznabar, . Az­
parren, Azpe, Azpea, Azpeilia, Azpil, Azpileia, Azpilla.ga 
(Ayzpillaga), Aztirfrt; Aclw (Aclwguren, Acliaera1uüo, 
Aclwlandabaso), Acllabal, Achaga (Achega, Aicl1aga) 1 

Acharan, Achart, Aclwri, Ac/wriaga, Axcorbe, Axpe, Ax­
puru; Ascoeta, Aspilaga, Aspillaga, Astarri, etc. Quizá sea 
el segundo elemenrto ele apel lidos que pueden también ex­
p'. icarse por el su f. -i(t )z: Arraiz, etc. En lre sus varian les.~s lá 
ez-1 es- (Ezcaray, Esquibel ¡rente a Aizqaibel, etc.) e iz­
(!zca,eta, 1350, top. fzpea «sublus penna», hoy Axpe, Vizc., 
1051), ele. Es fácirl su confusión ~011 (h)aize en los deriva­
dos, y quizá con 2iza, eize «caza» (Ei~mendi, Eizfegui?) . 

22.-aitzin «parte anter,ior» (v. aurre): Aicinena, E!i­
zaizin. 
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23.- (h)aize «viento»: Aizagairre (Guip., 1782), Ay¡:a­
guer, Eizqguirre, !wgui,re top. Aizaguerria (Pamplona, 
1574). Aunque Vinson (RIE\I 111, 353) opi,na que Hai¡-a­
guerri signiifica «roca descubierta», su pr imer elemento es, 
según toda proba,bil i<lad, ( IL,'aize «viento» : cf. ron c. airea­
ger «lugar expuesto al viento». Téngase también en cuenta 
el carácter de otros de!er~1inank:s de -agerre, -agirre como 
ego «(vie11io) sun, eguzl:i <<SOi», ip(II)ar «(viento) norte», 
etc. «El apell ido español Eiwguirrt: no es sin duela otra 
cosa qu.e una varian,{e ele las formas A)'(aguer y Ey(aguer 
que e11co11iramos en Francia» (Oavcl, f'lt. b., 39). Acle11uís 
ap. Aicebaru y a,caso alguno ck los incluídos bajo (II)ail.z. 

24.- -a!w suf . ele una serie de topónimos y apellidos, 
principa,!mcn1le vJzcaínos (,·. -l!ktt, -ikít ): Andraca, Apod.?ca, 
Mr11iaca (A1areaca), A1r!11c/1aca, A1zwdaca, etc. Para Ooros­
tiaga (BN.SVAP IX, 21b-2I7) es el suf. celt.- lat. -aca que 
unido a antropónimos forma nombres ele lugar con un va­
lor análogo al de -(uw (v. 201, 316). 1o hay razón para 
pensar qu,e sea va r. de -ttga pues las oclusivas vascas ni se 
han ensordecido ni sonorizado en pos ición in terv.ocál ica, 
como es bien sabido. 

25.- a/e(!t)er 1<macho cabrío» : Aqueberro, Aquemen­
di (y Aquermendi, cf. top. Akelarre), Jlquerrate (Aqaerra­
tte), Aqu.erreta (Aquerrette), Aqu.errefegui, Aqu.esolo. El 
vizc. a/wr «chivo» acaso en Acarregui. 

26.-a/{eix (a!wts) «tajo, mella» «peldaño» : Aqueixpe 
(Aqueyxpe), Aqueixpeu, Aquexazu. ( ?). 

27.- Allllrio n. pr. : Eita !iacurio, CSM 26, aiio 932, 
Sa,linas de Añana ; Acurio ap. vizc. siglos XIV y XV, Acu­
riola (.Acurriola). Cf. además Elfacuriaga, O/lacariaga ( ? ). 

28.- al(!t)a «pasto)): Alaurren. 
29.-al(!t)argun «viuda» «viudo»: Alargan.soro. 
30.- Albi-. Pa1rec-c haber sido un nombre personal a 

juzgar por e,l ap. Albirena. Albiz, que parece un patroní­
mico, en Albiz, A lbiztegui (.Albistegui), Albiztur (v. torre) 
y acaso Albizuri, si s11 el·emento final es -uri y no -zuri. 
Cf. el top. Albia. 

31 .-Albino n. pr.: A lbin.ogorfa, .Albinoritz; Albeniz. 
ALbiz puede muy bien ser una reducción de Albeniz, Al­
biniz, por pérdáda de .-n- : cf . .Ja forma vasca Albaiza o 
Albeiza (recogida ºhada 1800) del pueblo alavés Aibéniz 
(doc. A lbiniz, 1025). 

32.-albitz «heno»: Albisu, Albisua, Albizu, y acaso 



L UIS ~II C H B L B NA 

ailguno de los incluídos bajo Albi-. La var. elbitz quizá en 
Elbistieta. 

33.- alde, «lacio» «Tegión» (ronc. sul. alt(h)e): Al­
dabalde (con -alde también como suf. ; Aldabaldetrecu, 
etc.), Aldabe (Aldape, Althabe), Aldaco, Aldaeta (Aldeta) , 
Aldailurriaga, Aldalur , Aldanondo, Aldaola, Aldari, Alda­
soro, Alday (Aldaiburu), Aldaza'bat; Aldecoa, Aldecogaray, 
Aldeiturriaga (Aldaturr iaga). Su der. afdatz «cuesta» en 

, Aldaz. Es muy usado también como sufijo: Arralde, Be­
ralde, Ooyalde, Mabiasalde, 111/endialdea, Sagarralcle, Zu­
bialde, etc. 

34.-''aldu, altu «alto )) (cf. la divisa ele los Garay de 
Gurnya : Oaraúm altuan nagv): Basaldua, Basualdo, Jl,fan­
dialdua; Altuarana, Aftube, Altana (Altumbarrena). Cf. 
Aldura, monte de Rentería, de *Alfara, como Otura en As­
turias, Granada y I-Juesca y Altura en Cafaluña. 

35.- Alonso n. pr. : Alonsotegui. 
36.- al(t)za, (h)altz «aliso»: Alza, Alzaa, Alzaete (Al­

zate), Alzaga (Alcega), Alzaibar (Alcibar), Alzegui (Alce­
gui) , Alzola (Alzolabea, Alzo/aras). 

37.-(h)altzu-: Alzu, Alzua (Alsua), Alzuaran, Al­
ruarte, Alza bid.e, Al zuela, Alzagaray, Alzumendi, Alzura; 
Halciraun, Halsou, Halzuarte, Halzuartea, Halzuartzc. Po­
d,ría ser un der. del anterior, "(h)altz-zu., pero hay además 
sul. altzu «montón de hierbas» «vena horizontal de mine­
ra,!» y sobre todo sul. a!xn, altso «rebaño», alxubide «ca­
minos especiales de montaña para los rebaños.» (M. Etchc­
verry, E. J. II, 509; v. además R. Iza~uirre, H om. a Ur­
quijo, III, 404). liabrá que inolwh· aquI Alzo. 

38.- al.us-: A lustiza. Su explicaoión puede estar en 
el vizc. atustegi «jaral s·ilvestre». 

39.- -ama: Aldama, Arama, Beizama, Cegama, Leza­
ma, etc. Es w10 de ilos sufijos señalados como no vascos 
por Bahr (B. und lb., 38). Recuerda un suf. i.--e bkn cono­
cido (-ama, - isama) : Lezama, s,i su z denota una africada, 
pod·ría ser el equivalente de Letisama, Ledesma (cf. ant. 
vizc. betesegi, mod. betsegi « vaca con cría», de esegi «col­
gado»), y el top. Ulzama (doc. Uzama, 1087; ap. Ozamiz) 
el de Uxama, Osrna. No hay que olvida,r tampoco el ap. 
Leguizamón (cf. Segisama / Segisprno(n)). 

40.- ametz «carba,llo, quejigo» (Azkue), «-melojo, Quer ­
cus Toza » (Arnnzadi): Am.ezaga, A mezpetu, A rnezqueta, 
Amezti (Ameizti), Ameztoy, Amezua ; Ame nabar, Amecha-
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zurra, Amescaray; A1ezcorta. Azkue ve en ametz el radical 
de Amezcoa, Amezcua (Amescua, Mescua). 

41.-amiama, amiamo «araña», amiamo!w «cigüeña, 
garza real» : Amiama ( 1399, Oainza), Amia,w ( ?). 

42.- amil- (amildu «precipitar (se)», amiltegi, amilla­
tegi «precipicio»): Amit¡¡ta, Amilibia, Amiftategai, Ami-• 
tteta. 

43. - amore «amon> «amante>) : A111oreder, Amorrorlu 
(Amororlu), Do11emiamor . En A111ore11a, A111ore11ea se trata 
de casi. amo; cf. A111igore11~t, de amigo. Top. Amorte!.·u 
(cloc. Amarlecu, 1054-1076) en el Aralar. 

41l.-A11w11na n. pr. (vasc. amona, amun[t «abuela»): 
lop. Anununola hacia J 150 (BR.SVAP, V, 425); ap. Amu-
1wbarro, Amunategui. Anlrop. Amu1;a Sanz (Lcire, 1097 
y 1177), Amuna E11eco11iz (ib., 1117), ambos en Lucl1aire, 
Amanna mora (CSM 214, 1074), etc.; v. también la Vill.t 
de Sancfa Oria de Berceo. Como el vasc. aito11a (cf. Bo-
11uspaíer CS.M 114, 1038, Bonipatri ib. 100, 1030), está for­
mado con el adjetivo on «bueno». 

45.- Amusl/O 11. pr. : f-lt1111.usc:o, año 972 (CSJl.tl, 5B; 
\/i,llalbín), Amusco Munioz, 932 ( CSl'rl, 26; Sal inas ds::­
Añana); ap. Amuscotegui, Am.usr¡uibar. I-lay también apc­
illídos Amuclwtegui, Amuchastegui, Amu11clwstegui1 Amu­
sategui. 

46.- a,w-: An.:1bftarte, Anacabe, Anachuri, Anasagasti, 
Anawgasti. De origen impreciso. Ano- en Anoefa; cf. acl-e­
más Aniz, Anizqueta. Ano, m1a es «comida para el gana­
do» «rnción, porción», del lat. a11 nonti según fr. I. O111ae­
chevarría (BR.SVAP IV, 311-312). 

47.- -ana, -ano terminacion·es muy frecuentes. E11 ,la 
reja de San MiHán hay los siguienles ejemplos : Andigga­
na, Antezana, Arcillt11u,, Argil[ana, Audica11a

1 
Durana, Er­

dongana, Eurtipiana, Licin.gana, Logroza11a, Lopeggana, 
Maturana, Meiana, Ma11doia1w, Paternitma, Suvitlana, Ur­
villcma, Villavizana; Ouzlúano, f(errianu, Luviano, Men­
gano, Zerümo, Zurbano; Ada,uu1, y Erretanrza (actual f<e­
tana) están escritos con dohle n. Es digno de seiíalarsc 
,Ia total ausencia de h ·en ellos, extraña en un documento 
en que tanto abunda esa •letra. J. Caro Baroja los considera 
formaciones ila·tinas en -ana, -anu(s} sobre antropónimos¡ 
fos en -ano se refe1jan fundamen talm~te al /undus, mien­
tras que fas formaciones en -ana indican el lugar 
«donde existieron viHas más importantes como construc­
ción, es decir, urbanas» (Mat. 85-95 sobre to<lo). Hago- tia 
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sa:lvedad, sobre la que insisto en otro lugar, de que a mi 
entender hay topónimos vascos en -ano que no deben in­
duírse aquí (Echano, Elcano, ,etc.), pues en ellos -a- per­
tenece ail tema (nombres en -a, -e, -o) y el suf. es -no 
(hay vm·ios ejernp'.os de grafía -n,w en documcnitos rne­
dieva,'.oes). Apellidos: A11ieza11[11 Dura11{11 Herdotíana ( Or­
deííaua, Ord0Fú11/(1)1 J11/arzo11a (~e /Jllarcius), Mataran.a (de 
A1latar(i)a11a), Puya,w (Puja11{1); Agairiano, Anluiiano (de 
Antonius), Arefl-<mo (Aurelius), Baraiía,w (cf. top. Bara-
17ain en Nav., de Vera11iani), Barbadwno (Barbatia,wm), 
Berendauo, Bura11da110 (cf. acaso ap. F111w1.dare11a), Gari­
ct/1/0 (Peiíagaricano), Oiúrguillano (Virgilius), Líbano, Li­
quil7ano (top. Uqu.i11iano, Nav., de Licinias), lnbiano, 
./Jllari11dmw, Mi.ííano, Pomia110, etc. Pie-! en sus «Nomes de 
possessores la!ino-cristaos» propone inciden1talmente eti­
mologías paira algunos nombres de poblaciones vascas: 
hay que corregir las que ofrece para Onnija,ia y Subijana 
en At en vista die las formas antiguas ya citadas Urviltana 
y Suvilfana. En algún caso -o, o mejor dicho -io, es var. 
de -iano: así en Du.randio junto a Dttrandiano y Ceberio 
(doc. Ceberiano, adua•I Ceberio, Vizc., sin duda de Seve­
rianum). La caída de n intervocál.ka es normal en las for­
mas popu,laires ( cf. Jturriza, 326: «felig,resia de Lamindano, 
bulgo Laminao») y en alguna ocasión ha prevaleddo en 
las oficiales. Detrás de i, vocal o consonante, -ao se rcdu,. 
cía a -o (v. 471): top. Zipirio, ermita dre S. Cirpriano en 
Tolosa. 

48.-mwi(a) «hermano», empleado corno nombre de 
persona (o ail menos oomo praenomcn) en la Edad ;'v\e­
dia : Lopc ano.ye (Laca,rra, 248), mea annaia senior Enneco 
sangiz (Cart. Pedro !, 142, 1104), Sancii Exemini Min.naia 
(ib., 96, s. XII, con el posesivo romance, v. R Menéndez 
Pidail, Cantar de Mío Cid. Texto, gramática y vocabula­
rio, 1211); Anay, A11aya; Anaiots, An..iitz, Anayotz (Ana­
yozgaray). 

49.-anbulo (var. amulo) «gamón, asfodielo» (Azk.); 
anpulo «cereza» (Aranzad~): Ambulodi. 

50.-an.di: Andicoechea, Urasandi ( Uresan.di, Urazan­
di). Es (h)aituli «ali otro lado», contrapuesto a hunaindi 
(b.-nav., ,lab.) «a es.te lado»; el suf. es -ti (como en gaindi., 
de gain, swl. gainli): cf. ap. ! bar-Onainty. Oarate señala 
,ta exisbencia de Urez-andi «allende el a,gua», Urez-emendi 
«aquende el agua» en Motrico (Euzl!o Oogoa, 111, 11). 

51.-Andon- n. pr. (?) : Andona,egui, Andonegui , Az­
kue (Morfología vasca, 58) lo deriva de andoe, andue 
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«cepa» (v. 53). Acaso haya que ver también un antropó­
nimo en el primer elemento del top. Andoain (Ouip.), 
Anduiahin (AL, 1025). 

52.-and(e)re «señora» «mujer (casada)»: A1ulrebe­
lasquita (Tolosa, 1346), Andmbide, A11dramaln( ?), A11dra­
tegui; aquit. Andera, Anfi.erexo, (A11der e'.rso), etc.,_ med,k ­
va,I Andemzo, Anderazu, etc. (Caro BaroJa, 111/at. l:::>6-16I), 
Andere Auria Acemtriz, Andere Auria Z:wrra (Leire, 1085, 
Luchaire), etc. 

53.-a11du, anduc, a11dtti «cepa>>: Anduaga, A,uluezn 
(Andoiz, Anduitz, A11duitze, Andaiza), A11duezu, Anduz­
queta (üyairzun, 1397). 

53b.-andur «ruin» (Refr. y Sentencias, 126): UJ'{fll• 
durraga; top. lturra11dur (Arroniz, Lacarra, 254), Sa11soain 
Andurra (Nav. 1446), Nardues Anclurra (Nav., actual). 
Debe tener un va,lor análogo al de .Mezquina (v. 449) y sir­
vió para clisiiínguir enlrc sí poblacion<;S del mismo nom­
bre. Y aunque el adjetivo sólo está atestiguado, al parec.:r 
una vez, ,en vizc. ant., tuvo sin eluda más amplia difusión 
a juzgar por el compll'esto zu(/J.)audor (guip., lab., su l.J 
«cornejo común 1> , •llamado también zuJiain madarikatu lit. 
«árbol maldito», designaciones que se explican fé.tcilmcnte 
por 'las leyendas relacionadas con esle árbol. 

54.- -anga terminación de Es(ang;,1,1 U ranga (¿e (h)ar?), 
Uzcanga, d~I que no hay, que yo sepa, explicación satisfac­
toria. La terminacaón -ango dt'! varios topónimos vascos 
coincide probab-!:emenle con -aneo en zona románica, que 
se ha debido empl-ear como suf. en época relativamente 
a·eciente a juz.ga1r por formaciones como Pol.a11.co y el antr. 
liipanco (CSM 92, aiio 1027). Darango (doc. Turcm!w, 
1053) no iien,e explicación vasca acepiable. O. Biihr lo roc~!a­
ciona con el antr. celto-ilia·io Turrwcu.s y esta es la aproxi­
mación más satisfactoria hasta el momento (B. iwd. lb., 
38-39). Sclmlien piensa que era astur el Abiltts Tur<mci 
/. domo Lucocadiacas del CIL lll, 4227 basándose en que 
figura un Lanciensis en el mismo epígraf,e (Los ,Cánta­
bros y Astures y su guerra con Roma, 109). Nada ele esto 
puede evidentemente presentarse como una cerk:za, pero 
creo qu'é! nada tiene de drefiniliva la objeción ele Garate 
(BRSVAP IX, 414) en el sentido de que «la scclicenle 
inf.(.uencia oella» cltlfícilmen,te pudo haberst manleniclo en­
tire el 500 a. die J. e;. y- «la aparición de Turanko y Ou­
~·ango». Si sustituímos celta por indoeuropeo, y precisamos 
que pueblos de habla no vasca pudieron estar establecidos 
-en proporción, que ignoramos- en el actual territorio 
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vasco por ,Jo menos unos 500 años más tarde de lo que 
Oa.ra,ie indica, y t•enemos presente que «aparkión,» en este 
caso qujere decir «p1·imera aparición de un nombre, que 
puede ser muy antiguo, en •los documentos que han llegado 
hasta nosotros», no veo que haga fa,lta estar privado total­
mente ele sentido históric-0 para admitir la posibilidad de 
que ese nombre pertenezca a u~ digamos superstr.1io no 
vasco y se haya conservado muchísimo tiempo después 
ele que el recuerdo de la influencia cultural que fué su cau­
sa se hubiera borrado definit ivamente de ,la memoria de 
fas gentes. V, aun cuando n,o fuera éste el caso de Durango, 
•lo es el de muchos nombres del País Vasco•, que sólo por 
razones de principio-, que tienen poco que ver con razones 
objetivas, puede nadie empciiarse en exp,liicar por el vasco, 
a pesar de la pobreza de los resu ltados obtenidos ·en ese 
forcejeo. 

55.-angelu «hondonada» (Larramencli), del lat. an­
g.el!us, dim. ele angulas: top. Ange!lu, A,l., 1025 (hay un 
río Anguelu aclualmcnie), lbarra11guelua, Vizc. ; el nombre 
vasco ele An.glet es también A(i)ngelu. A¡:i. Anguelua. 

56.- an.gio «dehesa, lugar de pasto acotado»: Ángaio­
zar; dudoso si entra en Aranguio, Arangaiz. 

57.-anima, arima «alma» : Animasagasti, Arimasa­
gastl. Cf. top. Arimalwrl:t ( Ubidea-Ceánu.ri, Vizc. y Cigoi­
tia, Al.), Arim.iisolo (Cigoitia) (L. ele Elcizalcle, RIEV XIIf, 
432). 

58.- Anso n. pr. «Sancho»: «Ansa Saoncfl, que -en 
castdlano quy,ere clezir Sancho Saez» (ms. Iba1r.güen-Cacho­
pín, cuad. 65, f.ri 22 r <>); Ansoalegui (Ansaategui), Anso­
la, Ansorec/1ea, Ansoregui, A11sorreg11i, Ansotegui A11sutr:­
gui (Anclmsiegui?). Top. Ansoain, Nav., doc. Sr111soai11 
(v. -ain), Ansoerreca (Araiz, Nav.). El nombre se convir­
tió primero en San(t)so (v. 537) por asimi1lación en cuanto 
a,] punto de articulación de ambas silbantes (cf. vasc. 
sin(!t)eisi «creído», de zin, todavía rinheste en Dechepare; 
solas d.e casi. sow.z, sasoi de sazón, etc.) y pe.rdió luego por 
disimi1la.ción la consonante inicial (v. 611). El nombre San·· 
soain. se ha conservado, sin embargo, hasta nlllestros días 
en esta forma en otros pueblos de Nav. 

59.- aniepara «sa-ctín, cana•l del molino»: Antepara, 
Ante paralaceta. • 

60.-an(t)zu «infructífero, estériil>~, antxaola «r.hoza 
de borregos» (Aizquibel): Anzuola (Anzola). Dfalectal­
mente an(t)zu se dice también de -los veig,etales ; a los ani-
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malles se les aplica en acepciones distinta-s, cf. antxu «bo­
rrego» «oveja estéril» «oveja que por joven no ha pro­
creado», según .Jas zonas. 

61.-a(h)o «boca»: lturrao, Lasa.o, Ugao y posihle­
ment-c lbatao, Zarraoa (Zarraua); Iturriza (394) explica 
en top. Ondarroa (Vizc.) gor Ondar-ahiw «boca de arena». 
Caro Barnja (Mat. 94-95)• cree que algunas veces es var. 
de ano, como en Sestao (Sextanu), cosa perfectamente po­
sible: cf. Oaldácano, pop. Oaldakao, ele. 

62.-apaez (Landuchio), apaiz, ap(h)ez: Apaeztegui, 
Apaizechea (Apeceix), A.paizenea, Apaiztegui (Apeiztegui), 
Apaiztegu.ia (Apeztegaia) , Apestégay, Apezarena. 

63.- ap(h)al «humilde, manso» «abajo». Empl<eado 
como antropónimo: domna Apalla (CSM, 242, año 1079, 
Rubiailes), Appalla (Bec. gót. de Carde(za, CLXVIII, 
1045, A1lbillos), cf. acaso Ozanna (ib., VI, 963), vasc. 
otzan «manso»; Oa:do Apala uno de los hombres de Pc­
drn de Abendaño (1443, cantar de Aramayona). Apel lidos : 
Apaltdegui, Apalena, Apalza( ?), Apalloa, Apallaa, Apa­
lluaga, Aphalaifz; H éguiaphal. 

64.-*apat( e) «abad» : Apat, Apate ; top. Apatamo­
nasterio, (((que denota Monasterio de Clér.i1gos», Iturriz:t 
315), ApatioLa (monte, Vizc.), Aphat-Ospital, sul. aphatí:J. 
«castiillo». 

65.- Aper, A pre, *Apri 11. pr.: Apre Sancho (in vill:l 
U/ibarrilior, Al., CS,H 48, 952; v. le(g)or, 404), Aprez 
Lequentiza (ib., in Leliete, es decir Le/tete, At), Vincen.ti 
Apriz (CSM 50, 956, Ail.) , Sancio Haperrez de Torriziella 
(Va,lb. 30, 1064). Ap. Aperain, Aperriúay , Apraiz. Caro 3a­
roja (Mat., 89-91) ·lo señala como ~pónimo de las po­
b,laciones alavesas Aperregui y Apríca110, pero este úl timo 
nombre podría explicarse con ventaja a partir de *Afr ica­
rza (m) (cf. Piel, «Nomes de possessores latino-crislao.,)) , 
24). Apre ( ;Apri) debemos considerar-lo como el geni,tivo 
de Aper o Aprias: el genitivo per vive en nombres perso­
nrulcs hispánicos durante la Edad Media (v. J. Ba.starda5 
Parera, Particularidades sintácticas del latín medieval ( Car­
'lularios españoles de los siglos VIII al X I ), 31 n.) y parece 
haber sido ,el oTigen de .una gran pade de los nombres 
vascos de persooa (v. ip. ej. 158 y 161 b). 

66. - ap(h)o «sapo•» . <(verraco»: Apaegui, Apaotaza, 
Apozaga. • 

67.- Araba «A1lava»: Araba, Arabaolaza (Arabolaza). 
68.-ar(li)an «ciruela>> «ciruelo»: Arandia (arandegi, 
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arandi «boscaje de ciruelos»), que podría proceder de 
aran-andia y habría que agrega:r en ese caso al núm'l'!ro 
siguiente. 

69.- (h)aran «valle»: Arambalz, Arambalza, ANt1n­

barrena
1 

Aram.bflrri (Alambarri, L.1111barri?) Aramberri, 
Arambide, Arana, Ara11aga, Arana/de, Aranaz (Daranatz), 
Ara11churi, Am11ed,er (l-fara11e(~r), Aranerreca, Ara11eta, 
Arangoen, Arangoitia, Ara11guren, Arr:mguti, Arangutia, 
Aranibar, Arauza ( ?) Aranzabal, Daranza.bi, f-farambiila­
ga, Hammbillet, liaran; acaso Arando, Ara,ulo,7.agoilia; 
segundo elemento en Barandiaran, E/izaran, Oorriaran, 
etc., alternando a veces con -a rain: Asfiasarrui, Astiasarain 
(primer e!emento Asleasu.). Amflgui (cf. ucaso ap. A,legui) 
era aún Aranegui en 1614 (Vinson, R,IEV Ilf, 352). Es rre­
cuenl-e ara-: Araeta (Arela), .1fragor1 ,.\ragorri, Amihar, 
Araiz, Amluce, Arame11di

1 
Araondo, Araoz, Ararte, Ara1111a, 

Arazuri. Probablemente ·se trata casi siempre de (!t)aran, 
bien que su -n- se haya perdido entre vocales, bien se trale 
de una forma de composición (h)ara-1 pero en algún caso 
puede tratarse por ejernp,!o d-e are(a) «arena». 

70.-ar(h)antza, ar(h)r:ntze «espino»: Aranza, Aran­
zabe, Aranzarli, Aranzada (Amnceta, Arliauccf, Darcm­
cette), Aranzasti, Ara11zate, Arrmzazostegui; Aranccaga, 
Arancia, Aranciaga, Arancibia. 

71.- -ara(t)z, -ara(t)s: Alzolaras, Argaiíaras (Jlrgag-
1wrats)

1 
Arraras (Arrarax), Ep;uaras, ¡Ji/endiaras (JJ!fc11dia­

raz)
1 

J'llu11clwraz, Ugarriaras; Aowraza, Basaraz, Ooldaraz 
(Oalclaraceno), de. Una terminación -araw que parece 
compuesia de fa anterior más el suf. -zu en Lizarazu, Urres­
tarazu.. Quizá haya que comparar aratz «bello, bri llante, 
plllro». Cf. también el vizc. arazítti (suf. -dui, -foi) «planta­
ción de árboles podados». 

72. - arbel «pizarra» (de (h)arr(i)-bel «piedra negra, 
oscura»): Arbelaiz, Arbelbide, Arbeldi (de donde Alberdi 
por metátesis); Arhalefche. Arbildi acaso sea var. de Ar­
belcli, pero puede también proceder de (h)an·i más -bit. 
El ap. vizc. Arbolanclw es posibl.ernente arbore ampla. 

73.- (h)arbi «nabo» : Arbi, Arbiz, Arbiza, Arbizu. O 
acaso se trate de un compuesto de (h}flrri (v. ~bi) . 

74.-arctantza «viña»: Ardauza, cf. Arda11az. l:s un 
derivado de ard(a)o «vino», en co1i1posición ardan-: cf. 
Toda ac:ariz quel dezian ardan buru. (Lacarra, 248), ap. 
Darda,nburu (S. Sebastián, 1777). 
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75.-ardi «oveja» : Arpide (*ardi-bide), Arlola (cf. 
Vildosola) . 

76.- are(a) «arena»: Areano, Areaza (Arenaza, que 
conserva ,]a nasal, como Arenalcle), Areta (v. (h)aran) , 
Areiayz. 

77. - areiiz (aretx), (,h)aritz «roble», vizc. ant. «ár­
bol» : Areizaga (Are)lzaga), Areizagagoe,uz, Areizil (Ara)lzti), 
Areyza, Areyzabaleta, Arc)lzcorreta (Arescorreta), Areyzna­
ga,7eLa; Arescarenaga, Arespecaeta, Aresteguieta, Areys, 
Areysti ¡ Arecfw , Arecfwbal (Arechaval), Arechabaleta, Are­
cf1aga1 Arec/1ederra, Arecftederreta, Arecheta, Areclw, Are­
c/wloeta (*areLx-zulo-eta), Areclmluaga; Are jo/a (Arexola); 
Arizabaleta, Arizabalo, Arizaga, Arizarte, Arizcorreta, Ari­
zeta, Arizgoiti, Arizmendi (HarismellrLi, Arismendiarrieta), 
Ariwabarreta, Arizola, Arizpe, Arizpilleta, Ariztain, Arizte­
gui, Arizti, Ariztimw1o, Aristizabal, Ariztonclo, Arizuriaga 
("~ariiz-zari-aga); Arispe, Aristegai, Aristeguieta, Ariston­
do; Harisburu (f-larispuru), Hariscain, Harispe, Haristoy, 
Haritzo,ulo, etc.; top. Arir Navarieta, Nav., sig-lo, XII. 
Acaso Ariño, de *(h)ariz-no; Areilza, Arilza, del cual pa­
rece var. Areinza, no deberá incluirs-c aquí seguramente. 
Segundo elemento en A1elldiarecltaga, etc.; es muy posible 
que muchos -ari(t)z (Armendariz, Ustariz, etc.) tengan 
otro origen, aunque el ap. Ariz aluda al «roble». 

78.- (lt)argin «cantero» (de (lt)arr(i)-gin): Arguina., 
Argaindegai, ArgiFiare11a, Argui17ariz( ? ) ; Hargttindeguy. 
Cf. Harrigaitlea (-gilte tiene el mismo vailor que -gin). 
J-!ay otros apellidos que empiezan por [trgin- (Argainao, 
Arguizano, Arg11inzo11iz) que posibl,emenile tienen otro ori­
gen. 

79.- -ari «sufijo que indica iJa profesión o, por lo 
menos, ila afición favorita de una persona)> (Azkue): 
Den.darla (rienda «tienda», clendari «sastr,e, tendero»), La­
bari, quizá Otariena, Olariaga. Este es el origen que J-J. 
Oavel atribuye a Ouetaria (Maria Esteaeyz de Oaetarya, 
Pamp,lona, 1350): «Olras dos localidades vascas... lle­
van un nombre de ongen gascón: son Oaétlwry y Oueta­
ria. La pailabra guetari, ·en gascón, significa «vigía» o 
«puesto die vigía», y se sabe ef~ctivamente que había 
en Ouétha~·y un puesto de vígía encargado de s-cñailar a 
Ilos pescadores, j untp oón el de la Atalaya en Biarritz, 
1Jas bal lenas que llegaban a ila vista de la costa». (RIEV 
XV, 554, n.). Paira Larramendi y Aizqu.ibcl getaria es 
«ata-laya donde s,e hacen las señas por humos», donde 

4 
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aparte del dato que puede ser exacto en lo fundamental 
se aprecia íla preocupación etimológica (relación con !te 
«humo»). 

80.-ar(h)in «•ligero, ágil»: Arin y quizá el top. Ari-
1iez1 Ail., en 1025 Ariniz. 

81.-*aJ'/wrats «rosal si lvest~ » (Azkue arlwralwts, ar­
llalwrats, ar/{(tra/wtxa): Arca raso. « Traen los de este ape­
rncto en oro con rosas blancas, eniretegidas en lo verde de 
11a mata y en los remates unos escaramuchos rojos. Esta 
mata se ,llama Mosqueta de los jardines, y la hay hortense 
y silvestre. Llámanla en Bascuence Arcasa y Arcosu [por 
Arca.su] quier'C dezir 1lugar de muchas mosquetas». (Men­
djeta, 27). Según Azkue, arlws es quizá «cornejo» «árbol 
parecido a,! fresno, del cual se hacen comúnmen.te las rue­
das de ,los carros»: Arcasubi. 

82.-Armentari n. pr.: Armendariz (Armendarits), nom­
bre de una localidad de la Baja Navarra, cf. \lillaarmenlero 
en Bur.gos, Pa,lencia y Valladolid, Armenfciro (Coruña), 
Armenlera (Gerona), Armentcros (Salamanca) y Armen­
tieres (Francia); v. también Piel, «Nomes de possessores 
iJatino-cristaos», 34. I-Iay otros apellidos -en armen- : Armen­
dia (acaso de (h)arri y mendi), Amumdum, Arme11claraa, 
Armenlegui, Armentia. 

83. - Amau(t) n. pr. : Amao Tcrremon (Bienandan­
zas e fortunas XXI, 21); Amao, Amaobidao (cuyo se­
gundo elemento es Vidau «Vida!», sin duda de origen 
gascón)¡ Damautliandy; se ha pensado que en Doma!e­
tche, Domaletetche, Dornalsoro (Ataun, s. XVI), el priml:!r 
elemento es Damal, aunque sin explicar el cambio de tim­
bre de ila vocal. 

84.-(h)arotz (= /aber) «carpin t-ero» «h<;rrero)l «ofi­
cial de ferrerías grandes» (cf. arora en un doc. vizc. de 
1575, Itwrriza, 96, n. de Rodríguez ]-ferrero): Lopr: .ilrow 
de Berazar (Nav., 11 70); Arocena, Aroze111e11a (Arozama­
tta, de (h)aroiz y seme «hijo»), Arozlegui (Arosü:gui). 
Haroztoarena (de Lanz); Hnrosberrr, Harostegui, Haro­
charena, /iarotchena, liarotchete, /-Jarotzarena. 

85.-arrago «crisol, cavidad que en la parte inferior 
de los hornos sirve para fundir el mineral» (Azk.); «llorno 
de beneficiar ,la vena» (Irigoycn, 26); «el puesto que lla­
man arragoyn, que es donde se la'bra ,el hkrro ... » (Guerra, 
Ensayo, 518): Arragoa, Arragua. No creo que arrago(a), 
arragu(a) esté relacionado con la armgia ele Plsin io, como 
piensa J Caro Baro,ja (la vida rural en \lera de Bidasoa, 
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107 n. 1). Es, a mi entender, un representante de·J lat. fa­
brica y procede inmediatamente del esp. fragua, y el ap. 
Arragoa es un equiva·lente de Frauca, Lafargue, ·etc. Para 
•la evolución fonética cf. vasc. arraga «fresa», lat. fragum, 
fraga. El continuador de arrugia es según toda probabili­
dad arroi(L). 

86.-Armmele n. p1~ : Arramele, cf. senior Herra­
melli Ou11disalbiz (CS1J1, 181, año 1065, Nave de Albura), 
top. Herramelluri, (mocl. R.emellnri, finca de Labastida, 
Al.), senior Nu11110 Obecoz de f-/arramelluri (CSM, 244 
bis, a. 1080); antr. Arramello, año 956, S. Miguel de Bayas 
(CSM, 50). En Tolosa (Ouip.) hay en el s. XVI una cofra­
día ele S. Juan de Arramele. Este antropónimo puede ha­
berse originado (por pérdida de n intervocá-lica y paso de 
b a m) de Arrauanelo, citado por Luchaire (Lefre, 1123). 

87.- armno «águifa», en composición armn-: Arram­
bide, Arramendia (Dirlaco Oonsalbez de Arramendi, CSM, 
268, a. 1087), Arranechea, Arranomenrli. 

88.- arraslia «pesebre de piedra, fregadera» (de as/ea 
<<pesebre» «artesa» «abrevadero» <<zanja», etc. y (h)arri): 
Arrascaeta. 

88b.-arreba «h·ermana (de hermano)»: Arreba (cf. 
48, 505 etc.). 

89.-(h)arri «piedra» : Arbe, Arbide, Arbildi, Arbilla, 
Arbillaga, Arbaru (Arbulu, top. Arbulo, Al., cloc. Arbuala, 
1025), Arbarua, Argaiz (Arcaizpe, de arlwitz «roca»), Ar­
garate, Arluciaga, Armendi, Armendia, Armentcgu.i( ?), Ar­
mora (armom «muro de piedra»), Arzabalefa, Arzabialde, 
y acaso Ar pide ( v. ardi) y Arquibel; Arralde, Arrate 
(arrate «puerta rústica ele campo» «seto» «puerto 'ell 'los 
monies» : Arratabe, Arrataguibel, Arratigaibel, de donde 
Arratibel), Arratola, Arrazua (Arrazuola, Arrazola; top. 
Harlwzu.a, Ail., 1025), Arrecl1e (Arraclze, Arrese, /-/arret­
che, Arhex, Arresigor), Arregui, Arreguiaga, Arreluz (Arre­
luzc, Oñate, s. XV), Arri, Arria, Arri:tga, Arriaran, Arribi­
lÚlga (y Arripillaga, de donde Arrillaga, cf. más arriba 
Arbillaga), Arricauz (ele donde segm amente Arcauz, cf. 
Arcaule), Arrieta, Arriluce, Arriola, Arritegui, Ardurdin, 
Arriwbalaga, Arrizubiaga, /lrriwriaga, Arrondo. Por disi­
milación al- en Alcorta (de *(lt)arr(i)-lwrta, cf. top. Algor-
fa) v Alberto. • 

- . 
90. - arro, ,¡arm (vizc.) «barranco»: Arroa, Arroarie 

(Arruad-e), Arroeta, Arrota (que puede ser var. de Arriola). 
Esta es ila etimología que se suele ofrecer para Arrue, etc. 
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(p. ej. lnd. el., 6), pero se podría pensar también en un 
der. de (h)arri (arri(g)une «cantera»): Arrue, Arruebarre­
na (Arruabarrena), Arrupe, Arrnpeta, Arratarfe, Arruti, 
Arrutia, Arru)'bay, Arruza, /·/arruacu, -arro es elem.:::nto 
fina,I de Aclmcarro, Amandarro, Eceuarro, (Zeze,wrro), 
Gaiztarro: ¿ Será (h)arro «fofo, hueco, orgulloso»? 

91.-*arroi, arroil «gargantf entre montes» «reguera, 
ata'.fjea» «fosa, ca\·idacl » : Arroya, Arroyabc, Arroita, Arroi­
tabe, Arroitaiauregui. De arrugia, cast. arroyo, RE\Y/ 678. 
La relación entre arroil y la forma *arroi que he supuesto se­
ría oJa misma que entre erdoi / erdoil « herrumbre» o gaicndu Í 
gaillendu «sobresalir». 

92.-(h)arrolli «roca» «pedregal» (v. -o/d): Arroqui:i., 
Arroquiague, Darroquy. 

93.-arrosa «rosa»: Arrosa, Arrossagaray. 
94.-arrotz «huésped» «forastero» : Arrozpidc (R.oz­

pide). 
94b.-arruga (vizc.) «plaza, mercado» (RE\Y/ 7426): 

Arrugaeta (Oorostiaga, Zumárraga, 3, 71); Arruacu (Pam­
plona, 1350), top. Arragacu ( 1054-1076), actual Amwzu 
(Nav.). • 

95.-art(h)e «encina» : Arfaba, Artadi, Artamendi, 
Artano, Arlaza, Artazar, Arlazo, Artazu, Arteaga, Arteon­
do, Arieta, Artibay, Artund1u1ga; Artlwyet (Dnrtlrayet), 
et. Dartaguiette. En fos apellidos en art(a)- pueden con­
fundfrse ,los derivados de arte «endna» con los <le arte 
«espacio intem1edAo», arto «maíz» «mijo» e incluso ardi 
<<oveja», en composición art- (Artola, Artoútza, cf. sul. 
arto/ha «cabaña de pastores en la montaiia» ). Es posible 
que fos apellidos Arteita, Arteiza procedan d-c art(h)egi 
(ardi-(t)egi) «redñil». 

96.-arte «espacio (intermedio)», var.tarie (v. bitarte): 
Arfaeche (Artache, Arteche), cf. Echarte (Etchart); ,11en­
darte (Menditarte), Munguiart, O/arta, Ugarte, ele. Oa\·el 
(Ph. b., 77), fundándose en el ap. Rccaurte, var. de Re~ 
cart(e), Errecart, se indina a pensar que "aarte fué la for­
ma. primitúva de arte. La reducción de au a a en sHaba ini­
cia,! no tiene nada de extraño. Podría pensarse entonces si 
el elemento aurüm- que aparece en una serie de apellidos 
vizcaínos (Aurtenechea, Aurtengoecl,ea, Aurteingoa; Arei­
lioaurtena, Areitiourtena, etc.) no ·será. un derivado (super-
1lalivo en -en) de *aurte. Esta hipótesis quizá reciba algún 
apoyo de un testimonio del siglo XVIL Mcndieta (56) es­
cribe a propósito d~l apellido Basurto: «Uámasc de este 
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nombre -en ·lengua Bascongada, que quiere decir Bas aur­
ten.ea11 (sic], quiere s>gnifkar estar en medio del monte o 
bosque, como en efecto, está fundada así». 

97.-art(h)o ,<maíz», ant. «mijo»: Artozabal. V. los 
an leriores. 

98.-(!t)arfsu «iugar -1edrcgoso», vizc. «zarzal», a.-nav. 
arsu «roca»: Arsu, Arsua, Arsuaga, Arsueta. De (h)arri 
más el suf. -tsu, -zu.. !-lay también ronc. arsu (que quizá 
sea *arsti, en cuyo caso cf. fr. arson) <,quema de 1leñas 
gruesas en terreno destinado al cultivo». Cabe preguntarse 
si Asua, Asube, Az11a no serán var. de Arsua, etc. l::n 
finail -asu, -aw se pres·en[a en varios apellidos: Arrazaa 
(top. 1-Jarlwzua, Al., 1025), Lizarazu. (lejarazu, lir,erasse. 
Liwmazu, si no provi~ne ele '~leizar-ara(t)zu por haplolo­
gía; v. -(//':t(f)z, -ara(t)s); lcltaso-asu. 

99.- (h)ariz «oso». Es corriente la opinión de que 
este nombre figu ra en una serie de tapón-irnos y apellidos 
(así Cairo Baroj1, los Vascos, 81, a prnpósito ele Arza­
mendi) . La opin,ión, en general, no parece demasiado fun­
dada, ya que el tema que aparee.e en el los es ar(t)za- y no 
ar(i)z-. Arzac no es vasco, sino francés merid.iona·I, y no 
tiene nada que ver con (h)artz. Queda García ( Garsea, 
Garzea), cuya posible relación con el nombr.e vasco del 
«oso» se ha apuntado varias veces. Luchaire no relac-iona 
García con (h)artz, pero sí f-1:lrse, nombre ele un v:;isco 
de Urcuit (Cart. ele Sorcle, 1119-1136), Miguel Arza (Nav .. 
1266, cit. por f ranc1sque-J\llichel), el aquitano Arsius, Ar­
sias, frecue1He en la Edad Media, y naturalmeni!,e el ant. 
aquit. Harsi, gen:i,tivo. En cuanto al patronímico navarro. 
Arceiz, Arciz, v. 267. 

100.-ariza, (h)artze <<pedrega.l» (de (h)arri): Arrabe. 
Arza, Arzallu.z (.Arcelu.s, Arcellus, Arzallus; cf. Arriluce. 
Arreluce, Arreluz), Arzamendi; acaso Arzadan (v. -dun). 
Seguramente también Arce. 

101.-artzai(n) « pastor ele ov,ejas», de ardi-zai( n): 
Domingo Arzaya (Nav.1 12q6, Luchaire); Artzainarena, 
Arzainena; Arzanegui ( top. Arzanhegi, Al, 1025) 1 var. Ar­
cenegui. Arzamendi puede en cuanto a fa forma proceder 
,lo mismo de ariza, (h)artze que de artzai(n). 

102.-(h)aserre «c6Iera, ira», adj. «enfadado, aira­
do»: Hasserretegai. 

• 
103 . ..,;,.,.astigar «arce»: Astigar, Astigarra, Astigarraga, 

Asiigarribia (Estigarribia), Astigarreta; top. Stigarrivia, 
Guip.1 año 1086 (CSM, 263). La var. gastigar, gaztigar 
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en Oasfigar. Relacionado con sardo kóstike, !tóstige «acero 
minore» por Bertoldi y Wa1gner (]. I.-lubschmicl, Sardisc!te 
Studien, 80 s.s.; v. también R. Lafon, E.-/, I, 161). T. de 
Aranzadi ha sos-kn iclo vanias veces laexislencia de un suf. 
-ar en nombres de árbo'.es y a:rbustos (zu111ar, asfigar, azlwr, 
tizar, ifíarra, sagar), basado en la frecu,enC'ia de esa termi­
nación. La sufijación la concibe• como una «masculirniza­
ción», es decir que para él. -ar es ar «macho», como en 
oi!lar «gallo>> (oillo «gallina »); sólo aventura dos raclica­
IJes: zwne «mimbre >> para zu111ar y ezki «tilo» para azlwr. 
En cuanto a zI1111ar me incl ino por razones comparaLivas 
a suponer una rorma primi!,iva *zu11ar, de modo que, si -ar 
ha de considerars·e como un sur., ria base sería wn-, de zur, 
y no zume (v. zu(h)ar, zugar, zumar). (RIE\I VII, 587-589). 
Por ·Jo que respecta a (g)asligar, podría, desde el punto ele 
vista vasco, considerarse otra posfüi-lidacl: la de qu,e se 
trate de un compuesto de i(h)ar «Acer hispankurn>> (v. 
304). 

104.- asto (ant. arsto) «asno»; como prefijo asfa­
«silves!re» : Aslaburuaga (cf. Ouizaburaaga), Asúdarraza 
(asta/ar «cardencha, cardo áspero que crece en los triga­
les»), Astalora, Astibia (Astiria), Astoasqui (asl.:i «grama 
oficinaih> ), Astobieia, Asiobiza (Aztobiza), Astola. Alguno 
ele ellos quizá de (h)aiiz. 

105.-astorld (a.-nav.) «pipirigallo, esparecta» : As­
torquiza. 

106.- aswi. «ortiga» (con muchas variantes): Azun­
solo, de donde acaso por metátesis Usansolo. I-Iay sin em­
bargo vizc. usan, uzan «sanguijuela». 

107.-at(h)e <(puerta», nav. atea «garganta o estrecha­
dura de un vaille, desfiladero» (Iribarren, Vocabulario na­
varro): Ataondo (Atondo), Afaun, Atauri (top. Atahurí, 
Al., 1025), Atazab:tl (Atezaba[), Atibar; Alzate, Arrate, 
Beúrte (Velate), Eulate, Oarate (Oarat)¡ LaJ'J'ate, Na/arm­
te, etc. Sin duda con ei significado de «paso, puerto» (J. 
de Arin, E.-1. V, 130). 

108.-at(h)orra «camisa»: Aíorrasagasti. 
109.-atsegin <,placen>: Asegainolaza. 
110.-atso «anciana» (dim. atxo): Achotegui. Muy 

d,udoso, en vista de ilas variantes 4nchotegui, Archoíegui. 
111.- -a(t)z, -a(t)s terminación •frecuente: Ardanaz, 

Aranaz, lmaz, Loinaz; Oalaías, !digoras, !ribas, etc. 
112.-aume (vizc.) «cabrito»: Awnaíegui. Hay var. 
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Amuategui, por fo que cabe pensar si el pr-imer elernenlo 
no será Amu11a (v. 44). 

113.-(h)aundi, (h)a11di «grande»: Andia, Andiare• 
na, Celaya11dia, Eclteandia, Etclwn.dy; probablemente en 
-011a11dia: Sarrionandia, Zarraonruul.ia, ele. Antia acaso 
sea va1r. de All(/.ia; se trataría en es-e caso de una forma 
arca-izanle que no tuvo ~n cuen-ta la sonorizac~ón [ras n 
erectuada en la pronunciación. 

114.- a(h)untz <1 cabra» : Anuncibay (Auncibay, Nun­
cibay; v. Hom. a Urquijo, ll, 4S5), cf. gr. Algos pola­
mós, A11w1zarri; A1111ztegai1 Auzme11di; top. Azmz-soro en 
Ataun, Auntzerre!w, arroyo de Oñate. 

115.- (h)aur «nifío»: Aurgaste, cf. Sein, cast. Ni,1o. 
116.- m,.f-re «paric anterior»: Peroch de (:uraurre 

(Pamplona, 1350); Aurrecoec/1ea; Laminaur, Mií'íaar, Par­
dií'íaur, Vidaur, Vidaurre, etc. Su derivado aur!t{h)i «anver­
so» (ron c. de Vidangoz attr!li,111 «enoima el<!, a par de») 
posiblemente en Aurquia (Darquie). 

117.-(lt)auts «¡Jolvo, cenita»: Ausibia, Austarria (aus­
tarri «piedra cen,iza en el centro de un seb) ), Austegui. 

118.-(h)auzo «vecindad >>: Auceta, Aucibar, Hauciar­
ce (l·lauciarlze). 

119.- azeari (azari, azeri) «zorro» y n. pr. (Aceari 
U mea, Nav., 1167; /aun aceari de prunpilona, 1152; palr. 
Aceariz): Azaldegai ( cf. vizc. axel-eme «zorra»), top. Aztt­
legi, Zuberoa; posiblemente Azaro/a (Azaola). La forma 
primitiva ele que proceden todas las variantes vascas Se ha 
conservado en el aniropónjn,o medieval Azenari, de donde 
Aznar, .Awariz, .Aznarez. (L. Michelena, Emerita XVII, 
204-207). 

120.-(h)azlwr, as/wr «arce, quejigo>) (Azkue; J\ran­
zadi no cree que signifique: «quejigo» en n.inguna parte): 
Azcargorta, .Azcarraga (Ezcarraga), Azcarreta, Azcarza (Es­
carzaga); Azcabide, .Ascarribar, Ascasubi. 

121.-azflen «fin», adj. «ú,ltimo»: Azquengain. 
122.-azko(i)n <dejón» (su,L lwrzldt, lwzllft): Azcona, 

Azconaga (Azcoaga), Azconiza (Asconiza, Azconizaga, Az­
conizar), Azconobieta; Asconeguy. Cf. top. Tajonar (Nav., 
Taisonare, Taxonare, si.giles XI-XII). 

123.-azpi «pia,rte _¡;1ferior» : Eksaspi. En casos como 
Azpiaw, Azpiolea,• etc., azpi- d:ebe ser var. de aizpe-. 

124.-*azu-, *asu-. V. (h)artsu. Téngase también en 
cuenta el vizc. azuar «zarza». 
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125.- azur « hueso» (vizc.; otras variantes (h)ezur. 
ron c. enzar): Asurcia, Asurduy, Asu.mzendi; Awrmendi, 
Azurza ; Amechazurra. Muy dudoso, sobre todo porque a 
y s aparecen fuera de la zona ele habla v~zcaína: top. Asur­
mendi, monte de Roncal, Asu.rdi, monte de Ilurcn. R~sul ta 
preferible como base asuri «cordero», como propone A. Iri-
garay (BRSV AP X, 102). • 

B 

126.-baba «haba>) : Babaquy (Oavel, Ph. b., 442, n.), 
Babaza, Babazcoytia. Quizá, a,I menos en los últimos, baba­
sea va:r. el-e bago, baga- «haya» (v. fago, pago) . 

127.-ba/uJ «paz»: Baquea. 
128.-bak(h)oitz, bak()ot:.: «único» (derivado de bat 

«uno»): Echa11acoJ1z1 Arispacoclwga, Arespacochaga. 
129. - balan-, balen- : Balanza, Balanwtegui, Balence­

guí, Balencíaga (B:ileciaga, Valenciaga), Bale11che11a, Balen­
tegai. Se trata sin duda ele nombres propios, persona·les 
o de Ilugar. 

130.-balezta « balks!a» : Balezte1,,a; top. Balleztena 
(Nav., 1055). E-1 nombre del instrumento se habrá empka­
do como apodo de profesión, como txanbolin «tamborile­
ro», etc. 

131.-baltz, beltz «negro>) (la primera var. es occiden­
ta:I): Nunno Valza de Seroüma, a. 1022, CSM, 89, cf. f>etro 
nigro saion, CSM, 308, don follan belca, Estella (Lacarra, 
250); ap. Balza, Balzategui (Balsategai), Balzola, Betza 
(s. X IV), Belcegui, posiblemente Belzunce (Belsance), Bel­
zunzibar, Belzunegui; Basobelz, lcazbalceta, Harambelz. 
Oihanbeltz, etc. La forma con e parece la más antigua a 
juzgar por -bel y también por aquit. Belex, Belexconis, etc. 
y probablemente ib-. Beles, Umarbeles, etc. J. nubschmid 
(Romanisc/Je Porscl1ungen 65, 273 ss. ; v. tairnbién su 
Pyrenii.enworfer vorromanischen Ursp,,ungs, 64) entiende 
que balza o balsa, ,como en las ooma¡cas vecinas, puede 
también sign,ificm· «b-a,lsa» en topónimos vascos (cf. vasc. 
batisa, bal:.:a «id.»), y lo mismo me advierte P. de Zabala 
en comunicación particu.Jar: éste es si111 duda el ca~o de 
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Auzocobalso, top. de Izurzu (Ouesalaz, Nav.). En ouanio 
ail pasaje de CSM 151 (año 1051) por él citado, « ... illas 
te:rras de Udai, Balzaga ... », hay que advertir que, sea o no 
co.rrecta !la lectura de U-, la coma está mal puesta: se trata 
de un solo topónimo,, ldoibalzaga, antiguo lugar de reunión 
de fas Juntas vizcaínas, que desde el s. XV por lo menos 
aparece escrito así. Esto ~acta dice en contra de su etimo­
ilogía : precisamente idoi convi,ene con el sentido aputl1lado. 

131b.-baranda//a «febrero»: Baranda!/.a (v. 611). Cf. 
En,ero de Tafalia, El.asco Febrero (Cart. Pedro l, 114, 1102). 

132.-baratz(e) «huerto>>: Barace, Baratciart (Barat­
chart), Barecearte~ Dollwbaratz, Doxandabaratz, ele. Var. 
-paratz en R.eparoz (v. errege). <<. .. en otro tiempo debió 
de significar también «c-emenlerio )) [y] forma parle de va­
rios topónimos como .fe11tilbarotz «cementerio de g~ntiles» 
y Mair~baratz «cementerio de Mairu», que designan nume­
rosos recintos ftu1erarios o sepulturas prehistóricas del País 
Vasco» (J. M. de Ba.randiaran, E.-1., lV, 84). 

133.- barren <1exiremo inferior» ( e \( in lerior») : Barre­
,w, Barreaec/Jea ( «La otra casa ha nompne Barren echeai>, 
Laca.rra, 250), Barrenengoa, Barre11garin; Eclwrren (*etxa­
-borren), lribarren, etc. Var. bame, de '"barren-e: Bamefche 
(Bameix), Bamola, Etchebame, Mttrgarren (-bttrren), etc. 
Según Oavel, es un superlativo de *bar(r), raíz represen­
tada por i-bar «ve.ga». En contra J. f-lubschmid (Hispano­
baskiches, 24, Boletim de Filologia, XIV), para quien en 
ibar e ibai -ar y -tú son sufijos. En apell idos apaq·ece 
bar(,)-, ya sea ésta 'la forma original ya una reducción de 
barren-: Barrechea, Barreyarza (Berreyarza), etc. Es uno 
de 1los elementos má~ usados para distinguia· entre sí topó­
nimos del n~ismo nombre mndicaindo su localización: Ecei­
zabarrena, de. 

134.-borri, berri «nueVOl>: /turribarria, Uribarri ; Ar­
maberri, lriberri, Salaverria, etc. Barri es var. occidental, es 
decir, •en ilíneas generales, dialectalmente vizcaína. Parece 
que ha sido el vizc. el que ha ínnovado. La tendencia a ha­
cer más abierta 1Ja pronunciadón de e ante r, que se mani­
fiesta también en otros dialectos, se ha fijado aquí cuando 
1Ja vocal de la sílaba final era i o u (garri / g.erri «cintura», 
txarri / txerri «cerdo», garnu / gemu «onina» ), tail vez cuan­
do .Ja vocal no e.ra iniC'lal absoluta, pues el vizc. conserva la 
d•istínción entre arri. «piedra» y erri «pueblo». Resulta cu­
•rioso que llos nombres de población v-iecaínos, usados tam­
bién como apellidos, Berriatua y Berriz, tengan ,o no que 
ver con barri, berri, no hayan sufr4do ese cambio. Para 
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Berrio, Berrioaiegorilla, Berriocoa, Berrio-ochoa, Berrioza­
bal, Berriozabalgoitia, etc., P. de Zabala propone la eti­
mo'logía barrio (h.-nav., sul.) «corral» «era», que me pa­
rece muy dudosa. En Nav. hay top. Berrioplano, Berriosu­
so, Berriozar 

135.-barru(n) «pade infer.i,or»: top. Barmnecoa, in 
Argoiena, hacia 1150 (Lacarra, BR.SVAP V, 425), ap. Barrtt­
noya. Tiene el mismo, valor que barren, barne. Si partirnos, 

pues, ele ''bar, habrá quizá que pensar 
en un sul'. clisiin to (-un.1 -u(n)e). 

136.- barruti, -~barrundi «terreno aco­
tado», «jttrisclicc-ión terri loriah: Barmti, 
Barrufia, Barmtibaso, Barrutieta; Barrun­
dia, Batrundiola; acaso en el top. Uba­
rrwulia ( v. u.(ft)ar, u.(h)arre, u.garre). Es 
derivado ele barrtt(n) por medio del suf. -li. 

7~ 137.- baso «selva» : Basabe, Basabil 
'~ ·,,; ~~ 'i (Basail), Basabilbaso, Basagoiti (Basagoy-

tia), Basagucltia, Basaguren, &1saldua, Basarrate, Basarle, 
Basauri, Baseia, Basoa, Basoalde, Basoaldo, Basoco, Ba­
soela, Basozabal, Basurco, Basurto; Unibaso, Villa baso, 
etc. 

138.-Baztan nombre ele un va,lle na van o: Bastan, 
Basian.bide, Basiandegui. 

139.- bazter, basier «rincón, oriilla» «poses.iones ad­
juntas a una casa» «linde» : Basterra (Bazterra), Bastt?­
rreche, Basterrechea, Basterrica (Bazterrica); Etchebaster. 

140.-be(h)e «suelo, parte inferior»; adj. be(h)elw 
«de abajo»: Becoecherl; sup. be(h)en « (el) de más aba­
jo» (y adj. derivado be(h)engo): Bengoa, Bengocchea, 
Bengolea. De been, por disimilación, bein (cf. vizc. bei(iak 
«IJas heoes» ), de donde Beingolea, Beíiaran, Barmetabeíía 
y acaso Beinza (cf. Oainza¡ tamb~én gain, según Oavel, 
es un super,lativo, de *gqra-en). Un derivado de forma no 
clara es Beascoa (cf. Oogeascoechea, ek.), muy usado 
como detel'minante en posición fina1! (Zabalbeascoa, etc.). 
Be(h)e se usa sobre todo como sufijo: Aldabe (Althabe)., 
Altube, Echabe (Eclzave), Erostarbe,. llzarbe, lambreabe 
(Lampreabe), Olabe, top. o!,abee cahar, año 1053; var. -pe: 
Elexpe, etc. Es por lo menos mucho más raro como pre­
fijo: Belarrinaga. Probablement,e en algunos casos (lecue 
/ Lecube, Orue / Orube) -b- es un simple sonido de transi­
ción y -ube var. de -u(n)e. 
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141.-be(h)eiii, beeti v. -ti 2) (diakctalmente significa 
«pav.imento, suelo»): Beelia, Bé!téty, Beilia (BeJ1tia); Da­
iíabeitia, Manzarbeitia, Villalabeitia, Villarbeitia, etc.; var. 
-peiti: Azpeitia, etc. Se contrapone claramente a goiti. 

142.-be(h)ere, bere «parte inferior» (der. también 
ele be(h)e): Beheretc!ie, -!J,erecoetclie (Beracoechéa); Agué­
rrebere, Doyhanbehere, /11.daberea, Landaberea, etc. Urtiz­
berea, donde Urtiz- acaso sea var. de Ortiz, etc. Una var. 
quizá en Vera (Bera), cf. vizc. bera «lugar bajo». 

143.-begi «ojo»: Beguieder (Sa:inas de Léniz, 1461). 
No parece que Beguirizktin (Beguiristain, Beristain, Vcriz­
lain) tenga nada que ver con begi. 

144.- be(h)i c<vaca»: Beysagasti, Betolaza (d. betwin 
«pastor de ganado vacuno», de be(h)i-zain). Acaso Bciz­
tegai (Beistegui). 

145.- -bel «oscuro, n·egro» (cf. arbel «pizarra», goi­
bel «nublado», ozpel «lugair sombrío», ubel «cárdc110, 
amoratado», etc. y su derivado beltz; R. La fon, E.-J. IV, 
305): 1l1endibel, etc. Var. -pel: Arizpeteta, etc. 

146.-bel{h)ar <<h ierba»: Befar, Belardi, Belhardi, B,1-
lar2Joa (v. 147 y l49). 

147.-bele, beta «cuer\'O»: antr. Aper Beta, Salinas 
de Añana, a. 932 (CSM, 26). Derivado suyo es Belaco 
(a. 1072, Vizc., M. Oómez-Moreno, «De epigrafía vizcaí­
na», 21), Belasco (Velasco): «Belasco no es más que el 
mismo vocablo con el suf. -slw, die tan frecuente aplicación 
a toda olase de palabras y, en ¡particular, a nombres de ani­
mailes, con de11to matiz ddminutivo o afectivo: idisko, 
oillaslw» ( Fr. I. Omaiech,evarría, /-lom.. a Urquijo, Ií, 
157-158). También ha sido empleado como antropónamo 
otro derivado de bele, belatx, belatz «gavilán» «corneja»: 
Be!aza (Vizc., M . Oómez-Moreno, o. c., 22), Belagga (CSA1, 
65, año 991), Belagga abbas (ib., 155, a. 1055), Blagga Es­
teriz, merino in tola Bizcahia (ib. 247, a. 1082); Oomiz 
Be/.aza (Bec. got. de Cardeña, VI y IX, a. 963 y 964), 
Belaza (ib., XXI, a. 967). No debe oculta.se sin embargo 
que hay un hecho tmportante en contra de ila relación 
etimológica de Ve/.asco con vasc. bele. Luchatlre señaló que 
Berasco (Braseo, Erase), que aparece ailgunas veces en 
documentos navarros y del S. de Francia, parece ser la 
forma vasca de ese. nombre: recuérdese que fas corres,pon­
dencias regutJares son vasc. r: romances hiGpámicos veci­
nos l, y va.se. l: mm. lt en posición ñn~-ervocálica. Así en­
contramos en Lacarra Berasco coca (250) y Lope erascoy-:: 
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(251), con pérdida de b a:I quedar entre vocales. Berascoiz 
puede proceder del gen. Belasconis con pérdida vasca ele 
ll, y ésta podría ser fa etimología de Brisco!ls, •;asco acluai 
Bezkoítze, pues L~i<;arraga - naturnl ele esa población­
escribe Berascoizco, mejor que la propu,esta por Rohlfs, 
RFE 36, 235 s. Hay también ape,llido Berascola (Vemscola) 
en Vizc. En •los sigu1ientes, probabft:mente si:!a preferible pen­
sar ante todo en b.el(h)ar, berar «hierba» (v. 149 y 15!): 
Belame,u/ia, Belandia (Belaundia), Balate, Belalegui, Belo­
qui. A pesar de su semejanza formal con bel(h)aun «rodi­
•lla», que al parecer se ha usado alguna vez como «encru.• 
cijada», será también mejor ver la m:isma base en Belaull­
de, Belatmgain, Belaunza (Belnnza), Belaunzaran, en cuya 
formación enournría •en ese cas,o el suf. -une (579). Cf. tam­
bién Belaochaga, Rekmstegui (Belastegui, Belausteguigoi­
iia) y la calle Belosticalle en Bilbao, an t. Belaoxticalle. 
Para Irigoyen (35), Belauztégui es «paraje de heno». 

148.-be(h)or !,yegua»: Beobide, Beotegui (8e,0rte­
gai). VaJ". del último es seguramente Begotegai (Bogotéguy, 
cf. bo(h)or, va.r. de be(h)or). Posib,lemenle también Beor­
legai. Se ha supuesto que be(h)or es derivado de be(h)i 
«vaca». 

149.-bera- : Beralde, Beramendi, Berau11 (Berunza. 
top. Berazm en Jn'.111 1 Ouip.), Beroqui, Veragaiía, Veratagui. 
Como se verá, muchos de el los son idénticos a los dei 
n.o 147, sin más diferendia que la alt,ernancia l / r. Esto ha­
ce pensar que su origen es también c<I mismo. En efecto, 
como ya señailó Uhlenbeck, este tipo d-e alternancia se 
produre en p,a,labras que tienen otra vibra111te (zil(h)ar / 
zirar «plata», etc.), y debe alribu.irse a disimilación. Fuera 
uno u otro el fonema primit.ivo (esto es imposible de de­
ierminar hoy cuando falta la comparación extravasca), el 
resu,ltado fué el mismo: la r an,tigua se cambió en l en la 
mayor parte del país, o l antigua no pasó a r como en los 
cliemás casos por disimidación preventiva. Al perderse -r en 
•los compu.eslos, la l int.erior se mantuvo -en algunos casos 
por anailogía (a.-nav. belagai, belai «prado», etc.) o s·iguió 
tia línea normal de evolución, separándose formalmente ;)os 
compuestos del simple bel(h)ar (ronc. Uztarwz bélar 
«hierba», pero beragí.n «b:ruja», t!it. «yerbera»). 

150.-Beraxa n. pr. : Berasategui, Berastegui ; cf. top. 
Barasoain, Berasaill, Beasain (]. Can, 13aroja, Mat., 69-70 
y 163-164). 

151.-beratz vizc. «herba1l» (ele berar «hierba»; cf. 
guip. belaze <<id.», de bel(h)ar): Beraza, Berazadi, Bera-
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zaü.1,ce (Berasaluce). También Beraciarfu (Beracierto, Be­
rasiartu), Var. del último es Bereciarta, Bereciariaa (B~re­
siarlaa), donde creo que hay que ver beraiz (con asumla­
ción, como en Bereceibar) y no beresi «jaro», que es pro­
bablemente el participio ber(h)ezi, ber(h)exi «s·eparado» 
«acotado». 

• 152.-berde «ve4·de»: Landaverde. 

153.-bereter «sacerdo~e}> (RE\Xf 6740): Bereterbide, 
Berelereclte (Berlerreche, Berterrelche) Bereierechea, Bere­
íesagasti; « presbiterum [vocant] belaterra, quod in terprcla­
lur pulcra lerra» (A . .Picaud). 

154.-Bemart Beniat n. pr. «Bernardo»: Bernartena, 
Bernatena. En Be/,wola el primer elem<:'.n lo :puede muy bien 
ser Benwl, con pérdida de la pTimera l por disimilación. 

155.-bero «caliente» : Cambér.ibéro (v. k(h)anbera), 
Uberoaga, etc . .Posiblemente Ibero. 

156.-berro (ber(h)o) «jarn» «•lugar húmedo» «tierra 
que s·e .Ja,bra de nuevo» «seto» «cercado» «zarza», etc.: 
Berho, Berroa, Berroberri, BeJ"J"obaro, Berrobi, Berroeta 
(Berrouet; Domeca orfiz de berroeta, Nav., hacia 1150), 
Berroetaran (Ber,·otaran), Berrogain, Berrospe (Berrozpe) , 
Berrouague, Berroya, Ber,-oyarza (Berrayarza); Berraondo 
(Berro,ulo), Berraran, Berrasoeía y acaso Berra; Alberro, 
Aqueberro, Hainraberro, Sanzberro, Urberroa, etc. CL ade­
más Berrorosi, Berrososi, de f,inail poco claro. Es difíci l el 
problema dre barro- que acaso sea un variante de berro: 
Barroefa, Borraeta (cf. Berroefa), Barrozabal. Muy frecuente 
como segtu1do elemento: Acenari moniec de acubarro, a. 
1053; Amtmabarro, 1-1,iibarro, Zozabarro (de zozo «tor­
do»?). liay también· Barrao,ulo (Barrando, Barrondoa, 
Parrando), acaso de barra, parra «barra» o también «pa­
rra». Cf. top, Basajaumberro ' (R.onccsvalles, Nav.). 

157.-ber(t)ze, beste «otr,o}> : Echebers (Ec/Jeverz, Etche­
berts, Etcheverz), Echebeste (Echeveste, Etchebest) . Según 
Vinson, eíc/1ebertze debe in terpr,eta:rse «maiso,n autre, acce­
soire, s-econdaire, dépendanl ele la pnincipale» (Oure flerria, 
V, 632) . .Para Gave•l (P!t. b., 229-230), Etc!tevers, Etc!tebes, 
Chavez, Echebeste, etc. no son más que sinón,imos. de 
Eicheverry, etc. Cr~e incluso que formas como Chabert o 
Chevert «pairecen clebklas a una contaminac-ión ortográ­
fica de ilas romanizaeiones del tipo bertze o beste con las 
romanizaciones del tipo berri». Según esta 0:pini,ó111 bertze, 
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beste está relacionado elimológkamenfe con el prefijo ber­
(r )-1 emparentado a su vez con bi «dos», y con berri (R. 
Lafon, BRSVAP VI, 306). 

158.-Bet(h)iri, Betri n. pr. «•Pedro» (v. Pet(i)ri) : 
uetri r:a1nbraynero (La-carra, 251; Artajona, Nav.), Betri 
Martiniz de Sant Esteuen (•Pa111¡~11,a, 1350): Betrichorena, 
Beltisance11a

1 
Betrisa11se11a. 

159.-bi «dos»: Urbi, Urbieta, Urbina; v. bita rte. Bi, 
como bat, se pospone todavía en a•lgún dialecto al nombre 
que determina, ,en contraposioión a ilos demás numerales; 
cf. el top. Bidebieta «Dos Caminos», en Oui-p. 

160.- -bi suf. que aparece en ubi «vado» y quizá en 
zubi «puente»: lbarbia, lturbi. «Se puede preguntar si 
bia no será una adaptación del latín via, del cual bide 
sería un de,rivado» (Vinson, 'R} EV IlT, 354). La hipótesis 
antigua de que el nombre del ,río Bidasoa (Vidaso, Vida­
soa) signif.ica «camino (bide) de Oiasso», es inaoeptable 
en esa forma, pu:es el orden de los componentes, de tra­
tarse de una formación vasca, sería exactamente inverso. 
,Pero acaso s·ea posible defenderla partiendo de una base 
disth1ta: ila de que se trata de una designación latina, 
Via ad Oiasso, p. ej. Existe .Ja voz bidaso «ria,chue!.o» en 
aIlto nav., pero muy localizada y .precisamente a anil las 
del río Biclasoa. [a eguivalencfa -bi = bide acaso pueda 
apoyarse en ooincidencias como Errobidartia1 Errobidarte­
-za!tarria, Errobidarie-borda (ap. Robidart), nombr,es de 
casas de /txassoa, pob:lación por donde pa:sa el río Nive, 
vasc. Errobi (B. ele Echegaray, Balletin flispaniqae XLVll, 
96). 

161.-bicte «camino»: Bid(tbum (Vidabu.ru), Bidaola, 
Bülarte (Bidart, Vidarte), Bidaur (Vidaor, Vidaur), Biclau.­
rre ( Vidaurre; Don Johan de bidau.rre, Nav., 1218), Bidau­
rreta (Vidaurrela), Vid.arra)', Vidasolo (Bidasola), Vidaso­
ro; Bidea, Bidegain (variantes p11obabl,es Bidabain, Bidain, 
Biain); Elexpide, Oaztambid,e, Larrabide, Lombide, 1ltfonas­
leriovide1 de. Entre voca.tes b desaparece con alguna faci­
Udad, de aquí la var. -ideen Echaide (Chaide; Eneqao de 
Echaaide, Pamplona, 1368) y tal vez en Erdaide, JJ1arcai­
de . .Para Bidassoael (!liarce de ---) v. también el anlcnior. 

161b.-Bi!tendi n. pr. «Vi<:ente»: .ermita de Biquendi 
(San Vken<te) en Abacliano (Vizc.). Ap. Viquendi. Si 
Vicandi no es, como parece, var. de'l ant,edor (cf. igari, 
igarri1 igasi var. de igeri, igerri, igesi, ,etc.) habría que 
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pensar como origen en lat. vietts: top. Bicubarria, calle 
de Marquín,ez (Al.). 

162.- .bil: D 'Ararnbitlaga, Arribiltaga (Arrillaga). Var. 
-il en Basail, Eclwil. /iarambillei, Mendibil (Mendivil), Zu­
bileta, Zubil/aga, •etc. Aparece en una ser•ie de compuestos 
(p. ej. gurpil, lultarbil, • barrabil, Uhknbeck RIEV IV. 
114) con una idea d-c redondez (v. biribil) o r,eunión (cf. 
bildu «reunido, •r,ecogidol> ). 

163.-bildois «cordero>>: Bildosola (Vildosola), Bil­
dosiegui, ta,I v,ez Erbildox. 

164.-biribil «redondo» (formado por reduplicación 
de '~bil-bil, Uhlenbeck, RIEV IV, 114): fsasbiribil. 

165.-bitarte « (•espacio) ,intermedio» (de bi «dos» y 
-(l)arte) : Aizpitarte, Ubitarte, Uribitarte (acaso por U(r)­
bitarie, I-I. Schuchardt, ZR.PIL 32, 81), etc. 

166.-bi(h}ur «t01 c1do»: laspiar (*lats-bi(h)ur, cf. 
Retuerto, Rieutort, etc.), Biurmn (Oclzoa de Biurmn, Nav., 
1216), cf. bilwrguna «retour» (Oihenart, R.IEV IV, 220). 

167.- bizi «vi vOl>: \/iciola (Uiciola, Bigiola), Vicijur­
dcmare11a. Luchai.re relacionó con bizi el 110111 bre navarro 
Bixio, Vicflio: Orti Bixio (Leire, 1072), cterici de Oarde 
don Eriz el don Vicflio (Cart. Pedro ! , 43, 1098). V., para 
·la terminación, 471 y d. acaso u·-0m. Vita. [-Iaf ap. Bicinai 
(Ouip., 1605): b.-nav., •guip., ronc., vizc. bizinai «vividor, 
activo y almrrnclor» (+il. «que quiere vi\'ir» ). 

168.-Bizlwia «Wzcaya»: Biscaya (Biscaye, Biscay), 
Bizca ya ( Vizcaya, \/izcaJ'), Bizcaygorriarena; Urretavizca.l'a, 
ele . .Pa.r,ece que "'bizkai ha s·ido en otros tiempos un ap-e:IFt-­
tivo, a juzgar por su clitus-ión ,en toponimia, y desig.naba tal 
vez ,lugares el,evados (Oavel, Ph. b., 305 n., Caro Baroja, 
Mat., 226), y es nahtra-I conside.rarlo emparentado con 
bizlwr (A. Campión, RIEV I , 238-240), como pensaba ya 
Astarloa. V. ahora el exhaustivo trabajo de B. de tcbega·­
ray, «OJ·i.gen de la vo2 Vizcaya y ámbüo de su difusión», 
BR.SVAP Vlll, 323 ss . . 

169.-biz/wr «espa,lcla» «loma en los montes»: Sisear, 
Biscarret, Bizcardo ( Vizcardo), Bizcarr:t (Vizcarra), Biz­
carrondo, Vizcarragv; Zu.azubiscar. J-lay un Arbiscar eu 
,)a Turma Salluifana y top. Biscarosse, Biscarrosse y Bis­
carraés fuera de los límites del ,País Vasco (O. Rohlfs, RrE 
XXXVI, 235). Cf. además Bislwrgís en Pto!o111eo '(Bisgar-
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gitani en .Pl.inio) con el ap. Biscargui (Vizcargui), que es 
el nombr,e de una montaña de Vizcaya; el último procede 
acaso de *bizlwr-egi. 

170.-bof.tw, bolu «molino» (Refr. y Sent., 147: 
boluam «al molino»), en composición bolin-, borin-, bo­
lun- : Bolueta, Bolumbum; B~ibar (Bolivar), Bolinaga, 
Borinaga; top. Borinivar, Al., a. 1025, 1Holinivar, a. 1087, 
CSM, 269. De "malina, "molinum (REl'V 5644); hay top. 
Bolinua, Vizc., en 1093 (CSM, 281). 

171.- borda «caserío» «red,H para caballerías» (v. Caro 
Baroja los Vascos, 172-174): Borda, Borda-aundia (Bor­
dafla,uiy, Bordahandi,a, Borda!wwulía), Bordachipi, Borda­
-chipia, Borda.guibel, Bordegaray , Bordeguy; Beítatborda 
(BeTí.at «Bernardo»), Etchebesteborda, Harrigara'icoborda, 
Ulzaldeborde, etc. 

171b.- borta «puerta» : Bortairi, cf. top. Atairia (202). 

172.-bost «cinoo»: Bostirieta «Cinco viHas». Caro 
Baroja (Mat., 223), recordando a i]()S Pinpedzmni oitados 
por Plfoio, creía posiblie qu,e este tipo de denominación 
fuere un «ca!Lco» aproximado del céltico. Transcrfüo esta 
opinión porque «Cinco vHlas» puede muy bien sc.r la-in­
ter¡wetación de Busturia (Bosturia), antigua merindad viz~ 
caín a, doc.• Busturi en 1051 (CS/vl 151 ). Cf., para lla forma.~ 
ción, top. !rari (Hirur Yri en Tartas, 1672), of. Trois-Vi­
lles (Soule), Laarhibar y Amarrojin, cuya ex•h;tenc.:ia me 
señaila P. de Zabala, término die Altube (Zuya, Al.) <(donde 
hay die1, pozos». Para Gorostiaga (Zumárraga, 3, 72), en 
Busturia, entra el anlrop. Busto. 

113.- "buno var. de mano, mtiri.o «cotJ.ina»: Bunagain, 
Bunugaray ; Oarbuno, Larronclobuno. I-Ia,y ronc. bano «ger­
men» «botón d ·e plantas» «tubérculo». 

174.-bardiíia «hierro» : Burdi11.gorrieta. De bumi(a), 
var. de barditi.a, acaso Umieta, Urniza. 

175.- bttrgu «burgo» (cf. a,Iavés burgari «vecino que 
.gratuitamente turna como guarda de campo en 1los lugares 
pequeños»): top,. Burgellu, Al., 1025, actual Et Burgo; 
Burgoa, Burgubum, ta•! vez Burga,i.a de *burgu-gniií.a. 
Acaso también Burgui (d. 11wfli «moco»), que para Goros.­
tia,ga repi;esenta el nominativc pi. latino, lo cual carece de 
parnlelos. Relaciona c-011 Burgai, el top.• Burguieta (Abadia, 
1101 Vizc.) y Mnrguia (J\,I., hay apellido Burguia). , 

176.-buru «cabeza» «cima)) : Bttruaga, Burualde (Agui-
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rreburuald~) ;Arambaru , Arbaraa, Elorbum, lbarburtt (lhar­
bourou), larburu, lizarzaburu, Ondarburu, etc. Var. -buro 
en Arambttro, Bolimburo, Ciburo, Metuliburo, Urúburo. 

177.-bnsti «mojado» «húmedo:+ : Itarbusti. 
178.- buztin «ardlla» : Bnzti11gorri; Basti11za (Bus­

tince), Bustinzuria; Bustunob y ( d. ronc. buztun ) . • 

D 

179.- d- : Dagaerre, Daoiz, Du:1rte, -etc. Es la prepo­
sición románñca de, ante vocal, que se ha aglutinado con 
ll\uchos apellidos, sobre lodo vasco-franceses. 

180.- -da suf. de significación imprecisa: Cirarda, 
Larrinda, legarrla, I.eanda. Un suf. -do a1I parecer en Biz­
cardo. I-Iay algunos ejemplos de este último suf. en la le11L 
gua: mo/i(h)or / moll(h)ordo, ftger / ugerdo, etc. 

181.-danbor(e), dcmbol(e): Dambolenea, Damborena, 
Damb0renea1 Damboriarena, Damboriena. Aquí si,gnHica 
sin duda «tambor ilero», como t.ranbolin gue «se usa como 
opado común a tocios llos de la profesión» (Azkue). V. 
balezta. 

182.- -de: Belaunde, Epelde. V. -te. 
183.- -degi var. de -tegi tras -l o -n: Absalondegui. 

Azaldegai, Bast::mdeguy (cf. Baztan), Dara,ulegui, !raan­
degui, Remondegui, etc. 

184 .-dentl,ari «sastre, costurera» «tendero» (deuda 
«tienda» más el suf. -ari): Dendaria, Dendariareua; Den­
daldegui, Den{Úlritegai. 

185.--di var. de -doi, -dai: Aratt.zadi, Chaurludi 
(Clzerturli), Elhordia, Elordi, Elzrumlia, Ozcoidy, Quilimo­
di, Yoldi, ele.; cf. también Berridi, Guridi ( Gariri) . Pti,e.ck: 
además ser vwr. de 1) -ti (Banwulia, cf. Barratia) y 2)-degi, 
p. ej. Capayndi (v. lwpa.(g)in). 

185b.-"'di¡m!a «cebolla» (var. drc ii¡mla, etc.): Pero 
Ucltaa y lorenr,:a et Maria de Dipulatr,:e (•Pamplona, 1350). 
Top. Tiputaz, barrio "de Bertizarana (Nav.). 

186.-dirtt «dinero»: Dirttbaguea «Sin dinero», en 
1298. 

5 
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187.- -doi, -dui «suf. deri-vativo que denota muche­
dumbre» (Azkue): top. Ezpelduia, Nav. 1056 y 1093, actual 
Ezpeldia, top. Hílfardui, Al., 1025, actu~I l(árda)'a; Aran­
doi, Landadoy, SagarcloJI, Sardoy (Sarduy); Elorcluy, Oas­
ta,iaduy, Otadu.y, Sa.garduy, etc. Va,r. -toi, -tui. 

188.-dol(h)ara, dol(h)are «lagar» (v. talare): Dolara, 
DoLaraga, Do/,are, Dolt,rea. • 

189.-done, dona «san(to)» «santa» (es decir «señor, 
señora», «don, doña»): Donamaria, Do11apetiry1 Do,wstri, 
Douegaray, Donemiamor, Donesteve «Santestoeban». 

190.- dorre «torre» : Dorre, Dorregaray, Dorronsoro 
(con el segundo el~mento on «bueno» ?). V. torre. 

190b.- dotore: Dotoriarena. Sin duda con el valor ori­
.gina·I de «doctor, mécli.co», no señalado por Azkue, que 
tiene aún fa palabra en roncalés. 

191.- -e/un quizá suf. en Arzaduu (Arc:agudti, en 
1025), Uzcudun. Una terminación -duru en Aganduru, Ar­
meudurua, Formendurua, Paganduru. En Pagandunt ve 
Jaurgain andu «cepa» (RI EV VII, 266). 

E 

192.-eder «hermoso» : Eclerra; Haraueder, Uyanede­
rra, etc. 

193.-(h)egi «-línea de los monks» «ladera»: Eguia 
(Héguy), Eguibar, Eguiguren, Eguilaz en Alava (top. 
flegiraz en 1025, Heguilaz en 1076, actual Eguifaz), Egui­
na, Egufno, Eguinoa, Egaizabal, Egai:tzabal, con, lo que 
parece a•rtícuilo, aunque "'(h)egl.a sea quizá la forma anti•­
gua del sustantivo; Héguiagaray, Hégiaplwl. Es int-eN:!sant(! 
el h,¿cho de que falta una forma de composición *et- (v. lo 
que decimos de (h)iri), a no ser ta·l vez en _Ecoycn, Nav. 
(en 1046 Ecoien), si procede de *egi-goien, o en el ap. 
Epalza (-baltz). En Ega,7.a (de egi-gail1a) y Eguren (egi­
-garen) hay hap,lología, es decir, pérdida de una sílaba 
por disimiilación. Oavel (Ph. b., 426) ádrnite la posibilidad 
de qu,e Eugui sea una var. de (h)egi: piensa en u•na re­
ducción del diptongo enáloga a la que se observa de au 
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en a en sílaba in ida! (v. (h)awuli y -arfe). Hay también 
ap. Leguia y Leguina, Leguinazabal. 

194.- -egi «suf. ·local, el mismo nombre egi » (Azk.): 
top. c-ame:eguf, lwr/iegui (Vizc., 1053); / lrza11/regi1 Gellte­
f[i:eta (Al., 1025). Es muy frecuente en apellidos, unido 
muchas veces a radica~,es~,oco cla,ros (Acarregui, Ansorre­
g1ti1 Articoheguy, JJalencegaí, Ersolegui, Ga11chaeg1ti ( Gan­
cltegui), Ga11dasegui1 1l1Jillaesegui, etc.), y, aunque a veces 
parece tener el mismo valor que -tcgi, las relaciones entre 
ambas variantes, lanto en fo qu11: ,respecta a su orig,en, como 
a su distribución, no están bien eslabl,ecidas. Es induda,­
ble que a veces tiene un sentido especializado ele «casa, 
\

1ivienda»; v. jaun1gi. J-Jay una le,rminación -tegi, var. 
acaso de -egi, que parece presentarse con particular fre­
cuencia después de -r: Beodegui, fru,ü:gaJ' (frarlegui, 
despoblado de Aranguren, Nav.), Latarlegay (Pamplona, 
1350). 

195.-egi/eor «choza, cortijo cubierto» (v. le(g)or): 
Egui/egror, Eguileor, Eguiilor ¡ top. Heguilior en 1025 en 
A.Java, Eguirior, 1121 y 1181, Eguiriorr, 1324 en Navarra. 
Ap. Eguirior (Gttirior), frecuente en Nav. durante fa Edad 
Media. 

196.- (h}ego, (h)egoa «sur» «viento sur»: Egoagui­
rre y posihliementc Egoabil, Egocora, Egoclleaga; f-iegcw­
buru (1-/egoabour.e). 

197.-egur « l•cfta»: Egarbide, Egurreche, Egurregui, 
Egurrola (/gurrola), Egurza. 

198.-egttzld, iguzld «so!»: Eg/1.zquiaguirre, Egusqui­
za; /gusquiag11erre (lg11zl,iagaerre), !gusquibeguy (b.-nav. 
iguzld-úegi «situación nl'irnnclo al ori·ente») ¡ cf. E/dúotz 
(b.•nav. su:I. ell(IL)i «sol»). 

199.- eihar (v. ihar, igar) «seco, yerto» : Eyarcegara.y. 
200.-ei(h)ara, ei(h)era «moln,no»: Eyara ¡ D eylleral­

de, Deyharamendy, Eyherabide, Ey!teraclzar ¡ lop. Laureie­
reta, Nav., 1174. 

201.- -e/w tcrminaci6n corriente en apellidos occi­
denla,'.es (v. -alw e -i/,a): Armencleca, Asforeca, Ercoreca 
(loco que dicitur crfwrelw, Vizc., siglo XI), Gaubeca, Guc-
reca, -etc. • 

202.-el(e)iza, e,,lex.a «iglesia»: Eleizalde, Eleizondo 
(Eleiztonrlo); Elecea, Elejaga, Etejalde, Elespe, Ele:.:puru, 
E/expide, Elezgaray; Elic-aondo (Pamplona, 1350j, Etiza­
beitia, Elizaga ( Elissague, Lissague), Elizagarale, Elizaga-
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ray (Elissagaray), Elizalde (Elissalde, Elissalt), Elizarau 
(Lizaran), Elizazu, Elizondo, Elizpuru; Elichabe; Elissam­
bura, con nasa,] que puede no ser el suf. de gen,i,tivo (eliz­
aren «de fa iglesia»). En el ap. a,ezcoano Elizari tenert}OS 
elizari «pórtko» (Azkue, A.ezkera, 117), de •etiza-iri, con 
pérdida disimila.toria de la ,primera i del suf. como atari 
«portal, atrio» (de "'ala-irl <(pr~ximidad de la puertal>): 
cf. el top. del Aralar que a valgaris apellatur Esquiasso 
Atairia ( 1054-1076). Probablemente proceden de el( e )iza, 
con pérdida de ,la vocal inkial, los ape!.lidos nava,rros me'­
dieva,!es Leyr.alde, Lir.aaerria (Li(:abarria), Lir.agorria (v. 
406). 

203.-elge, *elke «campo cultivado»: top. Helfteguren, 
Ala va, 1025, act. Elguea; Elgue (Delgue-Arana), Elguea, 
Elgueta, Elguezabal, Elguezua, Elguialebarrena. Quizá tam'­
bién E/cano (lop. Helcan,w, Ouip. 1025), Elcarte, Elcoro 
(Elcorobarmtia, Elcoroiribe): cf. Elquezabal. Acaso se re­
lacione con olea (R.E\fl 6050), como sospechaba Mey,er-­
Lübke. 

204.-.elk(h)i «sal ido); «sacado» (part.idipio): Urri­
célqui (a,p. Vrricelqui, Nav., 1303), Zubiefqui (doc. to.p-. 
(:ubielqui, Zubielgai, Nav.). Me parece esto mejor que 
pensar en una va-r. de elge: cf. Arriel!lia, peñascal d,e Jau­
rrieta, Nav., y para el uso del ,pairtioi,pio d top. /iarriestaria 
(vizc. esLari «cuobiierto) en A,!, (CSJYI 283, a. 1095), aclual 
Arrastaria. 

205.-el(h)orri «espino»: Elordi, Elorduy, Elorregai, 
Elorriaga, (Elhorga; top. Elhorriaga, Al., 1025), Eforrieta, 
Elorme,uiit. Elorfegui, Eiortondo, Elorz ( Elorfe l bar= val 
de Elorz, Nav. 1095), Elorza. Una var. elos- en Elosegui, 
Elósi.aga, Elosta, Elosw1. (top. Elhossu, Al., 1025) y Elus­
tondo. Tamhién hay que incluir aquí, con pocas eludas, 
Elgorriaga como var. de Elorri.aga. ,Para J. Oáratc, Elo 
«parece se,r espino» y «Elhayar ... creo se traduce bien 
como espino marchito» (BRSVAP VI, 139). 

206.-(h)eltzaur «nogal» (v. intsaur, etc.): Elzaurdia, 
Elzaurdy, Elzaurpe, (Efraurspeti, Elrauspe, Elsattrspe, Hel­
saurpe); Elzaagarat. 

207.- -en terminación de Arrien, !taren, Ma.nchuen., 
Marien, Oliclen, Labayen, Yaben, etc. Es muy dudoso que 
todos estos casos puedain equiparairse y que se trate siem<.. 
pre del suf. -en de genitivo. • 

208.- -ena <da [casaj de». Es el suf. de genHivo más 
el artículo; tras vocal tiene la forma -rena. 'Muy usado 
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con nombres de pila: Balenchena, Balenferza, Beltranena, 
Bemartena, Bemate,w,. Carlosena, Cristobalena, Domingo­
tena, Guillentena, I.aurencena, Pascualena, Pcrulena, Si­
monena, Thomasena; Domin.gorena, Jaimercna, Nicolare­
na, Paulorena, Pedroarc11a. (sic), ek. También con apel lidos 
(y combinadones de nombre y apel l,ido o a-podo), sobre­
nombres y designadones , air.iadas de profesión o dignidad: 
Aguintariena (agintari «jefe, autpridad» ), An.glesena ( «del 
inglés»), Arrucluma, Co111aie11a (Comai es ap.; cf. llOmai 
«comadre»), Ga!ainena ( cf. ' g,tlai «galán»), 1l1aiztcrre11a, 
Mariezcurr.ena, Miqaelapericena, Se111 p,f.re,w, Zaraucena; 
Albirena, Alcaterena. (al!wte «alcalde;;), Almira11leare11a 
(a. nav. almirante «alguacil», B. de Echegaray, R.IEV XIII, 
594-596), Alqaearena, Amigorena (cast. amigo), Amorena 
(cast. amo), Berrederena (ap. Berrede), Bizargorriara11.1 
(Bizargorrí «Brur,barroja» ), Condere11a, Erreguerena, Fu­
rundarena, Macfli11a11ndiarena, Mariiie!arena (mariiicl ,,ma­
rinero»), Meriore!la (merio «ailguacil>>, de cast. merirw, no 
recogido por Azkuc, como almirante); Santarena, Zapa­
tariarena. 

209.- -enea, -re11ea var. del anterior. la forma -(r )enea 
parece haber sido rehecha a ¡partir diel locativo sobre todo, 
y de ilos otros casos locales: De Erran.don-ean, -etik etc., 
«en, de 1Ia [casa] de Fernando», se ha sacado un nominativo 
determinado Errandonea, en vez de '~Erranclon-a: Apaiz­
enea, Bortchenea, Oarchotenea, Sansin.enea (cf. Sansine­
na) ¡ Hachiarena. 

210.- Enelw nombPe prop.io, «lñi-go» (-la grafía me­
dieva;l es Enneco): Enecotegui, Necochea. J. Oárate con~ 
sidera qu•e los apellidos Necoi, Necolalde y klecolatde 
proceden de En.eko, mientras que Nicol.eta y Micolefa pro­
ceden de Nico/..a(s) (cf. ,el ap. Nicolarena) (E.-1. V, 52); 
habrá que suponer entonoes que en ,los primeros hay un 
diminutivo *(E)nelwl, que no creo •esté documentado o 
bien un compuesto *( E )ne!lo-o/..a. 

211.-enparantza «cobertizo, tejavana» «plazu,ela»: 
Emparanza. Si en enparantza, que tiene e,l aspecto de ser 
un préstamo, hay un sufijo, 1la base esta.ría re.presentada 
por el ap,. Em¡Jaran; cf. también Emparandi. 

212.-ep(h)el «tibio»: Epelde, Epeloa . .Parece entrar 
sobre todo en hid,r~nimos (Epele, Ure.pel, etc.) . 

213.-erbi «-liebre»: Erbiti (Erviti). 

214.-erdi «medio» «mi.tad»: Larrerdi, Larrerdia. Al 
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parecer también en Alquerdy, Balerdi (Valerdi), lguerdi. 
Para Alberdi v. nrbel. 

215.-eremu, "ermu «desierto, yermo», «término o 
jttrisdicció11» 1 «superfide, espacio» (R.E\Y/ 2891): /-fer1111w. 
Eremazqueta (en 1415) tiene una var. EnmusqueLa : v. 
ere,iotz. • 216.-ere,iotz «·laurel » : Erefí.owga, Ereiioza, (y Ere-
11nsquela?). Se puede pensar que *ereíí.o {ap. Ereíío) es 
el anterior, menos un sur. Arana Ooiri, en cambio, cree 
que significa «sembrado» (ele erein). Esta era ya .Ja opi­
nión de llurriza (p. 213): «I-Iereño qlie denota sembradi­
lilo». 

216b.-Eri(t)z 11. pr. medieva,I: dom¡mo Eriz (Leire, 
1045), Eriz Acutiz, Eriz Aceariz (ib., 1068), pafr. Sancio 
Eriziz (ib. 1027). l..uchairc, que presenta éstos y otros 
ejemp·los del nombre, piensa que es la forma vasca d:e un 
an tropónimo, «de orig,en probabkmente gótico>>, frecuente 
en documentos medievales pirenai-cos (Eles, Els, Elz, etc.). 
Podría ser sin embargo sencillam·,ente el representante vas­
co de ,]at. Fetix (a. cast. Fe/es), como Eriziz de Felicis, gen., 
a. cast. Felices. En cuanto a Eriz, Erice, y acaso /-!erce, que 
parecen de origen toponímico (cf. Awar de Erir.e o de ri(.e, 
Lacana, 250), su origen podría ser distinto: P. ele Zaba.ia 
piensa en a.-nav. eriLzi «terreno comunal». 

217.-er!ii 1<un arbusto~ (Azkue); O. Bahr (R.IEV 
XXVII, 78) supone er!d = ez/d: Erquiaga, Erquicia, Er­
quieta. 

218.- uratz «codeso o piorno (Azk.), «rusco» «reta­
ma» (Aranzadi, R.IEV XX, 275): Erraizu (Errazu), Erraz­
quin (R.azquin), Errazti (Errasti); Arisferrazu, Oorosterra­
zu. No sé si tendrá reladón con ésta una forma erre(t}z­
que aparece en Errezaeta, Errezola (R.ezola), R.ezabal, 
R.ew, Rezu.sta (R.esasta). 

219.-erre «quemado»: top. Ollwerrea, Al., 1025; 
Erre, Errea (Erria), Echaerre, Eche-err.eaga, /-lecí.J.arreta, 
Olarreaga. 

220.-en;ege «rey»: Erreguerena. La forma de com·­
posición es ,erret- : «en "la ca y lle que dize el bascongado 
erret birle» (Fuero General de Navarra, -Pamplona 1869, 
53), es decir R.epide «camino rea,!». Así también Oaribay: 
«de esto resultó llamar en la lengua efe :Ja misma tierra al 
nuevo camino Erreguevide, que qui,ere decir camino para 
el rey 6 camino de el rey ... y a.gora corrompiendo el i1om-
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ore con ila diuturnidad de el tiempo llaman farep,idrc» (cit. 
por el Diccionarfo de la Academia de la Historia, II, 29, 
s. v. Mondragón). Top. Erretwbi «rpontes Rega,!es», Nav., 
1125, Erret lhera «mo-lino real», en 1150 (Odón de Apraiz, 
Jiom. a Urquijo, III, 449-450) ;. Erresoro, Nav., si-glo XV. 
Apellidos: R.eparaz (*errege-baratz), Repara za, R.eparace-
11.a; R.etegui, R.etola, R.et~laza, R.eturbi (?). 

221.-errella «arroyo»: Errecaborde, Errecart (Recart. 
Recarte, R.ecaurte); R.'ecacoechea, R.ecalde, Recon.do, Rc­
queta. 

222.-errementari «herrero» (RE\'(! 3255): R.ementería 
«,la herr.ería», Rementarifegui. I-Iay ap. Rementero en Deva 
(1370 y 1408). 

223.-errenteria «aduana» «•lonja»: Rentería. 
224.- erreten «acequia, regata»: Erreien, Retenaga. 

225.-(!L)erri «pueblo»: Errigoitia (Rigoitia); Ergo-
yen (Ergii.in). 

226.-erripa « paraje costanero, terreno en declive» 
(,lat. ripa «orilla»; cf. el muell:e de R.ipa en Bilbao): R.ipa, 
Ripalda, y segundo elemento quizá en Esterripa, Zumurri­
pa; top. Erripave, Nav., 1207. 

227.-erroi «cuervo mayor»: Roitegui; top. Erroyte­
gui (Lacarrn, 252). 

228.-errota «molino» (lat. rota., RE\'v 7397; cf. cast. 
Rueda): Errotaeche (R.otaeche), H errotacabal, Herrotaeta 
(ambos en Vizc., siglo XVI); Rotaedor, Rota/de, Roteta; 
Ooicoerrotea). 

229.-(h)esi «seto, vailla»: Espuru, Esquibel, Estarte; 
Bardesi (vizc. barda «rama de árbol provis-ta de otras pe­
queñas»), Oastesi. Der. (h)espil «prrado oerca de la casal> 
«cer,cado de seto» «bosque»: Espil, Espilla; Ec!Lpiltegui!I ¡ 
Martino de Espilce (Nav., 1277). 

230.-eskoria «ti,erra negra buena» (Azkue); «Esta •la 
marga especie de ardilla... En el País... la conocen por 
Escuria turra, lur belcha, etc. y saven por experiencia qu.! 
es l)a mejor tierra para cogerse el grano singularmente el 
trigo sin gastar mucho fiemmo» (Conde de Peñafilorida, 
RIEV XXII, 472). No puede caber duda de que su sen1ido 
primitivo fué «esc~ria»: Escoriaza «Esoonah, Escorza. 
Una var. *eslwuria (cf. p. ej. scaurariorum, gen. pL, en la 
«Lex Meta,lli Vipascensis», mozárabe escauria, M. Pida!, 
Oríg. 97, n. 1) en Escauriaza, Escauriza. 

' 
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231.-es/adar!, ezladari «escudero»: Escutari. 
232.-esue, ezne «kche» : Esn,wla, Esnal!!gui y segu­

ramente Es,wl, auny¡ue s~t fin,al no. es claro. De_ esnarri, 
eznarri (esne-(h)arri) «piedra arenisca que, rusiente, se 
mel,e en -la leche para cocerla», Ewarrizaga. 

232b.-esiarla «vericueto, e¡ trada» (var. de estrcda): 
Estarla. De las consick-raci;ones de J. Oarate en E.-1. V, 4ó, 
me parece aceptab•:e la derivación clel ap. Trabudua de 
-*Estracla-bw·ua (cf. top. Estrataburna en Vera, Nav. 

233.-Esfebe 11 . pr. «Esteban» : Esteberena (Esteva­
re11a), Estebere11ea1 Estebefclie; Doneslebe. 

234.- esfegi «corral de ovejas» (de (h)esi o más pro­
bablemente (h)crtsí «cerrado») : Estegui, larrestegui. 

235.- -eta «terminación de mu.Jtitud de nombres to­
pográficos que indica pluraliclacl» (Azkue). De su .frecuen­
cia da fe ,)a reja die San Millán donde aparecen Azazahcta, 
Bagoeta, Berrozfegieta, Erroliela, Oalliarrela, Oazaheia, Oel­
hegíeta, /·/aizcocia, liaizpilleta, liarizava/lefa, J-larriefa, J-laz .. 
tegieta, Jl1ariaeta, Sagassa!wta, Sansohela. V. también -fleta. 
Es interesante el hecho de que siga a veces a nombres per­
sona,les; así .Mariaeta, Sansoheta en la lista anterio1: y el 
ap. Micolaeta. Apel11clos Arteta, Beteta, lraeta, Jztueta, 
O za eta, Sustaeta, cte. Como es bien sabido, Schucliard t 
piensa en un préstamo, de·I suf. latino -etum {pi. -eta; cast. 
-edo, -eda). 

236.-etse, etxe «caM»: Ec!wbarri (C/Javarri, Javier; 
top. Essavarri, Al., l025), Eclwandia (Eclwndi, Ecltandia), 
Echabe (Eclwve), Eclwbcgurcn, Echabebarrena, Echabu.ru, 
Eclwgoyen (Ec/Jegoye11), Echagüe, Echagziibel, Eclwguren, 
Echaide (Chaidc), Eclwiz (Echaizgoena), Eclwlde, Echa­
lecu (etxale/m <<Cobertizo, albergueit ), Eclwlete, Eclwluce 
(Echaluz), Eclwmcndi, Echanagasia (Ech.enagusia), Echan­
do, Echanez, Eclwnique (Echanica, Echeniqufl), Echaniz, 
Echaondo, Echarri (c!,e etxa-berri, etxa-erri, Echerry, Pam­
plona. 1350), Echarte (Echad, Eclwrtea), Echasti, Echauri, 
Echausta, Echauz (Echaus, Eclwux), Eclzazabal (Echeza­
bal), Echaza,nüt (Echezarreta); EcltBa

1 
Echeaga, Echean­

di, Echea,uLia, Echebarria, Eclzebaster, Ecltebeltz, Eche­
berri, Echeberria, Echeberz (Detchcvers), Echebeste (Eche­
veste), Eclu,gamJ' (Echamy), Ecltcmencli, Eclzepelelecu, 
Etchel.ftrfe, Eclbevarrena, Eclzozortu, ~chezttria; Arreche, 
Arteche, Barre11ecl1ea, Domaletetche (cf. Domaldéguy), 
Egurrec!te, lbarrec!te, Tesfaechea (Ouip., s. XVI), Ubarre­
c!tena, etc. etc. 
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237.-euli «mosca:;: Ea/ate, Heulibia. Dudoso. 

238.-ezfl,er « (mano) izqu,ierda» «zurdo» : Ezquerra 
(Esquerra). 

239.-ezld, esld «á.Jamo, tilo o chopo» (Azkue). Según 
Aranzacli (RIEV VIT, 588); «el tilo se llama seguramente 
ez!ú, es/ú en el Baztán )• en I-Juarte-Aráqu,il, nrny proba­
blemente en el resto del país; duelo mucho que las personas 
que distinguen de árbo-les llamen así al álamo n•i al chopo, 
ni aunque entendamos por á-lamo el olmo, con cuyas hojas 
se comparan las ele la especie Tilia ulmi/olia, que es el tilo 
de los montes del país». Top. Erkire, año 1064, Ezquiaga. 
1045, en Nav., apellidos, Ezquiaga, Ezquidi, Ezqmeta, Ez­
qtlioga, Esquisabel. 

240.- (h)ez/mr ant. vizc. «áorbol», (ho:y" «bellota)>): 
Ezcurdia, Ezcurecllea, Ezcurra; Mariezcurrena. 

241.-ezpel «boj» : Ezpel, Ezpeleta (Espelette). 

242.- ezponda «tail,u<l » (RE\fl 8170): Ezponda, Es­
ponda (su.J. Spo,ule). 

242b.-ezfeinu (RE\fl 8217a) «represa de molino»: 
E¡foinu, Esteinu. 

243. - ezti «miel>): Estiolaza. Como me indica P. de 
Zabaila, se trata ele un apellido de Mendata (Vizc.), lugar 
donde existe un caserío cuyo nombre poipular actual es 
Estil!otza: su origen sería pues *Estilolatza (v. 338). En 
cuanto a Ezcamendi, en cuya composioióa seña,la.ba yo 
como posibile que entrara ezko «cera», me escribe el mismo 
que es mucho más probable qu,e se trate de ez/wr-, az!wr-
( 120). ' 1 ' ' 

F 

244.-fago «haya» (v. pago) : Fagaltte, Fagaza, Fa­
goaga (Faguaga), Fagoburu, Fagola. 

245.-/amun (fat.) «templo, lu.gar sagrndo»: Fano, 
qu,e es el nombre e\¡:! un bawno de Erandio, Vizc. (R. J\'.le; 
néndez PidaJI, Oríg., 223). Si ha existido alguna forma 
po¡mlar oon pérdida de la nasal intervocá!tica, no me es 
conocida. •Pero P. de Zaba!Ja me señala que el top. Faust2a, 
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caserío de Abadiiano (V1zc.)1 puede muy bi,en ser *Fa(n}u­
-ostea. 

246.-forum (lat.): Forua, nombre de una población 
vizcaína, Foruamezqu.e (Vizc., 1448), Foruria. «Ptolomeo 
nos ha conservado varios nombr,es die puJ1kos del N. de 
España que eran men-aclos de ~rupaciones distintas y a 
•los que se conocía en su época con los ,nombres de « fo-mm 
Bibarlorum», « f ,on11n Oigurrorum», ek.» (J. Caro Baraja, 
Mat., 134). 

6 

247.-gabi «martinete o maza grande <lee herrería»: 
Oabiola. R. Lafon (E.-1. J, 161) relaciona gabi- con el 
prerrom. gab- de que tanto se ha escrito: «La palabra 
pirenaica gahi, gavo, gao, de donde el fr. gave, tiene co,­
lirespondencia,s s~u.ras en ilos Alpes y en los Apeniu,oo. 
Derivados suyos, con lt iniiciail, s,e encuen,tran en España 
(en ,la Sanabria), -en los Alpes Réticos y hasta en Sicilia. 
Esta voz no existe en vasco como apelativo; pero está 
atestiguada en ,la toponimia, principalmente por Oabia (cf. 
Me,ulia «el monte», nombre de u,n monte de Ouipúzcoa) 
y Oabiria.:.» De Oabiria (Oaviria) se derivan Oaviriazar, 
Oaviriondo (Oabilondo, Oabillondo, Oabiro,ulo). ¿No se 
tratará sencillamente de un represen-tan te d,el lat. cavea? 

248.-gain «cumbre, cima» «superf.icie»: Oairzrury, 
Oainza ¡ Argain (Hargain) Bidegain, Lizargain, Paregain, 
P/,azagain; Mendi¡ráfia, etc. La var. v,izc. gan en Oangoiti 
(An.goiii), Larragan, Maidagan, etc. Var. -kain, tras sU­
bante u oclusiva. 

249.-gaitz, gatx «mailo» «difíoil» ,<enorme»: R.[ode­
rico] de Argaitz (Nav., 1207), top. Ecoyen Oaiz (Lacarra, 
249 y 253); Miguel Oarcia de Arraulre-Oaytz (Nav., 1331; 
arraultz-e «huevo»); Argaiz, /turgaiz, largacha, ek. Var. 
-llaitz, con 11,a in.ida\ ensordecida p01· silbante u oclusiva 
fina,l del primer miembro, en ldiacaiz (314), etc. 

250.-gaizto (gexto) «mailo» (de;. die gaitz): Oaistua. 
(Mondrngón, 1390), Mendigacha, Oaztoa (Lazcano, 1462); 
Sologu.eistoa. Acaso Oaiztarro. Luchaire supone que el ap. 
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medieva~ Oaizclro ( Oayzco) es var. ck Oaizto: X emenan-!!s 
Gaizcho, meschino ele Zaualza (Leiire, 1068), Oaizto in 
R.osta (ib., 1125) ¡ Don Gayzco (Lacarra, 251 ). Parece en 
efecto preferible pensar en este caso en un suf. -lw que en 
-to: el cambio sería debido a disimilación, corno urdanga 
«cerda» «.ramera» j unto a urdmula (cf. ollanda ·«polla», 
Ocha,ula n. pr., etc.) o i1tJuit. Sembedonnis, gen., junto a 
Cisson.bonnis, Senipo11nis. N0 me parece mejor ,]a explica­
ción de 1\¡l. Alvar (EL dialecto aragonés, 95-96) que piensa 
que Oayzco es var. de Gasco(n) e indica procedencia 
(«gascón»). 

251.-gal(li.)ar «leño mu,erto en el ánbol mismo»: 
top. Galharreta, Al., 1025 ¡ Galardi, Oalarclino, Galarmendi, 
Oalo.rraga, Galarregui, Galarreta, Oalarza (Gtlllarza), Oat­
hardi, Oallarreta, Gallartu. Mendieta, 26: «Tienen los <le 
este ,linaje [Oalarza] por Armas: en oro Robre seco en un 
prado y en sailito un ogo, por alusión a su nombre, que 
Oa.larza qujere decir árbol seco, y arza oso». 

252.- gatbae, galbai «hamero, criba» (de gari-bae): 
Antón. Oalbay (San Sebastián~ 1566). 

253.- galbar, garba/, «calvo» ¡ Oalvarra n. pr. ( «f.k­
cerro ~·ático de Cardeña», XLII, pág. 50; Villaváscones, 
año 945-950), cf. Sango Lupe lo Calvo (Valb., 1102): ap. 
Galbarriartu, top. Oalbarruri, ap. Gat/arsoro (Galparsoro, 
Calparsoro), Garbalena. 

254.-galdur, gaillur <<cima, cumbre, prominencia» 
«cresta»: Galdurralde, Oallurralde. 

255.-*ganbo: Gambarte ( Oambart), Gamboa, Oambo­
corta, Oamborena; Camboa~ Camboberry. En 1025, Cam­
boa., A,l., aictual Gamboa. I uede muy bien ser represen­
tante dre·I lat. campus (o del celt. cambo-?); en una zona 
(Norte de Navarra con penetraciones en Ouüpúzcoa y el 
Labort) Cambo, Oambo es designación die va-11ios manan,­
t ia!les, a los cuales se atribuyen v:irtudes medicinales (Eme­
rita XVIII, 479-480). 

256.-gor «illama»: Garbuiio, Oarmendia (explicado 
por Aizquib~ como «ahumada en las atalayas»), dudoso, a 
pesa•r del .pa,ralelo de SumendiLtga. J-Iay ap. Garranzendy, 
OarramenditJ., cf. Garro ( Oarrabe, Oarriz), del cual po­
dría ser var. Oannendia. Cabe también pensar que su 
primer elemento sea gara, hipótes4,s propuesta con dudas 
por li. Oaveil (R.IET/ XXIV, 691). 

257.-gara «elevación, altura»: Garacoechea (tam­
bién Garaicoechea), Oarate (Argarate, Azcarate)1 etc. Como 
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advierte Oarate, Itur:riza publdca una escritura vizcaína de 
1418 en ,Ja que se lee: « ... é seyendo garate desde el bado 
de Vzaba:l fasta Argu(:'naen, ... é con el dicho apeamiento, 
é garate, é toda IJa ganancia ... » (p. 457) . No sería fácil 
distingutir por ,Ja forma los compuestos de gara de los de 
garo soóre todo (v. 265), supon'Íendo que existan ,los de 
este nombre. Respecto a Vergar! (Bergarabe, Be1·garech:11 

Vergarajauregui, etc.), de difíc,i•I etimo:ogía, el top. actual 
Vírgala (Al., en la reja de San Millán Bírgara) qurizá repre­
sente una forma más antigua, usada por gente de habla 
romance (cf. Alava, vasc. Araba); el actual Vergara en 
Nav. aparece documentado como Virgara (siglo XI-XII). 

258.-garagar <:cebada>> : Oaragarza. 
259.-garai «alto», sust. «granero, hórreo»: Oaray, 

Oarayalde, Oarayar, Oaraybura, Oarayena (superlativo), 
Qarayoa; Oaraicoechea, Qaraicorta, Oar.aigordobil, Oarai­
ta, Oaraizabal, Oaraizar ¡ Biclegaray, Elezgaray, Lcmdaga­
ray, Norzagaray; Amezcaray, Lascara y, Ezcaray, et~. Es 
derivado de gara. 

260.-garau(n) «grano»: Oaraucorta. 
261. -garbi «limpio»: Oarbisu (Oarbiso), Oarbizu • 

(Oarbizo); an-tr. Oarbisso maiorino, año 963 («13ec. gót. 
de Cardeña», VI, pg. 13), cf. antr. Argisso en Marmellar 
de Arriba (o.e., XXX1Il, 39), donde se podría pensar en 
vasc. argi «olarn» si g representara la oclusiva velar sonora. 
Un Oarbiss Maniz aparece: también en un doc. de Leire 
(Cart. Pedro !, 43, 1098). 

262.-*Oardele (Kardelli) n. pr.: Oardeúl)lnn (1330), 
Oardetegui (top. Oardeltild, Al., 1025); Cardellus abba 
(a. 981, «Bec. gót. de Cardeña», CXXXI, 145), ap. Cordel 
(lesaca, Nav.). V. Menéndez .Pida·!, Oríg. 147 y 150. 

263.-gardu «cardo» : Oardoqui, Oarduza. V. llarda­
bera. 

264.-gari «trigo»: Oalduy, Oar izurieta, si no pro­
viene de garai, como pa{e:ce ser e'I caso. de Oaritacelaya, 
Oar itagoi tia, Oar itaonanclia, Oarizabal. 

265.-garo « helecho» (sólo ,conocido con este valor 
en una pequeña par-te de Ouipúzcoa) : Oaribay. AquI no 
se puede exoluir la posibdlidad de que el primer elemento 
sea gara, aunque acaso sí gari que . regu•larmente habría 
dado gal- : l. Zabaleta (ap. l. Zumalde, BRSVAP X, 44 
n.), sin excluir del todo a gari , supone como más probable 
que gara es su primer elemento. En cuanto a Oaragorri 
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(y Oaranumdi) a pesar de la conocida ecuac•ión Ca!agarris 
= Oaragorri1 me inc:lmo a pensa-r en garo

1 
en vista de pa­

ra,'.e!os como lragorri y el top. /razagorria. (Oordeju-ela, 
Vizc.), pero hay también ap. Oaraigorri. 

266.- garmtz «agrio>), suil. «agracejo»: Oarratz, Oa­
rraza. • 267.-0arzea, Oarzia 11. pr.: Oarcia11dia, Oarciarena, 
Oarchotenea (cf. D,ecol, Jaa.11-icot, efe.). Luchaire supo,ne 
que el patronímico navarro Arceiz está formado directa­
menle· sobre un n. pr. basado en vasc. (ft)arlz «oso» (99) , 
pero ,procede de Oarceiz que, al quedaT íntimamente unido 
al nombre precedente, perdió la consonanl--c convertida en 
intervocálica (cf. 147): Berasco Arceiz (Leke, 1077), Pero 
.Arceyz de Vidaarre (Larnrra, 249), etc., como ya señaló 
R. Menéndez Pida! (Oríg., 322). 

268.-gatz «sah : top. Oazaheta (1025), Oazata (1049, 
CSM, 137), hoy Ocicefa, Al.; Oaceaga, Oasc:te (Cascue), 
Oasm.uri, Oazolaz (Miclzael de garotar;, Nav., 1202). Para 
Oacifu.a ( Oacituaga), v. -ta. Cazqueta podría proceder 
también de iko o de i/1(/t)atz (316 y 318). 

269.-gaztail7a «castaño» : Oas(ainalde ( Oasüuzalde, 
Castatwlde), Oasfaiiaduy (Casiarwduy) , Oaztambide, Onz­
ta,7aga ( Oastaííaga, Cazia11aga), Oazta,iao11clo ( Oazta,7.on­
do), Oazlaiiazabaleia, Oaziaiíeta ( Oasiaiynet), etc. 

270.-gazie «joven»: Oastearena, Oasteasoro (Oaz­
tiasoro), Oasteategui; Andicanagaziia. No sé exactamente 
cuál será ,el primer elemento ele Oaztesi ( Oastesi). 

271.-gaztell/. «castillo»: top. Oaztetlu, 
Al., 1025, actual Castillo; Oaztelu1 Oaz- ' 
telumendif Oaztetaorulo, Oazlelurrutia, Oaz­
leluzar. 1- ay tamhién ap. Castillobeilia. 

272.-0éba/a población de los vár­
dufos (.Ptolomeo I f, 6, 65): top. y ap. 
Ouebara, Ouevara. En Emerila XVIII, 
478-479 he su:gericlo ila posihiliclad ele que • 
se trate de un nombre i11docuropeo re!a­
cionado con .gót. gibla, gr. /¿eplwlc!, etc. 

273.-geldo «persona die poca energía»: Gueldo (Mo­
lrico, 1567). 

274.-gerezi «c~r,eza» «cerezo»: Ouerar,agtte
1 

Guere­
ziela ( Oreciet1 Oréciette) . 

275.-gerren «asador»: Ouerrenzari (Azpeilia, 1348). 
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276.-gerrillo «faja>) (de gerri «otntura»): Guerrico. 
277.-gezal, gesal «agua de mar» «salitre, nitro>> 

<rngua sulfurosa»: top. Kessalla, Al., 1025; Guesala, Gue­
salaga, Guesataz, Gaesalibar, Guezala. Acaso gezur-. en 
Guezuraga tenga valor análogo. Aizquibel señala también 
la exiskncia de un ap. Guezur111~1cti que difícilmen,te pudo 
signi ficar como él quie,r,e «monte de embustes». 

278.-gibel «part,e posterior» (e «hígado»): top. Errei 
l/1era Guivilea (Nav. 1150), «el costado del molino del 
rey», O. de Apraiz, «I-Iom. a Urquijo», 111,449; (Juibclatde, 
Gttibelola, Guibelondo; Arratagaibel (Arratibel), Echagui­
bel, A1e,uUguibel, Olaguibel; A izquibel, etc. 

279.-gillar, giiíarra «brezo» : Guillad, Gu.iiíazu, (?) . 
V. il(h)ar. 

280.-giputz «guipuzcoano» : top. Ouipuzauri; Oui­
puza (1346 y 1415), Oai¡mzeche. 

281.- gisats «retama»: Guisasola. V. isats. 
282.-gizon «hombre» (,en comp. giza-): Ouizabuma­

ga. 
283.-gogor «duro»: Hemando Oogor (Ataun, s. XVI), 

Oogorza. Es ,reduplicación de gor que quizá apar-ece en 
Bidagor. 

284.-goi «pa,rte superior»: Ooibara, Ooiegui, Ooi­
zueta (v. zubi), Ooya, Ooyategui, Goyaz, Ooyondoa. Adj. 
goilw «ele ar.riba»: Ooicoa ( Ooi)'coa), Ooico.echea, Ooi­
coechemuulia, Ooicoolea, Ooicouria, etc. Sup. goi(h)en 
« (el) de más arriba»: Ooyena, Ooyeneche (Ooihenetclu:, 
Ooyetclw, Goyenese), Ooyenechea, Ooye11aga (Obynaga), 
Ooyeneta, Goye11etabarrena, Elizagoyrm, !bargoyena, lm­
relagoye,w, lturgoyrm, Toledo-goyena, etc.; Goe11.a, Ooe-
11-ag,1, Ooe11ecliea ( Oiie11echea, Bu.eneclua, Bonechca); 
Arescuenaga, Arescuyenaga (ta,l vez ele gu.ren); Oogendi 
(Goxendi), Ooienaga, Goiellola, y der. Oogeascoeclu:a,. 
(Leaniz)gogcascoa (v. bc(h)e). Con el suf. -iri, *goiri: Ool­
ri ( Goiru), Ooirigolzarri, etc. 

285.- goiti (v. -ti 2) (en una zona significa «desváll»): 
Ooiti, Ooilia, Ooitico, Ooitisolo; Dudagoitia, Larragoitia, 
1J1ada!engoi.'ia1 etc. ,(v. guti, gut.ri). 

28().-golde «arado» (lat. c:t.lter, REW' 2382): Oolc/.i-
bar, Ooldamcena, Ooldaraz. • 

286b.-gon.ga: semen gongaldeco alcalde duxue (Nav. , 
1329). Cf. ganga, gongarl «robo, medida de granos» (R.EW 
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2112) y sohre todo ko11fo «hueco» (a.-nav. Bazta11) y «pa­
raje» (b.-nav., Aldudes). La expresión cuenca (de Pa111-
p!ona) existe ya en el Fuero General de Navarra. 

287.-"goro(n)a de! lat. corona? : Goroa, Goro11aeta 
,la forma pop. del top. es Goraeta), Goronsarri ( Goros:1.­
rri, Gorosabal. Cf., en e! alio Aragón, top. Corona, Coro­
nar, Coron(i)ata, etc. (~ Alvar, El habla del Campo de 
laca, 141). Gorona:da, Goronsarri (Gorosarri), Gorosa.bd. 

288.-gorosti «acebo» (V. J. I-fubschmid, Srmlisc:fw 
Studien, 29: Gorostegui, Gorosterrazu ( Goroslarrazu; Oo­
rostarsoa) Gor.ostiaga, Gorostibi, Gorostirli, Gorostieta, Go­
rostiola ( Gorostola), Gorostiza, Gorostizu, Corostiota, Co­
rostota. 

289. - gorri «rojo» : García Gorria ill Villa/loba (Valb., 
173, 1082); Gorri, Gorria, Oorriarntt, Gorriclw, Gorrití.o, 
Gorritévé, Gorriti, Oorriz ( don garcia cL.e gorric:, Na v., 
1202) ¡ Aizgorrialde, Bidegorri, Oalzagorri (gal(f)za «pan­
talón, calzón» «medias»), lragorriza, Loigorri, Pagadigo­
rrú1, ele. Entre l.as acepciones secundarias figura «desnudo». 

290.-gorta «ejido» «cuadra» (v. /wrta): Gortari, Gor­
tazar; Azcargorta, etc. 

291.-gozo «duolce»: Elargozo (el(IL)ur «nieve»?), Or­
begozo. 

292.-gune, -gu(n)e, -gan «fogar»; «Ounea en Soule 
veut dire ,!ieu ou endroit» (Oih.): Eclwgüe, 01.agüe, etc. 
V. -kun, lw(n)e y une. 

293.-gttrbiza, gnrbit.r «madroño, borlo» : OurbisLa, 
Ourbisfondo. V. "'urbitz. 

294.-gurdi «carro» : Ourpide. 

295.-gure,i «Hmit-e, linde»: A/.zaguren, lbarguren ¡ 
Darizcuren, ·etc. En cuanto a ila terminación -guen paree-~ 
proceder más bien de go(i)en que de -gurrm: Ecfwgiüm, 
lbargiien, Urigiien, etc:.; cf. también Bttena. La cró11ica 
lbargüen-Cachopín escrihe /bargoyen, al menos al tra11s­
cribi,r y ,comen:tar la segunda escnitura de Anclramcndi, el 
ª/). que apar,ece generalmente como !bargum, in-c'.uso en 
e texto va.sao de los Refr. y Sentencias. 

296.- gurutz(e) «cruz»: Ouruceaga ( Gurrucfwga), Ou­
rucelaegui ( Cruceleg,1i); Ouru.ceta; quizá Gu.r,uchabal, Gu­
rmchategui ( Gorrochategui). D. Man u.el ele Leouona 
(BR.SVAP VIII, 467 ss.) opina que en la toponimia vasca 
quedan vestigios die otra forma, •goroz- (et. prov. crotz, 
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etc.), del nombre de la «cruzl>, así p. ej. en lolii ap. Oorospe 
y Oorospiscar. 

297.-guti, gutxi «pequeño» «pocO>l : Oarcia gutia 
(Nav., 1207), Johan11es Ouchia (Fitero, hacia 1200, Lu­
chaire); Oochi, Ooti, Ouchi. Como adivinó Luchair-e, aun­
que el único sentido atestiguado para la palabra es el d.; 
«poc-o(s)», ésta hubo de signi1'kar «pequeño» anterior­
mente: para el cambio semántico se ,puede comparar co­
mún txilú, etc. «pequeño», ronc. txiki «poco (s)». Algunos 
prensan que en aip,. como / barguclii, Olazagutia, ele., se 
trata de una var. de goiti. 

H 

298.-/ie,;edium ( lat.): Heredia, top. Derellia, Al., año 
1025, CS,11, 91; Monnio de Heredia, 1050, CSM, 148. Dada 
~a zona en que se encuenitra la pobladón alavesa, no 
tien,e nada de particu.Ja•r que el grupo -di- se haya conser­
vado sin aHeradón. Oorosti~.ga (Zumárraga 3, 70) añad1c 
el top. vizc. Ouerediaga, «con g- protética», que ya es má5 
dudoso. 

299.- H emando, Herrando n. pr.: Ernandosoro, /-ler-
1umdorena

1 
Hernanrlofegui ; Errandonea.. El clim. Cherran 

(Cherran de Gamboa fué muerto en una pelea de bande­
ri zos c~rca de Bi,lib,ao en 1440), sirve hoy para designar al 
«diabi'.o» en una zona cid dialecto vizcaíno y en guip. de 
lcia•r : txarran, txarren. I-lay otras denominaciones del clia­
b'.o humorísticas, al menos en su origen, como Matxin, 
Patxi, etc. 

300. - Herramelli v. Arramefe. 

301.- i, i(ll}i «junco»: Iza (it:ui ;ju11rnl» ), haga; et. 
top. Yiza, año 1079, !hiza, 1124, actua·l Iza (Nav.). Acaso 
también lmenclia (s,i no es var. de Mimendia) e lridoy. 
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Como la forma anti,gua de la bas·e paI·cce ilaber sido *ini, 
la forma normal ele composición ,es in-, de donde !11za. 
Los iopó11i111os lntzura (Nav.), 111.zara (Al. , Nav.), pareccII 
con tinuación del lat. i11sak1 (RE\V/ 4475): cf. vasc. intzura, 
fintmra «lugaJr pantanosol> . 

302.- -i suf. en Aldc;,,, Oaray (Murguialdny, Zurical­
day), etc. 

303. - -ia terminaóón frecu,ente, sobre tocio en la for­
ma -(t)út (Errlocia, Erquicb, Noblecia, Ordicia, Ulacia); 
también es fr,ecuenle -ya, tras vocal (Cen.doya, Zozaya). 
Es muy posible que en la mayor ,parle ele los casos -a sea 
el artículo; ,en los primeros vodría quizá tratarse ck una 
var. del suf. -tza, -ize. 

304.-i(!t)ar «arce de España» (Lacoizquel·a): !garza, 
I garzabal, I gatzazabrtl; //wrce, ! liartcegarai, I ftartze ¡ Yar­
za, Yarzabal, Yarzazabal, Yarzu. f-lay una segunda posibi­
li'idacl, que a mi -entender debe ser ten,ida preferentemente 
en cu·enta, y es que i(ft)ar-, igar- sea el acije~ivo que signiL 
fica <cseco, marchito•, yerto» . Esta hipótesis está ap0o1acla 
con gran fuerza po,r apellidos corno E,11arcegaray pues 
ei(h)ar es var. ele i(h)ar, igar con este sentido, así como d 
empleo en apellidos del partici-pio formado sobre ese ad­
jetivo (v. i(h)arta, igadu). Esta ,es si,n eluda !la interpreta­
ción que debe darse a:l último elemento de apell,idos como 
Eguyarreta (.Pamplona, 1350), Elhuyar (v. el(h)orri) y po­
s'iblemente /ciar (la promtnciación vasca del nombre de• la 
población ,gui,puzcoana es ltziar). 

305.- i(h)ara, igara C'i(IL)era, *igera) «molino)) (v. 
ei(h)ara, ei(h)era): Diharassarry, /!wralarrezahar, !ftara­
!leder (hap:o:ogía por *lliararaneder); lgara, lgara!l; 1/ie­
rategui, lgueralde, lguerall, /guerategui , lguereta, !gaeri. 
bar, I guerobi; Yeralde, Yeramelldi, Yerategai, Yeribar, Ye­
robi. Las fo:rmas en -em son más aniig1tas: se trata de un 
derivado d,e eifh)o, e(!i)o, i(g)o «moler» por medio, de ese 
sufijo. En Eguiraun, etc. *egira parece var. de igera. 

306.-i(h)artu, igarfu «secado, marchHado»; es el par­
ticipio del verbo denominativo formado sobre i(!t)ar, igar: 
lgartna (Ygartua), lgarLubum; Yarta (Vario), Yartua, 
Yarlubi. Se ¡mecle muy bien considerar el ap-. Yarritu como 
un equiva,len•le ele Ywtu ¡ se trataría de la acuJ111ulación de 
dos sufijos de vaJlor análogo: el antiguo -i (de au(t)si 
«rolo», etc.) y el más recien'te -ttt, como ha ocurrido en 
ciertos pé!!rlioitp,ios, p. ej., vizc. baltzitu, otziüt, etc. Iiay tam-

6 



82 I.U I S MICIIP,1.E N I\ 

bién ap. Narrito, Ñarril!l (Gorcl-ejuc'.a, VL~c., 1629). Como 
s.egunclo e'.emento en Bereciaríar,, GattJarriartu. (-arlo), 
Larriarlu, Learrig.::trfu, M~rtiarltt (\". Marli(n)). En la var. 
Marlierfo ele es'.e tí-ltimo, aparte de una knde11cia general a 
«romanizar» la forma vasca ( la lend,cncia a susti'luir -n 
por -o de qu,c lla-n habfado varios autores), quizá se haya 
hecho sen!ir una infhtencia cli•r-c~a del casl. yerto., a 110 ser 
que la influencia se haya ejercriclo en sen•iido contrario. 

307.-*i(h)aurr- (''i(h)urr-), ''iwtllrr-, iraurr-. Esta ba­
se plantea ,problemas de di fíci l solución. Mi suposición ele 
que se trata de varian.tcs de fa misma base es.(á fundada 
en dos razones: 1) que -(h)-, -11.-1 -r- son vanan.tes norma­
lites partiendo de una -n- intervocáli<ca ,primitiva, o proce­
den:te de disimi1lación, y 2) que la reducción de au. a u 
(o o) es también normal en sílaba no iniicial. I. López Mcn!" 
dizaba,I asigna a ~'ilure el valor ele «yezgo» fundándose., 
según pienso, en ziaurre, etc.; hay otros ejemp1'.os de alte.r­
nancia z- / cero (p. ej., vizc. zii «junco»/ i(lt)i) . Si se trata, 
como pareoe, ele planta o plantas, se puede pensa,r que lo 
que ,!,es clió nombre fué el objeto a que se destinaban y r•e~ 
'lacionar esta base con el participio i(h)aurri, iiíaurri «es­
parcir, .poner ,la cama del ganado», rico en derivados: d. 
01 ronc. iLaurri (de *iraarri, por disimilación) «brezo co;. 
mún, planta que se da de comer al ganado y que se em.­
plea tamb,ién para hacerle la cama)> , y el sentido que ha 
tomado a·lguno ele los deri vados románicos de lat. ·"'subs­
trare. lmur-bedar (sin ,localización en Azkue, pero vcrosí­
mHment,e vizcaíno) es «juncia» . Apellidos: 1/wrlw; fllu­
rrio, lnurrieta (/nurrda), /nurrigarro (li'ütrrigarro), l!turri­
tegu.i (fnurrutegui, /1wrritegui, quizá de iiíurri «hormiga»), 
/11urrusun, l iiurrategui; /raurregu.i (lrauregai, lraurgui), 
lrurre (don Belcho cl,e Yrurre, Lacarra, 250), /rurz1w; 
Jaurrieta, Yurra, Yu.rramendi, Yurre (lop. ]!turre, A-1., 
1025), Yw-rebaso, Yurrcta (top. Jlwrrueta, Vizc., 1072, hoy 
Y.urreta), Yurri, Yttrdta.. • 

308.-(h)ibai «río»: /babe, !baeta (lbeyeta), !baiceta, 
lbaiguren, /baizabal, /bay; Baigorri, BaizabaL, Bayarte; 
Anuncibay, Gurtabay, Urdaybay, Uribay. 

309.-lban(e) n. p1. «juan»: / bangallarfu, !bangarate, 
! vangaray (S. Arana, Trat., 76). En todos ellos puede lra­
tarse en rea:1-iclacl ele ~iben-: la vocal siLguien!e es siempre a . 

• 
310.-ibar «vega»: lbarbalz, ! barbi:t., /barbara, /bar-

goen (!bargu.engoitia), /bargoiti, lbargoitia, lbargoyena 
lbargiien, l barguren, /barluce, /barlucea, !barmea (/bar-
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mir,, de me(li)e «clc:,gado» «poco fértil»), !barra, !barro/a 
(lbarrolle, !barro/abura), lbarrondo, lbarmmlia (ele aun­
dia), lbarzétbaL; Dibarrart ; Abe11dibar

1 
Anwsquibar, Arri­

qttibar, Atib1r, Barrtihar, 1.asquibar (v. 398), etc. 
3 11.- '~iben- (*imc1t-1 "ipen- ) : / b[!11.i

1 
I beniz, I binarri, 

I bi11arriaga, ( la forma a1i1.('igtta del nombre ele esta casa 
solar ,·i¿caína parece ser Tbe11arriag:1 ), I bi,iagabeitia; l111e­
·1wniela ; lpe,wrrieta , lpe11za (Epinz~,, !pinza) ; lpiíla, /pi-
1iazar. También lbanet:t (fa forma aniigua del topó111imo 
navarro es lbenieta, l ve11iefa ). Cf. además el top. lbeni e11 

Bi lbao. Voces relacionabks en el léx,ico vasco son sa-1. 
ibe11tze1 b.-nav. ibinze «rastrojo», y quizá sal. ronc. ib(e)i 
« pordoncita ele terreno que queda in lacta entre surco.s», 
si viene ele *ibe11i; no hay que olvidar tampoco el partici­
pio ibm i, i /illi, imilii, ipi,ii « puesto» «plan tado» (yfini 
tiene ya esta significación en Lancluchio). Jiabrá que tener 

, también en m enta el guip. ipinabar citado en el n.º 3. 
312.- (!t)ibi «vado)> (v. abi, s.v. u -) : lbia, lbieta 

(acaso ck~ ( h)ibai), lbiri, lbiricu, lbittrreta (lburreta ); Arri­
bi, Arribiondo, Aslibitt, O,iatibia , Zaldiúia, etc. 

313.- -ide v. bide. 

314.- *idi ((junca:I» (de i, i(h)i) . Esta es la explicJ.­
ción que proponía S. de Múgka (p. ej. <( Euslw lerriaren 
a/de» , V, 729) para ldi.azabal .)' !ambién para !diaquez (ant. 
fdiacaiz), apel lrkloen que los eli111ologislas 
an! iguos veían generalrnentea idi <(buey» ; 
cf. además ldigoras, ldirin. Pero acaso 
sea mejor relacionarlos con el sigwi,en le. 
l.a forma primi i iva po:lría ser a,I.go así 
como ~fd(o)i-at(e)-gaitz . 

31 5.-(h)idoi «poza, charco )) : top. 
ldoia (en 1027), hoy /doya pantano en el 
ayuntamiento de I saba (Nav.); ldoate, 
ldoeta, ldoyag,7, ldoyagabeitia; lduarte, 
lduate, !duya. 

31 6.- i/,a - : lcaran, /caza, !cazategui, !caza (v. pilw) . 
317.- -ilta: Achica Ac/lirica A ma rica, Barandica, 

Bitorica, Oabica, Gamica, Gaerrica ( Ouerricaechevarría), 
l.eqaerica, 1l1auríca, Oca111ica , Ordorlca, Totorica(giiena), 
Ze11ica, etc. !-lay que incluir aclemüs 111/ugiw (Jl!fuxica, 
Jl1ogica, Moxica), a •pesar de lo que pensaba Garibay : 
<< ... en la lengu.a ílascongacla Mux1ca quiffe clezk Fris­
co, signil'.icando la mucha abundancia que hay· de es!c 
g~nero de fruta en su te1:rilorio ... » (RJEV II 547). Esta ter-
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rninación ~e ha interpretado como equiva'entc a ika, ik(lt):: 
«cuesta muy pendiente», siguiendo a Astar:oa, (,·. Azkue, 
s.v. -ika), pero seguramente sin razón. Bahr lo inc:u)c 
entre -!os elementos 110 vascos de nuestra toponimia (,·. 
-aka, -ekr1); abunda parlicu'.armente en Alava y Vi,cap. 
Por excepción aparece esta terminación, con primer ele­
mento vasco conodclo, en Bazfhrica, Zabaídica, Zulaica 
(cf. lambié11 Eclw11ique). J. Caro Baroja supone tluc d 
suf. aparece ya en Oabálailrn, junto a Olbala, inc uídas 
ambas entre los várdulos por Plolomeo (11, 6, 65). Com­
párese el nombre de una población alavesa () a•i~lliclo) 
Langarica con La11gara, e111u111eracla en la reja de ~a:n Mi­
llán y apellido actual, que puede ser, con la sonorización 
normarl tras 11, el mism-0 nombre que Ld11ca,a en León 
y Lugo. J. de Oorosliaga considera ahora que -ika puede 
~er reducción dre -ialla, si,endo -afia el conoddo suf. céltico 
que entra en tantos nombres de lugar, pa•rticularmenk en 
las O alias, e -i- parle del antropómimo precedente: Otrbika 
, enclría de "Oaviaca y So11dilm de "'S011Liaca1 derivados 
de Oavius y Sontius (BRSVAP I X, 216-2 17). Cr·eo ele to­
dos modos que de este intento de explicación, sugestivo y 
que merece una comprobación detenida, hay que separar 
su tentativa de aplicarlo (Zwnrirraga 3, 66) al top. Po11Lif.:a 
(Rent<ería, Ouip., ap,. Bartolomé de Po11tica, S. Sebastián, 
1566), «fa posesión de un lal Pontius», que no está jus­
tificada: es un top. aislado, que ,puede muy bien ser con­
siderado gascón como tantos otros de las cercanías (cf. 
S. Mugica, «Los Gascones en Ouipútcoa», H onumajc a 
D . C. de Echegaray, 28). Además de su carácter esporá­
dico en esa zona, no puede olvidarse tampoco que resulta­
r ía suma,men-le extraño que un nombre de lugar an1liguo 
en esa región lmbiera conservado sin sonorizar el grupo 
nt. En cuan lo a que ese •Ponilil1s fuera precisamente S. Pau·­
·lino de Nola, sólo puede decirse que esa lüpótesis se mue,·e 
en un terreno donde no hay más guía que la imaginaeiión. 

3 I8.-ill(h)atz <,carbóni>: /cacerre, lcflceta, /cazate, 
lcazbalceta (/cabalceta), /cazteguiela. Creo que ésla es la 
etimo!o,gía por lo menos de algunos ele el los, y no iko, 
como a veces swel,e pensarse. En contra J. Oarale (Eu.zlw 
Oogoa Il l, JO), quien a,!ega la existcnc.i.a de l cazuri:1ga. 

3I9.-il(lt)ar, il/ar, iiiarra, ºimrra «brezo»: top. fll­
luirraza ( f uero ele Miranda), J-/ilú1r(fai, Hillarraza/1.a (reja 
de Sa,n Mi,l lán, actuales lldrdaya e lldrraza), Yl(l}ttrdia, 
Yl(l)arra~a (Nav., siglos Xll a XIV), Jl,funio Albarez de 
11/za, raw (CS/111 244 bis, aiio 1081); !lar duy, /larduya 
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(!Uarduya), llarraw, /larregui (lllarregui), llhardoy, ll­
harre, lllarra lltarrmnendi; /iíarra; /rarraga, lrarragorri, 
lmrramendi, 

1

/mrrazabal, lrarreia (de donde por cl>is-i,mil::i.­
ción ldarreta). La forma primitiva, o r-esu.itant,e de disimila­
ción, es "inar- y por lo tanto cabe que se encuentren re­
presentantes de esta base en los ap<'llidos incluídos en 
i(h)ar (v. además ai(h)~) - /dar e il(h)ar significan ade­
más ((arveja» <<guisante>) (y «alubia» en alguna zona). 

320. - il(h)u.n, illun. «oscuro»: !ll11111be (illnnbe, illunpe 
«oscuridad»). 

321.--illa terminaci,611 de Ercilla, U11cilla. 

322.-in.da ((~-enda, vereda»: /nd-:1
1 

/11d:1bere, lml.?be­
rea, lndabam (/11dahoure), /11dacoechea1 lndart. 

323. - intsaur (i11txaur), in(t)zaur «nogal»: lnraurga­
rnt, /nchattrbe, fllc!tattrbeta, lllchattrdieta (fnzaurclieta), ln­
chaarraga, /11c/1attrrandiela, /nchaurrondo, !11clumsti; ln­
sarduy, /11sa11rbe, /11srmrmga1 /nsaustegui, /nsausti, /11sa:1s­
tuy; lnsursarry. 

324.- infsusa, inlxusa «saúco»: lnclwsquibar. 

325.- *infzi v. aintzi. 

326. - imwfzi {<Sauce» (Aranzadj), inuntzi ltdz (aito 
nav.) «tamujo» : /nuciaga, /11u.11ciaga; Yu11ciaga. 

327. - ip(h)ar <rnorie, viento norte»: lparraguirre (Di­
parraguene, / p!wrraguirre). 

328.-ira <d1e'.echo» : lrabu.ru, !racelaya, lradi, h.tcgui 
(lragui), /rae/a (freta), /ragaray, lragorri, /ramencli, lraol.a 
(!rala, /rof,a), /rao/aga, /raolagoitia, /rategai, !raza, lrazn­
bal, /razabalbeitia, lrazabaleta, lrazazabal, lraztt, lrawegui, 
/razusfa, (!rasos/a), /ribat, lridoy. \Y./. Oiese supone qu~ 
,la parte final de Olaciregui ( Olazairegui) es iregi, var. de 
idigi (<abi,erto» (E.-1. lll, 17), pero es 1probabl,emente un 
apellido compuesto, cuyo último elemento es lr(a)egui. 

329.-ir(a)eban «sitio -en que se corta helecho» (hay 
también gareban, garaman, ele garo): /raeban. -eban est,1 
relacionado con ebald «cortado», con la ü,nica diferell(.:i,1 
del sufijo (-n, -Id). Cf. tamb1ién Laebana, casa solar ele 
f-Iernani (Ouip.): v,izc. lueban (de lur) = a.~nav. guip. 
lueba!d «trinchera» . 

• 
330.-iraize «helecho», derivado de ira: !rache ta (/ rat-

cltet), lratze, lratzeboure, /raxaga, lrazola, /razoqui (/ra­
lzoquy). 



86 LU IS MICIIBLBN/\ 

331. - irazfor <,h-e·]ecl1a1» (guip. Wastor «helechQ)> ), de­
r ivado de ira, iratz.e : /rastorza. 

332.-(h)iri «v.i1lla» (v. uri) : /ria, lriarte ( /-liriart, 
ldinrle) , !ribame, /ribamegaray (lbamégaraJI), lribarre11 
( /-liribarren), !ribarri, !ribe (/ ribas?), lriberri, lriberria, 
/r iberrigaray, lrigamy, lrigoyen (/iirigoyen), lriondo, !ri­
zar (Vrizar). Es indisrntib,'.e la ttdent iclacl d e vasc. lriberti 
con el ani. hisp. lliberri(s), que es por tarl{o un equirnlenk~ 
de Villa11ueva, Nerípolis, N e111to11, Neusladt, Novgorod, etc. 
La relación entre (h)iri e ili- debe interpretarse consideran­
do esta úl!íma como la forma prirnHiva; el cambio die -/­
a -r - es vasco y relativaHnente recknte. Es extraño que 
tratándose de una pa.Jahra muy antigua, como t:i.mbién 
ailgunos de sus compuestos, no se dé en éstos una forma 
(h)il-. Un derivado ch.: (IL)iri es probablemcnic iiw1: cf. 
ilu(m)berila11i, Plinio, J ll, 24, actual Lwnbier (Nav.), vasc. 
lrumberri, según Oihenart (j. Caro Baraja, JV/:1!. 191). 
Apenidos: lrnbe, /mmberry, !run, lnlllaga. 

333.- -iri <,cerca>': « ... vi,llam 111ea111 que vocalur Zub­
biria (copia, Zullilia], scil icet iuxta po11t<em posítam i; 
(Cart. Pedro I, l9, 1095); Aliri, Azpiri, Ccu·riqu.iry, Eli­
ceiry, Ooriairi ( Oorladi, Oortari), Oortairia, kle11diry, Zu­
biri(a), Zu.Jiri(a), tlc. De -a-iri, por disimilación, puede 
resu,ltair -ari (v. 202). 

334. - irudi «·imagen»: Ouizirudiaga (gizon, giza- « hom­
bre»), de donde l zurdiaga (Campión, RIEV VII, 357), cf. 
Guizabumaga en Vizc.; hay ap. lduria1 !guria. 

335.- (h)im(r) <<lres» : !marec/1eta, /ruarriwga, lru­
re'clleta. Quizá !mleguy con d isimi lación de la segunda r . 
Derivado die (h)int(r) es /rusta (lraista, lrui.rta, l ruxta) : 
cf. irusta «trébolil , irustarbi «gamón>). 

336.- irura «vega, va,lle» (f-lumboldl): lrura, lrure, 
lrureta, /rurefagoyena, lrurita, /mrozqai. Tamb,ién lrumin 
(i.-le -gain o equ,ivrulente 2.. irarai, igurai(n) «rnonlero, g-uar­
damonites» ) . 

337.-isals, itsa(t)s «retama»: lsasa, /sasaga, /sasbiri• 
bit, lsasgarat (lsaxarale), l sasmendi (lzazmendi), l saso 
(Pero l aayn.ez de ltsasso, 1350), /saso11do, /sasti ( Ou.iti­
sasti); /chaso-asu, lcllasogoyena, lclwso11do. En cuan lo a 
l sasi (/sasigmTa), /sasfa, aparte de isats, deben tenerse e11 

cuenta otras posibihidades: en primer lugar la forma vizc.:. 
(variedad de Ci¡gautia) isasi «j:wo», qÜ,e R. Lafon consickra 
var. el,~ sr,s!, cor, el mismo pnef,i,jo qu,c ibrtr con resp,e~o a 
barr-en o barr-u (E.-1. 11, 307), o quizá también el partici-
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pio ifsa(f)si «adherido, agan·aclo», susl. «grieta)>. La imper­
fecta transcripción de fas silbantes vaiscas en la grafía usual 
ele los apellidos impide· una decisión segura. V. gisats. 

338. - istil «charco» (lat. sfi!lr11 R.EW' 8258): lstilarlea, 
lstillarl; Estilarte (v. 2tl3). 

339.-istegi «corra,l e~ ovejas» (v. estegi): Ouilisteguy, 
larristegai (Gu.ip. 1455). 

340.- istu.11 «canal, estrecho»: lsllfeta, lztueta. 
341. - isuri, ixuri «derramado» «inclinaclo», sust. «ver­

tiente»: lclwribe/Jere. 

342.- -ita : Arroita, Yurrifa, etc. De i final de la base 
m,ís el sur. -eta. 

343.- itsusi «feo»: lsusi, d . -
eder. 

344.- ilsus!d, itzuski «brc1.o» 
(vizc. itsus!ii tatz «brusco»): lsus­
quiza, lwsquiza. 

345.- .ifu: Qorocitu, Jungai­
fu, larrasqait11, Musil!r, Yarriiu, Zanguitu. V. -tu e i(h)ar­
tu, igartu. 

346. - if(fl)urri «fuent,e»: /turbalzaga, !turbe, lturbi, 
/furbüle (Ditlwrbide), /turburu, ltarburua, /turbusti, ltur­
gaiza, lfurmenrli, lfurralde, ltarrao, !turraran., lturraspe, 
lturri, lturria, /iurriaga, /turricastillo, lturriett, (/turreia) , 
l lurrino (ltnrrinaga), /tarrioz (/tu.rrospe), ft.urriza (!tu.r­
zaeta), !turrando ; lturrea, lturrebaso, ltuarte por disimit­
lación de lturrarte, acaso /taren. lturain parece var. de Etu-
1wi11., Elulain, etc. (v. 18). El ,ejemplo más an-tiguo ates­
tiguado será ltoLírissa, población situada -entre los vasco­
nes por .Pta,lomeo. 

347.--i(i)z: Abu.itiz, Aduriz, Ajanguiz, Albinoritz, 
Amwum'iz (A1unarriz), .Argainzon.iz, Betriquiz, Berriz, Ene­
rliz, Escoiquiz, Gaateguiz, Mandalwtiz, Ocariz, Olondriz, 
(Domeca d'Orondirlz, .Pamplona, 1350), Oloriz, Sangro11iz

1 

Vicendorifz, etc. En esta terminadón se confunden sin 
duda formadones ele distinto va:lo,r y de dist:nta época. 
R. 1...afon (Le systilme du verbe basque au XV le sicr.lf., 
I, 530) habla de un suf. -itz fundamentalmente igual a 
otros sufijos en tz qu~ expresan 1piluraliclad, que se en­
cuen lra en aunitz,. hainiíz «mucho» «y en tun gran nú­
mero de topónimos»: éste será el caso, de Othaitz ( Oteyza), 
Olíliz ( Olaizola), Sorhaitz, etc. •Pa-ra J. Gárate es idéntico 
a -tza (Arruiz ¡ Arntza, Olaiz / Olaza, etc.), pero en su 
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Hsla se reunen cosas muy heterogéneas: son numcnosos 
,Jos ejemplos no de -iz/-za, sino de -iz/-iza. (RJEV XXI, 
446-447). J. Carn Baroja (1Hat. 102- 106) cxp-lica un gran 
número ele nombres de poblaciones de Alava, Navarra 
y Vizcaya sobre todo como genitivos en -ici ele nombres 
en -icus formados sobr·c antropónimos: A!bé11iz (Albinas), 
ApeL/aniz (Ampe!ias), Apraiz (• lper, Apmicus), BefeJl{liz 
(portus Blendiwll, los Be!endi en J\qu,ita,nia, Plelld[i] , gen., 
CIL JI, 2948, Eguílaz, Al.), Gordeliz (Gorde!ius), Troconiz 
(Troconius), ele. l:s(a era ya ·la opinión ele S. Arana 
(Trat. 25-27 y 77-79) que sos!uvo ,expresamente que se 
trataba del mismo elemento que a¡mrece en los p-atroni­
rnicos espafioks del tipo Sánchez, Sanchiz, S:mchis. El 
sufijo pareoc haberse emp,lcaclo bastante, en tiempos re­
ilativamente recientes, para formar derivados ele otros to­
pónimos o apellidos: Aldama f Aldamiz, Arrana / Arrv­
niz, Echauo / Eclwniz, Garro / Oarriz, Oarroilz, Guereca 
¡ Gaerequiz, Ouel'rica / Guerricaiz, Lemona / Lc:moniz, Leza­
rna ¡ Lezamiz, /¡lfarqui11a / Marqui11ez, ¡'¡l[u11.ita / Munitiz, top. 
Orba (Nav.) / ap. Orbaiz (y top. Orbaiceta), ele. No creo 
que ,encuentre a-cogida favorable la hipótes.is de Oorostia­
ga (Zumrírraga 3, 66), que v,e en -iz -la desinencia lait. de 
abl.. pi. -is (Albiz<albis fundis, Ec!u:miz < Aetianiis f., Le­
móniz < Lemoniis /.), al menos rniemtras no consiga darle 
mejor funelarnentadón. Su suposidón de que en el top. Es­
tivaliz, usado c-0-1110 nombre de pila, entre el lat. vallis tro­
pieza con la difücullad de que la forma vasca es Esti,,ariz, 
p. ej . Estivariz de 1l1e11diola, muerto e11 1445, citado poi· el 
mismo Oorostiaga (BR.SI1 AP IX, 213). Es pues p,refer,i·bl .:: 
la etimología -•Aesfivalis que en ese artículo propone y re­
chaza. 

348. - izai, izei, *ezei «a:beto, pinabete»: Eceiza (Ecei 
zabarrena); acaso lceta, l zategui, que pueden prnoeder de 
itza (v. 30 1 ). Es -la explicación corri,enle, que queda muy 
debilitada por el hecho, de que tanto Eceiza como Eao!aza 
(Eciolaz) muestrain siempre e-. Personalmente !10 creo en 
su exacii(ucl y, mientras no haya a,l,go mejor, prefiero- pen­
sar en zezen (v. 61 1) como -base. La fo1111ación de Eceiza 
sería aná-loga a la de A zconiza, formado también sobre un 
nombre de anima·!, y la pérdida disimilatoria de la s.il­
bante inicial (que además parece documentada en el ap. 
Ece11arr o) tiene un parnlelo exacto en A11so o en gui1p. 
atoz «venid vos» zatoz. • 

349.-/zani n. pr.: top. /zalwri (Rioja); lzaurieta, lzu­
rieta. 
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349b.- izur «dob,ladillo, pl4egue» «rizo» (Luchairc lo 
traduce «rielé, frisé», con ,razón sin duela).: Jl1a11xo Irurra 
(Luchaire, Leire, 9.30), Sancho lrurra (Lacarra, 248). 

• J 

350. - Ja!.•ue n. pr. : JaC11e ; «sanctum Jacobum [vo­
cant] Jao11a do11111e JaC11e» (Ainiery Picaucl). cr. cas!. 
Yaiie. 

351.-jals «sorgo comün» (Azkue): Jaixou, Jalxu (Ja­
so), Yasaga. 

352.- jaun «señori>: Jaubhle, Jaurer,ga, Ja11re11a, lm1-
retche (lt,urreiche), lauro/a, l ausoro (Jaunsolv, Jausolo, 
lusolo) ¡ laolaza (cf. Jaa11s0/aza) ¡ Elejaurena «casa del 
dtteño del gainaclo» (P. de Zabala, BRSVA P VIII , 434 ¡ 
por Oa forma 1podría ser también *Elexa-gurena), Ollw iaun­
deguy ( O/lwgaunrleguy, Ol!1au11cleguy) . Top. Jaume11di, 
col.ina cercana a Oñak donde el Señor de la villa tenía 
fostailada su horca (I. Zumalcl,e, BRSVAP VIII, 190). 

353.- jauregt «pailacio» (ele j aun más -egi) : Jauregui, 
Jaureguibarria, Jaureguiberr i, laureguiondo, laureguizar, 
l aureguizarraga ¡ J aurigoyii, l aurgain ( de jauregi-gain ?) ¡ 
Arroitajauregai, ,etc. 

354.- Joane(s) n. pr. «Juan» (Leizarraga loannes, Mi­
coleta Joane): Joa,uzalegu)'. V. Juan, loan. 

355.- luan, loan 11. pr.: Ju.ambelz, Juanco, Juanco­
torena (lontocoren.a), Juancludo, Juanena (Sanjuanena: 
San Juan se empleó -en Guip. como ,nombre de pila). 
ltumgoset-egui (gose «hambre» « :mm brien to»), ltumic.ote­
na, Jzw,unariindegui, Juanmartiii.ena, Jaanzarrena; Joa11 -
chipirena (fanchipi), Joaniz (fua11iz). En Joaristi (faaris• 
ti), Joorruti supone loan como p.nimer elemento S. Arana 
(Trai. 76). 

356.- lurdana n, pr. (furrfa11a de Smd Este11e11
1 

Pam'.­
p,lona, 1350): lurda11are11a ; Clwrda,uiegui, Churdwiegui. 

K 
• 

357.- -kabe. Tiel'.minadón de Jl1endicabe, A11acabe1 este 
ú.J.timo de primer elemento ipooo claro, que parece repetirse en 
Anabifaríe, Anaclwri, Anasagasti (F. Arocena, Bl~SVAf> 
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VII, 595). En el primer caso ,p,odría quizás pensarse en 
un representante del lat. ca¡mt: cf. cast. cabe «junto a», 
aunque quizá s·e trate de un sufijo oompuesto -lw-be. 

358.- /wi/m «cuezo» «cuenc-o de madera con man­
go». Se ,emplea tamb-ién como adjetivo, con el valor ele 
«majadero»: Caimegui. Del lat. caucus (R.E\'(I, 1773). 

359.- -lwin. Var. ele gain: 11ariscain, et-e. 
360.-lwle «calk~>:: Asquencalle, forma romanizada 

(los nombres ele las calles de Bilbao aparecen también es­
critos Barrencalle, Betaoxticalle, etc., desde llos documentos 
más antiguos). Es dudoso que ést1e sea el primer elemento 
de-I ap. Ca/,emendi, pues aparic de la variante Catamendi 
exist,e el top. Cafeamendi, n,orn brc el~ 111011 taña. 

361.- lwmio <<camino», que a pesar ele su d,ifusión 
no figura en Azkuc : Camio. !· lay una va:riiante, Oamio, 
con la oclusiva inicial sonorizada. Quizá el rom. camino 
esté represen lacio también en el a,p•. vizcaíno Camiruaga: 
cf. vasc. arima, ele anima, con d,isimiilación de nasalidad.: 

362.- lt(h)anbera: Cambérabéro que, según Oavel 
(1-Jom. a C. de Echegaray, 667), hay que in terpretar COl1lO 
«•granja expuesta al sol»: «La palab.ra fllwmbera no lienc 
aquí, naturalmente, el sentido del francés chambre, sino 
el de grange, como sus equival,enles -bearneses o gascon~s 
crambe o crampe en 110-s apell idos Lacrambe o Lacrampe». 

363.-*kanpia. -Parece un derivado de campus (R.E\V 
1563): c1. esr. campü7a. Campía, Campía Ce/aya, Campi­
celay. 

364.- /wpa(g)in. De !wpa-gin: «pela1i,re que trabaja 
en •lana no lavada» : Capaguindegui, Capayndi (Vergara, 
1415). J·Jay un barrio Capaindegui ,en Lazcano (Ouip.). 

365.-/w pana. Del lat. capwwa (RE\Yi 1624) : « ... par­
va casula .esi, quam /aciunt sibi cu.stodes vinearum ad te­
gimen sui» . (San Isidoro, Etym. XIV, 12, citado por Atxu­
ri, Rev. Euzlwdi X (1913), 313-317, que da detalles sobre 
esta voz no recogida por Azkue, quizá por no emplears~ 
ya en la zona cLe habla vasca de Navarra, pero sí por Iri­
ba:rren, Vocabulario navarro). Acerca de Kapa,wpea, tér­
mino laborable de ArazUJ·i (Olza, Nav·.), escr.ibe L. de 
Eleizalde: «Dice la fkha que antes hahía viñas y un ár­
bol debajo del cual se ponía la -choza para e:l guarda del 
viñedo» (RIEV XXI, 536). Ap. Capa,¡aga, que es además 
el nombr,e ele tres caseríos en Maña·ria (Vizc.), comparable 
con el gall. Cabanas o el cat. Cabanyes. Quizá el ap. Cam­
panaga no sea una var. de Capanaga. 
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366.-/w pare « hida lg-o» («!(apare cla biwan eztena, cz 
eta xoil ail.oren seme, bcma bien arteco, Espag11an hidalgoa 
den bezala», Oihenart, Prov. 367). Es un derivado de ca­
put: cf. esp. cabal. J. de Jaw~ain (R./ EV I, 379) supone 
que es ésie el segundo demenlo del ap. Etchepare (Deche­
pare): «Etchepare no quiere deci,r casa dob/81 gemela, 
apareada, como lo han Ot'eído Francisque-Michel y M. Ju­
lien Vinson; es una oontracci.ón de Etchecapare, que sig­
nifica casa noble, y •es un si-nómino ele Jaareguy, Domec, 
Salle, Casanwyor, Palacio ... La forma Etclwcapare, con ­
,·er!icla en Etc!wcapar, y más reóentemente en Etc//ecopar, 
se ha conservado en ·la Soule, y antiguamente en los docu-
111e11tos gasoones o españo:es se traducía Elchecapar y 
Etc/1epare por Casamayor». 

367.- /wrdabera «cardo)) «oerraja común » (bem, lo 
mismo que su derivado bemtz, es un adjetivo que signif ica 
«blando»): Cardaveraz. 

368.- ltare «ca;I »: Careaga, Caree/te. 
369.-1.-(!t)arri/{a «ca·lle»: Carricabura, Carricart, Ca­

rricondo, Carriquiri, Carriquiriborde. 
370.-kas/wi(n) «gascón»: Casco11ategui (Mondragón, 

1530). 
371.- /wzkar «grava»: Cascarraga, Cazcarraga. 
372.- ller(e)iza, kerexa «cereza, oerezo)) (V. gerezi): 

Quereizaefa (Querejela), Querejazu. Hay un homónimo 
con el sentido de «sombra, abrigo». 

373.- -!teta sul'. que indica «tropel, can!iidad)) (Azk.). 
Es var. de -eta, y precisamente detrás de silbante: Amez­
queta, Sarasqueta. En bastantes casos parece precederle 
otro sufijo: Abalcisqueta, Ab(a)risqueta, liereíiuzqueta, 
Lacoizqueta, Larrasquet, Menclarozqueta, Ollocarizqueta, etc. 

374.- -!to 1) suf. ele genitivo que se une a nombres de 
género inanimado, prov:fo;tos a veoes de otro sufijo de de­
clina;ción. Puede tradudrse por «de .. . » o por un adjetivo . . 
Es frecuente su apairición en a;pell-idos sufijado a design.a­
ciones •locales: erdilw <cde en med.io» «e-entra!», goilw «de 
arriba» «superior», urrutilw «de ,lejos» «lejano». \/ar., 
detrás ele -l o 1iasal, -go: Bengoa, es decir, been-go-a «la 
(casa) de más abajo» . En apellidos como Olartecoechea, 
Sarricolea, Ugariecoechea, etc., el primer componente puede 
interpretarse bien cpmo un apellido (Olarte, Sarri(a), Ugar­
te) bien como un nombre oornún (olarte, sarri, ugarte). 
Compárese, para est<e último caso, la equivalencia de 
etxello-and(e)re y efra11dera «señora de casa». Con el ar!í-
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cutio, Aldecoa, Zaawcoa; a veces en la forma -lwa: Ma11-
tLibecua, A1ilicua, /vlr11iaricua. 2) Tiene también valor ele di­
mi1mtivo, así en Arzco, ele (IL)artz «oso» (Nav. 1328, A. 
Carnpion, RIEV Vlf, 354), Ossoco, Oxoco (de otso «·loho» ), 
:intropónimo también navan·o, atesti-guaclo en el siglo XII, 
y en a1l,gunos nombr,es ele rersona, cons·ervaclos como apc • 
lliclos (humeo, de Juan, Marii(• Jcorena, de Martín, etc.). 
lgnailmentc en Aldaco (v. alele), etc. 

374b.-!.·onporta «compuerta)>: Comporta, Campar-• 
tr1eta, Comporte/a. 

375.-J,orJ,oiiz, knrkotx «jorobado»: Corcosiegui. 

376.-/.:orta «sel», «cuadra» «establo» (v. garfa): 
Corta, Cortabarria, Cortaberri(a), Cortabitarte, Codadi, 
Corta zar, Corlegui; Aguirregomezcorta, Ce11ecorta, Escoria 
(eslwrta, ele *esi-korta, «corral o cerrado hecho de seto en 
el campo»). Parece entrar en el ap. Corfajarena o Corteja­
re11a (variantes CorfeRire,w, Corte.rire//.a, Cortigerena, Cor­
tijare11a, Cortixirona), que no me resu-lla claro (v. -en). 

377.- -kun, -/m(n)e var. ele -gu(n)e : Azcue, Azcu.ne, 
Egozcue; Arizcun, Sa(h)escun, etc. 

378.- J,(h)umtze, sul. fd1,iiriitxe «cruz» : Cumcelaegai 
(probabiemell'le ele lmrutz-zelai-egi, var. Cruzalegui, Curu­
cealegui, Cumcelegui, Cttrazulaegui); Cruceta, C11.rnclu:ta 
(Cru.tc!tet, Cumtcl1el, Curmcheta); 1Jilendicruzaga. V. gu­
ntlze. 

379.- -lmt.i. La hipótesis ele que fa termJ.nación del 
conocido ap. Me11dicute es ele on~en irománico es ya anti­
.gua: « ... muy cerca del tan debatido monte I-Iernio ... hay 
un monte puntiagudo llamado A1endicute ... El nombr,e del 
monte pudiera ser latino, como lo oí deci.r a un respetable 
sacerdote, prociediiendo de mo.ns acatcun [sic], pero tiene 
etimolo,gía más clara en bascuience nwndi(:at, monte c11-
hiesto, derecho». (l. L. Mendjza,ba1I, Cantabria y la guerra 
cantábrica ... , 1899, pg. 70). -Partiendo ele que la pronun,­
ciación popufar del to,pónimo acusa claramente la oclusiva, 
por 1)0 que hay que rechazar en absoluto la expli<:ación 
,basada en una confusión gráfica, y die que -!tute no Liene 
ex.pldcación vasca satisfactoria, croo que hay que ver en 
Mendicute un monte acut(u): Cf. Montagut, Monteagudo 
y .el vasc. Aitzorr otz. La evolución *Mq,ndacute, Mendecute, 
Mendicute se expl ica1·ía sencillamente 'J)Or influencia de 
mencli. Parece, en efecto1 que ,la fonma Mendecttfe del ape­
It1iclo es más a'llHgu,a qu,e Men.dicute: en la lista de Guerra 
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(Ensayo, 389) só,:o r,gura A1elldecute (en el siglo XVI II) 
y ningún Mendicute. 

380.- kutun ,<:i.cerico» «amukto» «escapulario» «car­
ta»; como adjeli\ o, « pred i :ecto>): Cutunegaieta. R.E\fl 4796a, 
es decir, empa,rentado con el fr. coton o el esp. algodón . 

• 

L 

38I .-la(li)ar, lar «zarza» : Lalutrcar,abal, Lalwrrague, 
111endifa/iarzu.; Larbura (del cual quizá sea var.iantc Labu­
ru), lardizaúaf, larra, lartitegai, Larzabal (Larsabal, Lar­
ceverm), Larzaguren. l: n final de palabra, A.rular, Echa/ar 
(Etc/1elar), Aforiclialar, Mia11golarra. Es difícil en general 
dislingu,i,r en posición fin,al los rep,rcsenlanles de la(h)ar de 
los de lrtrre, pu,es en unas zonas se ha genera lizado la fi­
na•! -e -en iopo11i111,ia a lodo!> los temas conso,nánl·i,cos, micll­
lras que en otras parece observarse la t-cnclcncia opuesta a 
supr imi,r -e en muchos ca-sos. 

382.-laba(i)n «resbaladizo»: Ar /aba11aga. Quizá lain­
bién Labandibar, a pesar de ,la-d-. 

383.- faba/d «arUga, noval, haza arada para sc11f­
·brar-la después»: Labaqai. Probaibl-emente d,e lu(r) o lan 
ebaki. 

384 .-labe «horno» : Labao, Labarrieta (que se poclria 
también explicar como var. de O/abarriefa). Labeaga, Ut­
veagaerre; Zwna!aba « horno para mimbre» . .Posib'..ernen­
te Labac:-t, con el sur. d iminulirn -Ita. En Lacarra (2-18) apa­
recen Lop, Toda y Sane/ta de Laaayria. En cuanto a La­
barm (y Labiero), a pesar ele su ,pareciclo con el anlerior, 
creo qu-e continúa el rom. clavera «persona que los sc11ores 
o auioridacles ele los pueblos tenían para el cuidado y ac.t­
ministracíón ele ~us casas o para su servicio y quecla.b:.1 
exenta ele pechas» (Yanguas y J\llirancla), frccuent~ en do­
cumentos 11avarr,os y aragoneses : cf. Cltivé, Cfaver, Clave­
ro ; Ferrando ctaaero ( 1136, M. Alvar, Et di:-tlecto arago-
nés, 101). • 

384b.-labctr «corto)): Xem.en Labttrra (Nav., 1072, 
Luchaire). 
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385. - lal,ar vIzc. «guijo», guip. «ásp-ero» (v. 2uma­
fokar): Utcarra, [ acarre (v. J. I-Iubschmicl, P)'reuiienwdríer 
vorromanischeu. Urspruugs, 13). 

386.-La!lide 110111b11e meclicvail de persona (var. Al:t.­
quide, Ulaqaide): laqaicfrt ( 1402, Bilbao), Laquidiola (La­
quiola); tal vez Laquisiegui, La1tuilegui. Para L~tqucdan.o, 
compárese Laqnidino, nom b,re persona;! que aparece e 11 

un documento referente a S. lV\iguel ele Bayas del ailo 956 
(CSM 50), o Laquidini Vectre, en Alava, en 952 (CSM 48). 

387.- la/w «lagar» (lat. lacus) : Lacoa, Lacoaga (La­
cuaga), Lacoizqueta, Lacun2a. Azkue (s.v. lalw): «De esta 
pa>labi·a iparece que provienen nombres loca les como La­
koi2keta, laftharri, Aizela!to, Lakaberaiz>L El top. Lacuza­
balla aparece en la Rioja en 1067 (CSM 187), aunque aquí 
la!w parece tener el sentido ele «lago, laguna», como laldw 
en Axu·lar, a juzga1r por Lacorrentun.do (es decir, lacu ro­
tunda}, nombre de un pozo o 1Jagu11a en la sierra de Ouibiii­
jo (A•lava), citado por J. M. de Barandiaran (E.-1. III, 6). 

388.- lan.barri «artiga, Hierra recién labrada» (tau ba­
rri « trabajo reciente»): Lambarri. 

389.-landa «campo» : ·Landa, La11daberea, Laadabaru, 
Laudacarmula, Laadaeta (Lande/a), La11dagorricta, Landa­
lace, landar,eclt, La,ulategui, Landaverde, La,ulazuri; Lan­
decfle (Landache), Lr111degorriefa1 La11daicheverry1 Landi­
var. 

390.- lander «11l iserable, pob,re» (Azk.). Según Gamón 
(Noticias históricas de Renier ia, 226): «Landerbaso, lla­
man oíro monl,e suyo confin,ante con los ele la villa de R-cn­
tería que signifiirca monte de extranj.eros ... ; por injuria se 
les llama a los de San Sebaslíán aun en el día [hacia 1800j 
Landierrac y Cascoiac qu,c quieren deoi,r extranj-cros y gas­
cones». Este sentido es sin eluda más ain.ti-guo: cf. en La­
carra, 250 bon trigo de La,ulergari. Landerivar, Landerret­
che; Landarrena; Domingo landf!rra (Lacarra, 251). 

391.-tapa(i)tz, la¡;atx 1<barclana» : Lapaza, La¡;azaga, 
La¡Ht2wwi; Lapacharan. Su procedencia del g-r<!co-lat. la­
prdhiwn «acedera» lué propuesta po,r J.• Oarate (R.f E\I 
XXIIr, 519), siguiendo a N. die Ormaechea. Var. /apati 
(sa:l., ronc.) . V. también R.EWI 4904. 

392.-lap(lr «zarza»: Lapar (14481· 
393.-lap(h)itz 11pizanra» «marga»: Laphitz, Lapitz, 

Lapitw ; Lapitcen,·1,. Cr. Lancio Lapizceco (Nav., Lud1airc). 
Su procedencia die! lat. tapis «piedra» ·es clara, y me incl ino 
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a pensar que por lo menos la etimología del top. Lapitze 
(Venias de Irún) es precisamente «•piedra (m,i'.iaria)»: el. 
Piedramillera .en Nav. 

394.-larrain, larrin «era, plazoleta» : Toda Larrayn 
eguico (Lacarra, 249), Paschasio Larr,1yw1co (Na\·., Lu­
chaire). Larrain, Larrainza, Larrainzar; Larr.an, Larrtwbe­
!tera; Larrmiaga, Larra,il~a (Raíiefa), Larrr'11aga, Larreíía­
ga. Larrimbe, Larri11aga, Larri11efa

1 
Larringa11

1 
Larrino (La­

rriíT.o), Larrinoa (Larrinua), Larrinza, Larrfrtzar. Del mismo 
origen, con pérdida de -n-, Larria (cf. Larril7a), Larriaga. 

395.-larre «pastizal, dehesa»: Larrabe, Larrabeiti, La­
rrabezua, Larraburu, Larracoechea, Larracliao (?), Larm­
che (Larreche, Larrechea), Larraerdi (J.arrerdi), Larraga, 
Larragoyen, Larragorria, U1rraguibel, Larralde, larra1111m­
di(a), Larraondo (Larro11do, Larro11dob1wo), Larrarle, La­
rrasoro, Larrategui, UIrrawt (Larrum.be, con sus variantes 
Larwnbe, [arrume; Larr11111bide), Larrn11asier

1 
Larrayra (La­

car,ra, 248); LarNtzabat, Larre, [arrea, Larreategtti, Larre­
gai111 Larrégay, U//·refa; Larria11dfr11 Lardategai, Larrieta, 
Larriaga, Larricolea. liay un de11ivado larralz «terreno bal­
dío» que puede esiar representado en Larraz, Larraza, y 
en Larms¡mru, Larrasquitu. 

396.-!aster «rápido, corriente»: Arlasterm (Vizc., 
1448). 

397.-lasto «paja»: lastaga, Lasfagaray, Lasfaola, 
(d. Oihenart lastota. «cabaí1a hecha de paja>> ) 1 lasfauu. 

398.- lats «arroyo» : Lasa, Lasaga (Lasague, Laxa­
gae), Lasagabaster, Lasalde, (Laxali), Lasao, Laspi11r, la­
sarle (top. lassarle, Afava, en 1025), Lasurfrgai. Segura­
mente en Lasfiry (ele üds-t-iri), y quiz,i también en Las/aga 
(,·. lasto), que podría ser var. de lasaga. Creo, en cambio, 
que Lasquibar es una var. ele lazcaibar (ap. Lazcaiuarr eII 
1350). 

39CJ.-tatz «áspero>>: «en lbiricu... Domingo tat~·a» 
(Laca1~ra, 248) ¡ Eclial.az, Egailn. 

400.-lau(r) «cua,tro»: Laiuneta, Lausagarre{a (d. top. 
Lattrhibar en 13.-j\Jav. y v. 11.n 200). Quiú en Laarcaill, 
Laamaga, o en Lattzttrica? 

401.-Lau.ren(t)z n. pr. Lorenzo: Laurellz, U1u.rence11a. 

402.-"le(h)e(e de significación desconocida: La/id 
(Lahetjuzan), Lehet "(Leet), Lehefra, Lelteieb,,re, Lc/uifchi­
PY ¡ Lete, Letamendi(a.). 

403.-le(g)m' «grava»; learra (1402) ¡ Legarra, Le-
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garraldc, Legarras:tn, Lega.rregai, Legarreta (Legarret); 
Lega1barre11a, Legargoyenn. Hay una base le(i¡'a bastan te 
írecuenk , que no sé sI tendrá relación con ésta: Lea.bum 
(Le)'aburu), Leaz/m,e (Nav. 1330, var. Leyaz!we) , Leaegui, 
Leybar; cr. también Lea11iz y Legazpi(a), Lcgoitia . .P. de 
Zabaila explica Leabide por «canüno de narrias)> (BR,SV AP 
VJI I, 4<17). En cuanio a Eleazar,.,ga (Leazarraga, Lazarra­
ga), l. Zuma;lde o frece una etimología satisf actori-a par­
tiendo die "Eleiza-zar-aga : la pérdida dfaimilaloria de la 
primera siolba,nte sería análoga a la que tenemos por ej. en 
doc. Samssn(u), Saresazo, vasc. mocl. Zaraitzu (Salazar, 
Nav.), doc. Cassizedo, mocl. Caícedo (Al.), ant. Placencia, 
vulgar y moel. P/.e11cia (Vizc., el nombre popular ele Pla­
cencia en Ou,ip. es también Pla.entxia) y sin duela a la que 
ha dado como resu.!tado el nombre vasco de San Seba~­
lián, cuya evolución aproximada hab•rá sido *Do1tasa(b}as­
tiai

1 
* Donasastia, ,:,Donastia, Donostia. 
404.- le(g)or (v1zc. y guip.) <(seco» : Legorburu, Le­

gorreta; Leorraga. V. egileor, n .o 195. 
405.- l(e )izar, le.rnr « fresno» : Oalindo de Ley~arra 

(Laca:rra, 250), Leizatgarate, Leizarraga (Lir,arrague, Lis­
sarragne, Lizcrrraga, Leyssarrague); Lexarralde; Leiarazu. 
leiarrela, Leiarrola, Leiarza (Le¡arcegui); Lizarazn (lict!­
rasse, Lizam11.zn

1 
Lízera11zu) , Uzardi, Lizarduy, lizargarale, 

Lizarmlde, Liz:trrd a, Liwrribar, Lizar(r)iturri, Uzarza, U.­
zarzabura. 

406.- leize (')tiz.e), leze «sima)> : Leiceaga (Liceaga), 
Leici (Leicigo_vew,) ; Leiza (Leiragoyen1 Leizabarrena), Le't.­
zalde (lei¡atcfr), Leizaol!t (Lizola), l eizaur (Lizaur, lizaar­
zabal); Lece:t ( Ooicolegea), Leceta (Le¡:ae/a, 1330); Lizaso 
(Lizasorii11). Liz-:1s0 lo traduce O. Bahr (Bas!,isch und !be­
risc/1, 38) por « l'resneda>l, clerivánclolo por tanto de tizar. 
I: n rnrios de est,os apellidos ,pod,rían verse tambiién con}­
puestos de el(e)izrt «igles·ia>l. Cf. Lexaburu. 

407. - tefl(h)u <dugar)) : Lecubarri, Lecube, Lecae, Le­
cu.eder, Lecuo,w ( Leca na) ; Ec/wlecu., Echapetelecu. Le­
cnmberri se inle.rpreta como telm-on-berri, «le nouveau 
13onfoci> (Oa,·el, R,!E\I XXIV, 689). • 

-108.- 1.erl:mn, ~·tertsun <diemblo» : Lerclw.ndi, Lersundi. 
409.-lean «liso, suave», vizc. «llano» : Sanclio leumt 

(Lacarra, 251'); Lewula(?) . 
.J.10.-li(fl)o, Lino «li•no»: Lioviaga; Linabe, linaci­

soro (linazi «simiente de lino»), Linaza, Unazasoro . 
411.-lizun «moho» «sucio»: Lizundegui, Lizundia, 



A p e L L I D o s V A se o _s _ _______ _____ 9_7 

Lizundiaga, probab'.emen te con un sen 14,do aprnximaclo de 
«cenagail ». 

412.- lo(h)t «lodo»: Loa, Loaga; Lo/tiague, Loliité­
ga¡• (Lo!leg11i), Lohitze; Loibídeta, Loitli, Loiquiz, loili, 
loiwga, Loiz,de, Loy~1r1e, Loyola. Si,11 eluda también Loinaz 
(Nwwso ,wrrial'J¡: de loh~wr, 1053, Elonnio). 

413.-Lope n. pr.: lopeandia, Lopegaray, Lopeola, 
Loperdi, Lopere11a

1 
Lopf'iegai (var. Lopategui, Lopetedi) . 

El ap. Cl1opere11~ provi,enc ele T.rope, diminuti vo ele lope 
(S. Arana, Trat. 16-q, y (ambién posibi!,emcn!e Cflopeitia (y 
Chopitea?). Sobr,e la formación de chiminu!ivos en nombres 
el<: pila ,por susiiiuoión d<c una consonan!e 
por tx, v. F. del Valle Lersundi, R.IEV 
XX1V 176- 18 1 (Pem / Txeru, Domingo/ 
T.w111i11, Alfarlín / A1a/:d111 etc.). 

41-1.-lor «acarreo»: Lorbide; Lordi, 
Lorti (? ). 

415.-lore, \ i ;1,c. tom «flor»: Lorea; 
Otalnra ( « ... !raen por armas una Argoma 
florida, en alusión el e su nombre; porque 
Ol'álora quiere decir flor ele Argoma, ... » 
/\ilendi,da, 27). Cf. lan1bié11 Floreaga (flore « flor» en La11-
d uch io y Lei,arraga) . 

416.-lulm «bosque». Ct. gal l. Lugo, bcarn. Lucq, cat. 
Lfuch: << ti laol. lttc1ts parece haber conlribuído también 
[a ·la topon imia vasca]: Lu!.·llze (Luxe), Lucuya, lucugain, 
Loacou y Luc11 1 e!c.» (L. Dassa.nce, E.-1. 111, 207). Apol li­
clos: Laco (!op. L1tcu.1 Ai., en l025), Lou.cougaill. 

4 17.- lar, la- «sucio, !i,erra»: Lllbelza, Laloaga ( donde 
-lo- es sin duela var. ele lo(/i.)i), lasarreta (pelegrin de 
!ussarrcla, Nav., 1412), luzarraga. Luzuriaga; Aldalar,. 
Arraylar. t::I compuesto lnberri, que sign:ifica «119_val, cai111.­
po en qu,c se hacen hormigueros o quemaduras~> (ele lttr 
berri), es!á reprcsenlaclo por -tos apellidos Luberri, Luberria 
y Laberriaga. V. también labaki. 

418.- lttze, -taz «largo, alío» : lacea, Luzea, sobrc­
uombrc y apel lido navarro diel sig lo XIV. Es frccuení-e 
como segundo elemento : Arril11ce1 1:;c/1clacea, Landaluce. 
Mendiluce, Soraluce; Eguiluz. 1: 1 apcli:iido vizcaíno Larru­
cea puede estar por •tar lazea. 

7 
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-1 Jl). - 111adari <1 pera» «peral , peral silvestre» : 1Hacla­
ria

1 
Macl:u'i:tg:11 ,'11facl-:1rieta. 
420.-"'marlina: ivladi11a, 1J~[(Li11abeitia, Jl!Jadi11agoitia, 

1l1Jadinazcoilia. Origen á-rab<~ («ciudad ») le atribuye Asín 
Palacios ( Contribución a la toponimia árabe de Espa-
17a, 2.a ecl., 117). l'v\uy dudoso por la ausencia de hechos 
análogos. 

421.-magaL «ruedo, r,ega210, falda, ala» : MagaLme1uli. 
422.- mailla «gracia, peldaño» «pisos ele las monta.­

ñas»: Mallabia, 1J1atlagaray, Mallea. Hay también maíllo 
« prado, herbail >> . 

423.- *mabiaria: Maiííariazelay (J'rfaiíariacelay) , .M.:t­
ii.c1J'iegui, ,M(l!7.ari

1
, /Jl[cuyari~-, Mruiaric~,a,. 1l1a17.c11_-ie~a. ~I nom­

bre de tia poblac1011 vIzcaIna de /Ha11ana conl1nua sm duda 
un derivado del lat. ba(l)11.eam, cuya f.orma precisa es 
ba(l)nearia, como en los varios Bagneres del S. ele Francia 
(hay también un arroyo La Bagnere, afluente del Léza, 
en Lasseube). FaiHa este Upo entre !,os abundantes derivados 
de ba(l)neu en la toponimia española oHados por R Mc­
néndez Pidml (Orig., 104-105 y 109 princi1palmel1'le). El 

paso cLe b- a m- es frecuente en ,·asco y 
más cuando, como en este caso, hay una 
nasail en la misma palabra. Las a.guas 
el.e Mañaria son abundantes y famosas 
y su pop,ularid.aid ha sido recogida en 
wl1gún ref.rán ( Geografía general del País 
Vasco-navarro, Vizcaya, 730-731). A juL­
ga-r por 'los ét!pellidos, se habrá empicado 
con ailiguna extensión como apelativo en 
·lengua vasca.¿ Tal ,·ez ,Haíiera en Navarra 

. ten dirá un origen ainá!-ogo? De main(h)a 
«baño» deriva probablemente el ap . .Mainfwguiet. Ooros­
liai,~a señafa este origen a los topónimos M(l!iua, lvtaíiuondo 
(Vizc.) y Maííarrieta (At) (Zunuírmga, 3, 68) y A. Yriga­
ray menciona también •lia calle JJ,ta,íueta t•n Pamplona «e11 
que existió anti!guamente una casa de baños» (BN.S\I A/' 
X, 102). 

424.-maizler «mayora-I, zagal roa•yor » «inqu,ilino»: 
Maisterra, Maisterrena, Maizterrena. El primer srntido cs!á 
ya atestiguado ·en el conocido clocume11lo navarro de l ~67 
sobre las vacadas de San Miguel in Excelsis, donde se ha-
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hla ele un una 11wizler (el-e w1.(h)ai «vaquero)>), junio a un 
úaruzagui. (buruzagi <,jefe>:) (More-t, /nvesligacio11es (1766), 
pg. 97). Oiros rep-reseu(an(es del lat. magisler, entrados 
recicn(emen(e en la le:1,gua, apa-recen en Alfaisoburu, Maisu­
eche y JJ,faeslma (et. /J1.a[!S0

1 
Aifaeslre). 

425.- makatz «,irbol frutal bravío» «peral silvestre»: 
Macazaga. • 

426.-ma/w «arco» «horca, o-ancho, cayado»: lvlaqai­
bar. Con el sentido ele «encorvado, arqueado» en Semeno 
marna de Mum (Lacarra, 2-19). 

427.- malats 11robusto» «fértil»: Matax (Mondragón, 
1451 ), Malaxec/1everria. 

428.- malkor «clespeiiadero» «peñasco», adj. «esté­
ril » : 1l1alcorra. 

429.-mandio «granero» «cuadra cubierta de bála­
go» «tejavana»: A1a11.diúecua, A1a.11diola, Ma11cliolaza. 

,J30.- Jl1ari(a), n. pr. «María»: Marialuz (Mariluz), 
A1larialegui, Maric!wlar (Marichelar), 1Harigorta., Ma.dtlut­
rry, Maritorena. Una f.orma Jltlariza, que está a.mpl.iamente 
documentada (v. F. del Valle Lersundi, RIEV XXIV, 176 
ss.), en A1ariztegui (A1aristegui, A1aiztegui). Pero hay tam­
bién Jl1aiz, Jl1aiza (Mayza, ;ya en 1309), y un posible deri­
vado ,, Jltlaizlw parece haber sido usado como nombre ¡>ro­
pio a juzgar ,poIr el ap. 1l1aizcorena. No veo manera de 
relacionarlo con el vasc. maiz (var. macs) «a menudo» y 
corno adj. «ajado», del Iat. 11w(g)is. 

43I .- mariiiel «.marinero>>: Jl!/arineldegui, Marüielare-

432.- marka «marca, señal» «,i,rronl\:ra» (Rt:.\'(I 5364): 
lvlarcaida, J11arcafrf,e, cuyo elemento f,inal podría ser bide1 

aunque ·la prirnc.ra es la varian te más an\i,gua. Un deri vado 
1J,Jr11·qtti11a (lop. klatqt1i11a de iusu, 1l1arqui11a. de suso, 
Alava, en 1025) acaso en Jl1arquu1ran1 1l1arquiegui, con 
pérdida ele ·la nasal inte,rvocál,iica : cr. to-p. 1l1archi11iz, 
Nav., siglos Xl-Xll, actual Marquiriz (hay lrlarquínez 
en Alava). No s-e puede excluir, sin embargo, la ,posibili;­
dad ele que ten.garmos aquí un a11tropó11,i1110 ''!Jtlar/d «lv\ar­
cos», análo:go a "/Jetl1iri1 Pet(i)r i «Pedro». Hay un marco­
rubi, top. , en ila clonaci,ón del monaster-io de San Agus:ín 
de l::.chevar,ría en Eloprio en 1053 y el apellido Marcoiegui; 
el. también el ap. 1~(arcoleta, Marcaleta. El nombre 111arco 
aparece en Lacarra (Ouirgui1lla110)1 así e-orno -el patroními~ 
co: Oc!wa /14arcuiz de Ylardia. Desde luego, en Marque­
lain está represen lado Marceaus: v. Caro Baroja, Mat. 74, 
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a propo!!1:o de A1an::alai111 lugar navarro (e.loe. A1far!.e'ain1 

1095, Marchelain, 1102). 
433.- marrubi «fresa» : Jl1ttrrubiza. La var. mai!laki 

e11 Malloquiza y quizá magauri, 111t1guri1 también «fresa», 
en Maguregai. 

434 .- lvlarti(n), 1J1arfi(n;a n. pr. «MaTlin» «l\ilanina ,>, 
et. Jo11do11e A'/r1rthitm1 clat-ivo (t>ihenart, RIEV lV, 231), 
«a San Martín », LJ011a11wrthiri

1 
SL Marti.n t\"A1·berou"2 

(13.-Nav.): Marliara11.
1 

J,;Jartit1a1w
1 

1Marli11-e11.ia
1 

11.fartin.gazte, 
A,Jarfitlcll(l (Jaa11maniíiena) 1 Martire,w; Afartiarena. Top. 
A1Jartiúaso (Axpe, Vizc.). Un d-im. en lv/arlicore11a, 1~'/artin­
corena, A1artinicore11a. Otro áim., muy generalizado, es 
/vlat.ri//. (Oarib-ay, Reír. y Sentencias etc.): Macllimbarrena, 
Jl1achinaundiare11a (Macliia,uliarena), 1l1achingorena y qui­
zá Jl1aclwin. Teniendo en cuenta 11a existencia de algunos 
apellidos formados 'Por la agluli-naóón de un nombre y 
un apellido (tipo Peribrí,iez, Ruipérez), tal como la esla­
b'.ece S. Arana (Trat. , 74-77), y que parece clil'ídl de negar 
(el. más arriba Machimban~ena o hi,en Petriarza = Pedro 
Arza o Yarza), hay que incluir aquí el ap. v,izcaíno Mar­
tiarta (A1artiarto, Jl1artierto), cuyo segundo elemento es 
i(g}artu : cf. Santxoyerto, nombre de un caserío- del valie 
de Oordejuela (Vizc.). 

435.-*maru «moro»: Marugorza, /Hamlmula, lvlamri. 
Este último dudoso, a causa de la variante Marrwri. Az­
kue scña•la sólo maira y 11wara (vizc., ya en Capana$-a), 
pero -la reducción de aa a a en sílaba in.icial es muy rrc,­
cuent,e: a(a)lld, a(u)rpegi, a(a)spo, etc. o b-icn aditu 

«oído-», etc. A mi par,ecer es includab+e que 
el nombre ele los mairiall ele la 111ilol0gía 
vasca procede del lat., mau.ms, aunque hay 
autorizadas opiniones ·en contrario (O.O. 
Reicher y R. Lafon, «Les Mairiak», Revue 
de l'Histoire des Religions, CXX., 67-84), 
de modo que hay que pensar funclamenta!­
men te en asociaiciones con l·eyenclas riela­
cionaclas con antlguos pobiladores del paí.._ 
para exp,lirnr clesignacio11es como las que 
se estudia'l1 en este artícttlo. 

435b.-maw-ltt «desierto» (vizc., ya e-n Reír. y Sen l.): 
111aortua, Maurtaa. 

436.-maus(a) «sauquiillo»: .Maustegu.i. 

437.-mea «minierail» «vena de mineral»: Meabe, 1Hca­
za1 quizá Meaurio (A1enaurio). 51 ap. vizcaíno A1eccta pue-



APéLLti>ós VASéos 101 

ele exp!icarse por el top. Meatzefa. Teriemos también mena­
en Menagaray, A1enazabalgoitia, y mina en Mina, Mina­
berri, Minaberrigara.11

1 
Mi11agaray

1 
Minondo, Miiiaur. 

438.- mendi «1110111,e»: 1"1e11di (Mendy) , 1Jtfe11dia, Men­
diaga, Mendiamn, A'le11diaredwga

1 
Jllfe11dibet, il1e11dibclfz:t, 

Jlllendibelzua, /Hendibi/. (M¡¡ndibill), M endibitw, Afrndibum, 
1"1endiechebarria, Me,uliefa, Mendigaray, A1,e11digoyen, 1"1e11-
diguchia

1 
Me11dig11re11, Jl1endiola, Me11diolaza, 1"1e1u/itarte, 

Mendizabal, M endizorroz ; M :1r1daro, 1l1e11darozqu.eta, 1"1f 11-
darie, etc. -Probab:emente 1l1e11di1111-eta, con el su f. -11.0 (top. 
Mentineta, 1"1enti11uet(1 en 1094, actua,I Men.dinueta, Na,·.). 
Es frecuentísimo también como segundo el,ernento: Ariz­
mendi, Az11r111e11di, Cale111e11cU, Eliz111e11di, Efcheme11d_1•1 

Oaztela111endi1 lllarra111e11di
1 

lsasmendi, Ola111e11di, f>erla­
mendi, Urrasme11di1 Urzamenrli, Zttbimendi, etc. etc. 1-!ay 
algún apellido corno Mo,dezuri donde monte parece haber 
sustiluído a 111e11di. 

439.-menfa «venta»: Mentaberry. 

440.-merio «merino» (Lancluch;i.o), «a,l,guacil» (guip. 
ele Zumaya, no recogido en Azkue; v. B. de Echregaray, 
RIEV Xlif, 594-596), sin duela del cast. merino: 1Heriore-
11a. El lat. maior se continúa en Mayorea (Vizcaya, 1353). 

440b.-mer/wtn «mercado»: Domingo .Mercataco (Nav., 
1169, Lucha.ire), Mercapide (cl-e .*111er!dd(u)-bide). A mi en­
tender no se puede equipa,ra-r por el origen a este último 
apeHiclo ,el ya citado Jllfarcaida o Marcaide (v. 432), como 
quiere J. Gara1e (Euz/w Oogort lff, 11 ), pues, aparte de 
·las vocales de la primera y últirma sílaba, ila procedencia 
de mer/wlu (e incluso ele merflada) exigiría oclusiva sorda 
in icia'! en el segundo miembro. . 

441.- meta «montón, acerv,o»: lrametegut. 

442.- Mi!wl(e), n. pr. «Miguel»: 1l1iqae/e /Jassoco 
(Lacarra, 248), /cmdone Miquet Anguerue <:el aircáng~I San 
Miguel>> (vizc. drel siglo XV] 1) ¡ Miqueleiz (Miquclez), 
Mique!e,w, Miqueleperitzena, 1Jtfiquelerena (Miqaelarena), 
Miqueletegui, 1J1,quelclorena; Miquela¡auregui (ele Mille­
le-), Miqhetunc/,egui. La forma Migel en Migae/..ena (Migue­
llena), Miguel.enea, Migueleperitzena y el cli111. Mitxel en 
Michelena, Michetorena. Una va.r. de origen seguramente 
gascón en Micheo ~acaso en Michioteguia), Miqueo, Atli­
quen. <<Miqueo de Lugariz, qu,e es •1,o mismo que Migu.el, 
... » ... M1cheo 6 Mig,uel, Seíí,or ele! solar de Lugar.iz» (D. 
ele Lizaso, Nobiliario ... de la ... Provincia de Ouiptízcoa, 
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JI, 216 y 88). La casa solar ele Lugariz se encuc11tra en 
San Sebastián. 

443.-Mikol.a(s) n. pr.: «Nicolás» : Mico/eta (Nicole­
ta); v. Eneko. 

444.-millu. «mijo» : Milludi, Milluescgui. 
445. - mimen «mimbre)): ~11e11(li, A1/i111e11dia1 Mimen­

za, Mimiagu.e. 
446.-mü, «amargo, picank)) : Sagarminaga, Sagarbi­

naga. 
447. - mindegui, miniegui «semil lero»: Mindegui, Mi11 -

deguia, Mi11teg11i, 111/i//leguiaga. 
448.-mi(h)ura <<mttérclago» : Mihura, Miara. 
449.-mizlli «objdo si11 va,lor», mizldiío «mezquino,>, 

etc. (RE\'V 5539): .'11ezqu.ia, /Jtlizquia. Cf. para el sentido 
andur, 11. º 53b. Se trata de una denominación basta11 tc 
usada en nombr·es de poblaciones: villa 1l1ezq11ina, quizú 
el actual Mezquiz en Nav. (año 947, Top. Nav., 87), JJ//ez­
qzdriz en el valle de Brro (Nav.), 1l1iz/1i11a (Al., 1025), 
actual Mezquía. Asín Palacios (pg. 121) no incluye nringün 
topónimo vasco a,I lado- de Al/ezquín, ,pequetio río de Terucl. 

450.- mizpira «níspero>): Mispiratceguy; una var. <:H 

Mezperuza (hay mesmem, mizpera en Azkue). 
451.- 1110!1(/i)o <,pico» «extremidad, punta»: JJ/loco, 

Mocogayz. Top. camino de Mocomearra, Pam,p,lona 1780. 
452. - mondu, munda «mundo»: M o11duléguy, 111un­

duate. 
452b.-m.ozorro «persona disfrazada.» «espantajo» «co­

co, fantasma»: Sa11dw mocl!orro de mwrr-ura, don Re­
mir Mochorroyz de Auarr,ar,a. 

453.- muga «ilímitc»: Muga, 1l1ugaburu, 1J1ugaguren, 
Muguela. El compu-esto mugan·i «mojón» (de (fl)arri «píc­
dra>l) en Mugarriefa y acaso también en los ,incluídos en 
el artículo siguiente. 

454.-muger «pec'.c;·naih> «grava, guijo», adj. «abrup­
to, escabroso» : Mugllerfegui, Mugu.erza. En vista de las 
variantes Mugarlegui, Mugarza (el'. también Mugarra) no 
es fácil decidir si procedendemugerode1nugarri (v.muga). 

455.-*muguru: Muguruza. Es probable se trate de 
una var. ele ma/t(h)uru, ,rni/atrni «colmo, montón» (RE\'íl 
2390). La serie evolutiva será camati,, *lwnwru (ele donde 
mu/mm), ""gumuru, y de aquí ''mugara. Cf., sin embargo, 
M. L. \Xla.gner, La /.ingziét sanfa, 283 y J. \-]ubsch1nid, Sar­
dische Sludien, 49 ss. 
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456.-muni (vizc.) «ribazo», vair. de muna: 111anibc. 
Poco seguro. 

457.-Munio n. pr.: Muniain (Mon,ein, Maíiiain) (Caro 
Baroja, Mat, 74-75). Quizá sea el primer compon,ent·c ele 
Manita (Ermita); hay top. Bu11ieta en 1141, que puede ser 
el actual Muniota (Orio, Guip.), en el siglo XIX !Ylan.ioeta. 
De A!ftt11ioeta po~lría muy e ien proceder, por pérdida de -11-, 

Miota, ap. de .iv\011clragón en el sig lo XVII; un nun,wto 
mioü,co, aparece en doc. del año 1053. ,Pero acaso Mioü,, 
que es el nombre ele un ba,rrio de Elorrio (V.izc.), no podr:í 
separarse ele Biol:t, ayuntamiento de ,la ,prov. ele Zaragoza: 
la 111- vasca podría ser secundaria, como tantas otras, veces. 

458.-muao, nwíío «col ina» : Mu11abe, /Jllu11agaray, Mlf.­
noa; A1uliagorr!, M11ñazabt1l, M111ioa, ll1/11í1oaga, !Yluíí11211ri 
(Munsuri). Co1no segundo ele111en10: Eyhera1111mo, lramu­
,w, Unamttn.o, etc. y, <:n, la forma *b1111.o, Garban.o, larron­
dobu.no. Según Mcnénde2 Pida-1 ( Oríg., 330), los tapón irnos 
111lw7eca(s) prooeclen ele muño más el suf. -ecc11: cf. el ap. 
MuFíecas. • 

459.-A1unoza, Manuza n. pr. : /11lu,noz,tfegtti, Mu1111-
zategu.i. Este podría ser también el primer elemento de 
1l1u.11u.zuri, en cuyo caso s-u fcrminaoión sería -uri, aunque 
es más probabk que s~ trate de m.UJio y zuri. 

460.- murn «murnlla, pared» «montón»; se ha em­
pleado también ipor algunos autores con el sentido de 
«collado»: Lope 1Hamco (Nav., 1169, Luchaire), Semen.o 
r/11 Maru (Pamplona, 1350); Marua, Jltlaru.be, 1Huru.eta, Mu­
ruzabal; también seguramente Mureche, 111urecheta (cf. 
Ormaec!z.e), Mu.rugarren, Mu.rugazabal. En Murelaga pue­
de muy ,bien tratrurse de un clLm. murelln (cf. mm. Jltlu.rillo). 
En ctLanto a murgi- (Mourguy, Murgui:t, 1)1furguialday, 
Murguiondo) no es s,eguro se trate de «una contracci611 
evidente de Mura-f!gui s·eguklo del airtículo a (el lugar del 
cerro)» (A. ele,! Va l le Lersundi, RIEV XVll, 436). Para Go-­
rostiaga (Zu.11uírraga 3, 68) A1urguia es variante de Burgui 
( 175). 

• 
N 

461.- -na. Terminación ,en Aizama, Altuna, Sagarna. 
V. -no. • 

462.-na(h)ar, 11aarra, narria «narria, carro sin rue­
das»: Naharria, Narria. 
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463.-naba «gran llanura próxima a las morntaiíasl> 
(Oih.), «vertiente» <,barranco»: Navaz (11:1uaz1 ·en 1207) . 
.Para Navascués (vasc. Isaba y Uztarroz Nabaskóze) v. O. 
Rohllfs, R,FE XXXVI, 244. Como no me ha sido posible 
comprobar la f or.ma vascé', Nabaslloilz indicada por Caro 
Baroja (Mat. 135), no mankngo ,la aproximación, en cuanto 
a la terminación, con los apeli.,Jos vasco-franc.escs Oari~ 
coits y Sa111acoi.r (Zamacois) . .Parece sin ernba,rgo hab.:::r 
existido una ci1erla vaci,lación en tre -o(t)z y -oi(t)z a juzgnr 
por el contraste entre formas vascas y románicas de aigu­
nos nombres de población como Arrangoiize / Arc:tngllr'S 
(cloc. Arc(h)r111gos1 /lrf{angos, Argangois) y Bos!toitze (bc­
ras/{oizfilr en L,eic;arraga) / Briscous (doc. Bruscos, /Jri,;;cos), 
cf. Brascós en Rohlfs, p. 236. Las formas romances mues­
tran además una curiosa cliferenda de acento en los dos 
últimos topónimos. 

464.-nabar «pardo» «abigar,rado» : Areiznabar, Ar­
nabar (Arrinabar, liarnabar), Zuaznabar (top. Zulwzua­
bar en Guip. en 1025). De ametz nabar procede segura.­
mente -el ap. Ame11abar. Acaso Navarcorena y Navarlaz. 
Creo que no puede exoluirse la ,posi,b,ilidacl de que nabar 
(de,! cual pareoe haberse formado nabari «notorio, man,i­
fiesto») sea un derivado de naba: cf. acaso bidenabar «de 
paso)) «a,I encuenir-01>) «a medio camino», etc. 

465.- na/ar «navarro» : Na/arra (anlr. Ama Nr1/arra 
en 1096, Oraiión, CSM 196), Na/arrasagasti, Na/arrate 
(lop. Na/farrate, Alava, 1025), Na/arrondo. Cf. el nombre 
de población Na/arruri en la Rioja (p. ej. CS1n 200, afw 
1070), top. Na/arrota, Vizc. (Pero &tiza de Na/arrota, 1418, 
llurriza, 511 ). De Nafarroa «Navarra)> hay el ap. NafaJ'J'oa. 

466.-nagi «per,ezoSOl>: Naguiola. 
467.- nagusi «jefe, amo», adj. «prinoi,pal»: Nagusia, 

Ec/1enagusia. 
468.- *narba de sentido desconocido: Narba'its (Nar­

baiza, Narbaja), Narvarle. 
469.-negel «rnna» (y «sarpullido, henpe»; var. ne­

gal, en ambos valol'es): Negueloa (Neguelloa). 
470.- -no suf. dliminuti,vo : «Etxa,to_a, casa urbana 

ele Mañaria (Bizk.). Es una de ,las más pequeñas de su 
rnlle» (L. de Ele1zaldc, R.I EV XIX, 383). No estoy de 
acuerdo ,en genera,! con la opinión de Caro Baroja (1"1at. 
94-95) que equipara l!as terminaciones -ano y -aun. Aun• 
que -au(n) es el resultado normal de un -ano anlígu.10 
(baste citar corno ejemplo biüm(n) «v,illano») y no se puc-
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ele ,excluir en absoluto la posibiiliclad ele que coexistan for­
mas oficia,les conservadoras y formas populares, parece 
preferible ver en Alano / Ataun, Echano / Echaan, ficrmo 
/ Elcaun 

I 
Torra,w / Tarraun dos sufijos distintos: -no y 

-un(e), ambos bien atestiguados en el vocabulario vasco 
conocido. Con -no tenemos: Ara no (Aranoa), Arizno", 
Aric1110, Echano y Ecfwno,JJe (domno 1Honnio de Eggcmno, 
Vizc. 1082, CSM 247), Eguino (top. !-Jei11/w, Al., 1'025) y 
Eguinoa, Elcano (top. lielc:m110, Ouip., 1025), lturrino, 
Larra1101 LaJ'l'i11o(a), O/ano. Obsérvese la nasal geminada 
de fas grafías medievales. Con el mismo suf. Otaí'í.o (top. 
Olrt110), y posib.Jcmen!c Mendinueia. Para Ec!wniz v . .. ;(t)z. 
No sé cuúl puede ser la relación entre los sufijos -na y -110. 

o 

471.- -o. Es, a,I parecer, un suf. que acompaiia a adje­
tivos (cf. 11abaro «nol,orio» / nabar, nabari): don Belcho d,e 
irurre (Laca·rra, 250), renego de Berrio (ib.1 249); Oaraio, 
Oamyoa (et. garai «alto, elevado»), Cltourio (Churio), l nu­
rrigarro (cf. igar ), Zabalo (zabal ). Es partkularmenle fre­
cuenk ,Ja terminadón -io en muchos apellidos de difíci l 
~timol,ogía : Ar,eitio, Baquio, Elorrio (quizá de el(h)orri), 
Oome11dio (Oara,te propone el sentido «encomi<cnda», cf. 
gome11dio «recomendación», Euzlw Oogoa III, 11), Lujam­
bio, Jll/e11a(u)rio (Meaurio), Mutio(zabal), Orrio, Zam(b)u­
dio. I-Iay pruebas de que ila terminación -ano, -ana se re­
dujo a -o detrás ele i (y), en ,la pronunciación. popular: 
Aramaio (Aramayona), Otxandio ( Oclwn.diano) . Es tal vez 
también el caso de Laudio forma vasca de Llodio (Alava), 
de Claudianu. (la relación con Claculius la estabilieció Meyer­
Lübkc, RJEV XIV, 474 n.). La población vizcaína Ccberio 
(,también ap.) aparece designada como Ceberiano, coexis­
ten los apellido~ Durarulio y Duraruliano y en la reja de> 
San Mi,llán los nombres die población Z erio y Zeriano. Aca­
so se podría, p,uies, conduk que la 1eliminación -io tiene el 
mismo origen en oib00s casos. 

472.- -oa. En a:lgunos casos esta terminación es acaso 
una varian1e de -ola; concretamente cuando se unía a racli­
cailes terminados en -l (-ll), en cuyo caso se tratará de pé¡·-
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elida por dis.imilación ele la s-c,gunda consonante: Apalloa, 
Arbetoa, Astartoa, Epeloa, A1utiloa (mutit «muclrncho» 
«criado» )1 Negu.eloa1 Zamalloa. Como es natural, tam_bién 
puede ser simp,lemente una palabra terminada en -o pro­
,·is!a del artículo. Es conocida la t,eoría de Azkue que ve 
en -(k)oa .un suf. con el sentido aproximado de «tcrnitorio» 
en clenominaóones geogrMkas .::>1110 Aezcoa (a(i}elz «aez­
coano» ), Amezcoa, Gu.i¡nízcoa (giprdz «guipuzcoclllO») y 
011-darroa (p. ej. en Aezkera, 8). 

473.-(h)obe «mejor»: Oúea (To,1osa, 1346). 
474.-(lr)obi «ooncaviclacl, fosa» (del lat. /ovea, R.E\V 

3463): Obiaga (Oyaga, d. cast. hoya), Obiela, Obi1111ela; 
Ascouoviefa, Aiobieúr, Lioviaga, Lolrobiagae, Urrouy (·Pam­
¡,lona, 1350), Usabiaga y Usobiaga (ele usa-obi-); Yerobi. 

475.-odi(a) «caño >) «encaiiada, barranco» ( <, Man­
geoir-e. 11 se prend aussi pour un vallon enfermé entre eles 
Montagnes)), Oihenart): Oonc.alao Garc.eiz de Odiaga (La­
carra, 250); Odieta; f-lod)l. De un cleri,·ado del lat. /oc/ere, 
posiblemen!e /odina. 

475b.-o/iziale <(Oficial (obrero) >> : 0/icialdegui. 
476.- (h)ogen. «engaño» «injuria» «culpa, pecado)>: 

Ogrumerreca. 
477.-oi(h)an. «bosque». En a-lgunos casos la forma 

de composición Ixwece ser oi(h)ar-, cualquiera que sea la 
razón de ,esta alternancia. Oyanarte ( Oihe11art), Oya,u:du 
(-eclerra), Oyangu.ren, Oya,wme; Oyambum; Oylwnrarre, 
Oylwnha1uly; Oyararie, Oyarbide, Oyargiien, Oyarzabal, 
Oyarzun («los vascos expriesan por la palabra Oiarzo un 
objeto o un paraje si·lves~re», Oihenart, Not. de las dos 
Vasconias, RJEV XVI ll, 106); Ojangoiti, Ojanguren, Oja­
rrola1 Ojembarren, Oxangoiti. Oyai11-dia (y 011ai11dia?) es 
acaso oían a(n)ndia. El primer componente de Oyeregui 
puede no ser oi(h)an, sino el ainfropónimo Ogier, Ojer. 
Es muy dudoso que Ooyarrola y Ooyarw sean simples 
var ia'l1\'es ele Oyarrola y Oyar zun. 

478.-oillo, ollo «gal,l1ina»: Olio ( ?), Otloqui, 0/loquie­
g[l,i; OUamendi, Ollauri; OUeta. Muy dudoso. El nombre 
del gallo, ollar, aparece en el top. Oyhantmre, doc. Oellwr­
bura1 Oeth.-Arbura (P. Raymond), o Oyllar buru (doc. 
navarro die 1308), intierpretado errónearmen;te por H. Schu.­
chardt (Die iberische Deklination, 77 n.). 

479. - oin «pie»: Oiíaederra, Oíi.ederra ( Oynaeder, 
1567). Extraña en este apellido la presencia del artículo, 
si así debe interpretarse. Un pniimer elemento o,i.(a)- se 
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presenta en varios apell idos: Oíia, 0,1atibia, 011[12. Quizú 
tenga aquí el sentido «pie del monte» que Azkue ah:i,buye 
entre otros a oin. Este pairece ser el primer elemento ele 
O,7ale; tia clificnltacl para rielen ti ficar el segundo con ate. 
como últimamen!e hace M. de Lecuona (O,7ate, 19521-53, 
58 ss.), estriha en que Oiíati no sólo es la forma po.pular 
uel topónimo, sino tambi• 1 la oficial an tigua, como puecle 
\·erse en el documento navairro cl:e 1460 qu~ pttblica F. Aro': 
cena en ·la misma revista. 

480. - o/wran «ciruela» (v. ar(fl)an): Ocarn11za. U11 
compuesto oitla!wran «·espino cerval, arraclán» (de oillo, 
oilla-) en Ol/acarizquefa. 

481.- -o/ii suf. que indtica 1lugar (cf. tolú palabra au­
tónoma y suf. con el mismo rnlor): Beloqui, lmzoqui. 
Olloqai y quizá Ordoqai. En los ,Pirineos hay una fuc111c 
Olloltia en el monte Ori y un collaclo ldarrold(a) en el 
Abodi. 

482.- okin «panadero» (ele ogi-gin) : Oqui,iarena, Oqui­
ííana. 

483.-ol(fl)a «ferrería»; en ronc. (ola) y sul. signi­
fica «cabaña » y esta acepción, propia de una economía 
pastoril, habrá siclo probablemente la primiti\\a en lodo 
el país (Luchaire, Eludes sur Les idiomes pyrénée11s, 
155, Oorostic1Jga, Zumárraga 3, 68), y se conserva en ap~~ 
!licios como Arto/a (''ardi-ola), Vitdosola y posiblemente 
Anzaota (an(t)zu «estéril, hembra no preñada»): Olaa/de 
( Olatde), Olabarria, Olabarrieta, Olabe (top. alabee raltar, 
Vizc. 1053), O/aberria, Oktberriaga, Olaberrieta, O/abiagaJ 
O/abide ( Ola vide), O/aboliaga, Olaecflea, O/,aegui ( Olagui, 
Dol/uJgay), Olaeta, Olagorri, Olagiie, OLaguibeL, Olaiz, 
Olaizola, O/alqaieta, Ola no, Ola,,ata, Otao,ulo, Olamn ( Ol­
llara11.) 1 OLariaga, OLarr ia, O/arte, O/artecoechea, Olascoa­
ga, Olasagarre, Olasagasti, O/asarri, Olaso (Dollwsso), 
O/.asolo, Olazabal; Otazabalaga; D otlwbaratz, Dolhaga­
ray, Forma occiclenta•I con el artículo o suf. que empiece 
por a, olea-: Olea, Oleaga, Sarricolea, Ansolcaga, cte. 
W, Oiese, en un importante airtículo ( «O/o en la topografía 
vasca», E.-1. llI, 9-18) supone a Olaso var. de Ola~oro, 
,Jo que en vista• de· la antigüedad de la prünera forma no 
me pm·ece .pirobabl,e. V. también ira. Como ejemplo ele pe1-
sihles confusiones, A. Yri:garny cita el nombre de una 
casa de l rnrita (f\.Lav.) que es actua,lmente Dolagaraya y 
anteriormente se llamaba D olaregaraya (BR.SVAP X, 102-
103), En cuanto a ila etimología la-t. aula que propuso 
P. Lhande y ahora defiende OoTostiaga sin citar preceden--
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les, una fuerte objeción ele carácter fonético fué presentada 
por Oiese en el airtículo citado arriba. 

484.- -olt, «suf. derivativo local» (Azk.) . En la Peja 
ele San MHlán aparece en la fo.rma -ollw : Harriolha, Me11-
diol/1a1 Zuazulha (act. Zuázola), Baro/ha (acl. Baroja). 
como Ol!werrea y Olhabarri. Sería na.h1ralmen!e inúti·l en 
,la gran mayoría de los casos (~liar de det,erminar si -ola 
tenía un va,lor preciso de «cabaña» o «ferrería» o un se11-
t iclo va,g.o de «•lugar» : !raofrt, Loyola, 0/aola, Urquiola_, 
Znbiola, etc. Se pre.:;enta también con nombres de persona 

- lopeola y quizá Belrola, ele Be-

~
~· <fJ~-~ tri «.Pedrro», etc.-, adjelivos 0t11-

~•~i:~ p'.eaclos como sobrenombres - Bal­
~~~~ ... ,. ~~l-4) zola, Ma11~lt0la de "!antxrf· «man-

11:fiLfj i~m~~~~~ co», Naguio!a- , des1gnac1011,es ele 
- oficio -Manterola, &i,n duela ele 

mantero-, como Caperoc/Iipi ele 
capero- y apellidos o nombres ele 

·lugar como Mirt1J1daoln, Plazao!a, Segurola o Sigurola (ele 
Segura). 

485.-*olatza, ol!itze, der. ele ol(li)a. El único testimo1-
nio directo qu,e conozco de ila existencia de esa voz es el 
compuesto beiolatza «alber.gue ele vacas», que Fray J. A. ele 
Lizarra,lcl~ recoge entr•e las voces pastoriles empleadas en 
la zona del mont·e Artia, en los al-rededores del san·luario 
de Aranzazu (A1111tirio de Eus!to-Folklore, 1926, pág. 
136): Olaza, Olawbt1rre11, Olt1zagoiiia

1 
Olazaguirre, O/a­

zaran; Arabaolaza, Apaolaza, Asegainolaza, Betotaza, Es­
tiolaza, Ostolaza, R.etolaza. Un topónimo Srmeriolatze, in 
Aralarre, en un cloc. navarro ele hada 1150. 

486.-ol(h)o «avena>;: Olozaga. Puede muy b~en tener 
otro origen (483 o 485). 

487. - oma «collado». Atestiguado únicamente por Her­
vás y por consiguien~ poco seguro: Omaechevarria, Oma­
rremen.ieria. 

488.-on, han «bueno»: Lope O,w (Nav., 1436), a,p. 
aclua,l Ona; Lecaona ( der. Lecum.berri), Larraona; Basa-
lwn, Etchahun. • 

489.- -ona terminadón frecuente en nombres de po­
rblaciones de Ouipúz-co.a y Viizcaya, cuya forma popular 
es -oa. Caro Baraja (Mat. 95) ere€ q. Ie en ,la may,ona ele 
ellos es fácil encontrar los personales que 'los compusie,­
ron. Es corrien,te también en apelUdos: Acitona, Berten­
dona, Dura'ií.011a, Letona, Licona (var. Licaona) Mallona, 
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Zamacona, Zarandona, ele. Es interesante la forma Mocu­
rona que apa1rece en Guip1.'izooa en ·los siglos XV y XVl 
(Guerra, Ensayo, 396), si es una var. del usual l'rlocoroa. 

490.- (h)ondar «a•rena»: O11darr,ttl//11 Ondarra, Onda­
rrabiya, Ondarreta, Ondarza (guip. vizc. ondartzn «arenal , 
playa»), Ondarzabal; U11darraga. t:s un derivado de 011do 
«fondo, etc.>) (cf. acaso ""). Ondaitz). La hi.pótes,is de R. 
J\llenéndez .Picla!l de que F{l,enterrabía proceda de " ronlcm 
R.apidam (Orig. 536) me ¡pa•rece abso'.utamenle ina«ptabk: 
la forma vasca O11darribia (o U11darribia), que aparece ya 
en el Fuero de San Sebastián, es per fectamente transpa•­
renle (v. ibi) y no puede 0itairse oíro eje111p,lo en que una 
-p- latina se haya sonorizado en L1'11 lugar tan apar tado ele 
Castilla. Fuenlerrabía se expl ica mucho rnej,or como forma 
romanceada capricl1osa111e11te. Lo mismo pueck decirse de 
su explicación de Ova (Vizc.) por Alba ( Orig. 103). Cono·­
ciendo la situación de la aldea vizcaína es mtt_\ difícil pre.;­
sumir una influencia romanoe (vocalización de l anle con­
sonante y r-cclucción del diptongo •resul tante). Resulta ade­
más interesante lo que sobre este nombre escribió e11 d 
s. XVI el apra(iano P. de Mad.ariaJga : « ... y solas estas dos 
\'Oca:es OA así j unias signif:ican un principalísimo pueiJlo 
ele Vizcaya al pie d,e Axmul:il donde esta situado aquel 
an!iquissimo so,lar lan conocido ck lvlaclariaga, ... » (RIEV 
XIII, 251). • 

491.- -011do <dado, cerca» : Echeo1ulo, lúarrondv. 
Urondo, Vicondoa (v. J63b), Vido11do, etc. Como prime¡· 
elernen to en Ondate?,ai. 

491 b.- Onsala, 11. pr. Gonzalo, pa(r. O1tsaluclt (Cró­
nica lba-rgüen-Cachopin) : ap. Onsalo, Unza/u. No es muy 
segura la pronunciació n ele la silba,nl-e, porque el 111s. 
confundes con f-. 

492.- -oíí.a, -0110 suf. que repr-escnla un antiguo - 0 11ia . 

-oniu (Car-o Ba,roja, Mat. , 95-96): en Ala,·a, Argandoíia, 
en 1025 Arge11clo11ia ( ck "argen.to-, ,;arga11ío-), Toutfónion 
(Plolomeo 11, 6, 65, entre los Vürcl.ulos) y Tullonio, dalirn, 
nombre ele divi111i.clad (CIL ll, 2939). A. Castro r O. Sachs 
sostuvieron (R.FE XXII, 187- 189) que !Jedoíia· (Guip.) y 
Bego'tia (Vizc.), janto con ·la an t igua Bedu11i:1 e11 los Aslu,­
res y Bedoya (Santander), reprcscn(aba11 derivaciones cid 
cdl. b-edo- ,con el suf. -onia. I-lay ap. Bcdua, Bedia (Ve­
dla) . Aná-logas f.ormas antiguas supon(! Ca,ro 13aroja para 
Abendaiío, iop. Abe11'"ctang11 en 1025, (de -ttnia), ele. 

493.-_o(IL)ol, «'tabla»: O/wfegtty; Holea (lzolz(e) «pa­
red» ·en O1hcna-rt, Prov. 435 y 436). 
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494.-"opalw «( lugar) sombrío» (ronc. pa!w): Opaco 
(Lope Lopeiz de Opaco, 1171, Lacarra, A11a,1rio de Histo­
ria del Der,echo Espaííol X, 69; G)'l (l"Opaco, Parnplo11a 
1350), Opr1ciw, cf. arag. Bago, en la Nav. romanizada Uba­
go, cat. Ubach. Como apelativo clcbi,ó exiislir en una cx­
(ensa zona vasca a juzgar por O¡ncua, poh!ación y puerto 
de Al. (cloc. Opauca en 1025 de be ser una equivocación), 
dos términos de ese nombre en iv\,etauten y Zufía, y una 
advocación de la Virgen en Ouesalaz (Nav.) . También en 
Nav. está el despoblado ele Opaco en la Berrucza y un 
monte El Opaco en Urraul Bajo. El ap. na,·arro Opoca 
puede representar la misma palaibra, con metátesis de vo·­
ca,!es: cf. vizc. erraldoi «gigante» de '"errotdae, (•errotdai 
« Rolclán ». 

495.-ordo «llano», ordo!d «llanura»: Ordoqui, An­
c/wrdoquy; Ordozgoiti. 

496.-orein «gamo, ciervo» : Oreiía (•Pasajes, 1566). 
497.-""ori(a): Oria, Oriamuno, Ori(b)ar, Oribe, Orio, 

Oriondo, Orizin. En a,!igún caso ( Oribe) qui.cá sea var. de 
uri; no parece, de- curulquier modo, que tengan la menor 
relación con (h}ori «amadllo». I-Ian relacionado Orio con 
ur Moguel y Oárnk (RJEV XXIV, 352). 

498.-ork(h)atz, or/wtx «gamuza, corzo» (y «macl10 
cabrío»): Orcaiztegui, Orcazrt, Orcazagairre; Dorcasberro. 

499. - orma «pared» (var. borma, del lat. forma): Or-
111.aechea, Ormaonrlo, Ormazabal; /-lorma.ec/Je(a), Hormae­
gui. «No es rnro hal lar en el país eclil,kaciones que l leven 
nombres cuales los ele <<Ornrnechea» (casa (hecha) d<c mu­
ros pétreos ... ), «Tellcchea» (casa con tejas) etc:, qu,e alu­
den a all,go que en un momcn,to se consideró como singular 
y rarn en el pueblo o valle». (Caro Bwroja, Los Vascos, 
147). En cuanto a Omw.izlegai (Gomic: /orüwi(: de for­
maictegui, 1053, flor.do, Vizc.), me inclino a pensar que 
ha recibido su nombre de 1los conooidos mana111tiales ele 
a.guas medicinal,es. Véas,c lo que clii.ce R. Menénclcz Piclal 
sobre forma «cauce, caño, acuecluc.to» (Orig . 216-217); no 
sé si resuHairía posibl,e relacionair el topónimo con f or111as 
indo:.:uropeas no la•linas (Pokorny, lndogermanisches ety-
111.ologisc!tes \V/orterúuch, 133 y 144). 

500.-'' oro ele sentido incleterrninado, en Oro, Oronoz, 
Oroquieta, Ororbia (cloc. Orerivia, Ororivia, etc. ; su fina1! 
puede ser ibi), Oroz, Orozco, Orozqueth; /11endioroz. 

50 1.- -*0robi.o n. pr.: Or obio, Or oúio1trmtia; cr. Dom­
no ()rovi, Oroivo Zahagellt, CS.M 34, Oroibo Zahagelli, ib., 
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37. V. Piel, «Nomes ele possessores la•lino-cristiios», quien 
cita el top. Villorobe (13ur.gos). 

502.-Orti nomhre propio: Orli goycoa (Lacarra, 25 l ), 
Ortillopitz, Ortiz; Fortegui. A mi entender Orti y Ortiz 
son el resuliado üe In evolución vasca ele Fortuuio (''For­
tuni) y Fortu11iz por .pérdida de la -ll- intervocál ica (ca~i. 
Ortw1o). Ya M. Alva•r so~tuvo, sin discu!ir la etimologia 
genera1l111enle propuesta, Forlis, que las formas Orti y Or­
tiz proceden «ele alguna región vasca» ( « J\l\ás sobre pérd i­
cla de/- inicial », 11 ). Partiendo .die Forüs, hay d if icultacks 
lanlo para expl icar las vaciladones del acento (v. Menénclez 
Pida•I, Oríg. 211-212), como para ciar cuenta de la -i linal. 

. Con los datos del Cart. de Pedro I puede añadirse qu~ 
1) en escritura ori,g:inal de 1098 apa,rcce escrito ForLi 
Hortíz, y en otra de 1100 Forti Orlíz (51 y 85), y 2) que 
est•e mismo señor es con tocia vcrosimi:litucl el que es lla­
mado Fortu11io Fortiz en dos docu111e11 tos, conocidos sólo 
por copias posier iores, del aiio 1096 (24 y 25). No me atre•­
,·o a aducir el nombr,c Portal B011ez, ci tado por Alvar (El 
dialecto amgonés, 83), sin foclicación de proccdcncb, con 
fecha 113-1, ya que puede tratarse ele alguna errata. Lu­
chairc ra propuso -la ei imología Fortis para el nombre 
vasco Borle que aparece en Francia en el s. XII, y que puc'­
cle 110 ser sino var. de Orti. 

503.-ortu «huerto» (vizc.): Ottueta, Ortusaustegui, 
nrtuzar; Am.or(r)ortu,Arriortaa, Olaorlua. Tal vez sea u11a 
var . urt- : «Urtwulaa y Urtundar_,ga signiricarían casas si­
tuadas al lacio de un huerto o C]ulzá de ,una peiía» (Garale, 
E.-1., V, 49). Este autor cree poder induci r un seni,iclo d2 
«peiia» común a los !opónirnos en Ord-, Urd-. 

504.-om, ombe <~solar» : Ortte, Omezabal, Ometa, 
Oruewbaleta; Orube. Es posible ver una J'or111a de cont"­
posició11 or- en Orbe, Orbea, Orbegozo, Ore;:ui. Goros1iaga 
(Zumdrraga, 3, 70) piensa al ,parece•r en lat. orbe111. Co111u 
csle autor c-onsiclera innecesar io el empico del as{eri:;co, 
110 sé si el orbe «redo11clel» que cita está at-csti,guaclo o 110 
como pa1labra vasca : a mí 110 me ha siclo posible cncon'­
tra r la menor ·n.fercncia a él. Si efec(iva111e11tc no esLí. 
documen lado, lo menos que se puede cl~cir ele esta supo­
sición es que, apar te de descansar c11tcramcntc c11 el aire_, 
es completamente superflua. 

505.-osaba «tío~»: Osab,t. 
506.-osin «sima»: Osi,wga ( Oii11aga, Oxinaga, O.l'i­

,7.aga, D oussinaguc:), Osiualde, Usirondo ( O¡irondo), Ossi-
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11m; Ocinalde, Ocindegai; Espelosin, var. Espolosin, acaso 
ezpel, ozpel, ospel «paraje sombrío». 

507.-• -aste «parte (,rasera»: Elexoste, Oriuoste, Urios­
te. Ostendi parece var. de Osta11w11di (di~ "Ostabe,uli, "Os­
taendi). 

508.-(h)osto «hoja» (var. orsto, ostro): Ostolaza (o 
ele oste:). Es seguramente un fterivado die (fl)orri con el 
su f. -sto; orri ocurre tal vez en Orriola. 

509.-ot(h)e «argoma»: Otaduy, Otaegui (Otegui), 
Otalora, Otame11di, Otaola, Ofnondo, Ofrtza, Otazabal, Ota­
zar, Otazu ( Otazo), Otazua, Oteiza, Otondo; Othaitz. Qu::­
zá Otru7.o. 

510.-Otxmula fem. de Otxoa: Doxa,ulabaratz ( Usan­
devaras, Usandiv:traz), Oclwndategui, Oxarulaberro. El suf. 
-(a)nda es el mismo de oillanda «pol,la», de oillo. Una ror­
ma mase. en -o, debida sin duda a Qnflue-n<Cia románica, en 
Oclwudo: Oggando de Vitfa Porchera (CSM 174, 1055), etc. 

511.-Oixoa nombre propio: Ochoa, Ochoategui; Ocho­
teco, Oclwtorena (con el suf. diminutivo-to); Ocl,audiauo 
(probablemente -an<lí- «grande»: Otxoa Andia o Otso An­
dia). El apelativo otso «lobo» en Oc!wybia1 Oclwran, Otsa­
bide, Oxacelay, Oxibar. El dim. -mascul1110 en contrapo­
sición a Ot.rauda- Otxolw se usó tambñén como nomb-r,een 
Nav.: Ossoco Andalier y Ossoco Barmalott (Luchairc, 
1169), Garcia o.roca (Trache, 11 13) . .Para Oc/iarr, O.rnrra 
(cf. ap. Oclwrcoaga, Clwrcoaga), Luchake propuso la eti­
mología oiar « perro». Menend,ez Pida( (Cantar ele JV/io 
Cid, 772 y 1219) piensa en otso. 

512.- (h)otz «frío»: Araoz (var. d,e Aranotz); Ita• 
rrioz, /tu.rrospe. Quizá también en Berrospe, Erramouspe 
(ele erramtt «1laurel» ), etc. Sin duela no tiene ~ste mismo 
vai'.,or la clesin,encia -oz frecue111<e en nombres de poolacio­
nes navarras, emp'.eados también como apellidos : Alman­
doz, Azpiroz, Esnoz, Espoz, lmoz (quizá var. de lnwz, de 
un anterior *lmaoz), lraizoz (ap. Yra)'(OC hacia 11~0), La­
rrangoz, Lecaroz, Leoz, Madoz, 1J1eoz (ant. Meaoz), Orouoz, 
Oroz, Urroz, Usoz, etc. Caro Baroja (Mat. 1101-112) .Jos re­
lac.iona con patronímicos como Bellacoz, Btascoz, Bravoggoz 
( de Braulio), Lecrmioz, 1nunoz, Obecoz, Vitacoz y Ziélla­
moz: fzanoz, ele lzani; lturdoz, de llurdo, Usictrroz Lk 
A!wstar (A/tostar), etc. La terminación -os se eneuenlTa 
también en a1!1gunos apellidos: Galdos, Obanos, Ubillos, 
etc. 51 ,estudJo fundamental que O. Rohlfs ha dedicado a 
los topónimos pkenakos e11 -ós, -mJs, y parcialmente a los 
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,·ascos en -o(t)z ( «Sur une couche préro111anc clans ,la to­
pony rni-e de Oasco gne et ele fEspagne dtt Norcl», Rf'E 
XXXVf, 209 ss.), en los que ve un suf. análogo en valor 
a -mms, -acus, eic., preccd1clo ele nom b-res d e persona, hace 
11ecesario un estudio comparat·ivo de ·los topónimos vascos 
de (,erminación análoga : A,uioze, p. ej., es comparable a 
Anós, ele. • 

513.- ozpin «vinag re >> ( «Ospina que clise de Vas­
cuence vinagre», L. García ele Salazar, ap. J. Bilbao, 
/:::.-J., 11, 264): Ospfn, Ospiua; Ozmin (cf. cast. Acedo). 
No sé si podrá incluirse aquí Garcia f-fospines (N av., 1208,, 
fuero de Miranda de Arga). 

p 

51 4.-padura <n11arisma1 vega» (var. /adura, madura): 
Parlara. D el lat. padale, metátesis de palude, (R.E\YI 6183), 
cf. rom. Padal, Paul. 

515.-pago «haya» (RE\'(! 3145): Pagadi, Pagaday, 
Pagarlu.ygorria, Pagaegui, Pagalday, Pagalde, Pagamuno, 
?a.gaza (Pagazauriundua) ¡ Pagoa, Pagoaga (Paguaga), 
Pagoeta, Pagota (Pagolle), Pag.olleta. Es posib-'e que ".paia 
sea un equivai!e11te de pago, etc., en •cuyo caso provendría 
del adj. /ageus, -a (RE\YI 31 42), como p. ej . el esp. haya: 
Payueta. V. bago y fago. 

51 6.- patar «cuesta escabirosa»: Patarrieta. 
517.-Paa!o n. pr. «Pablo»: Paulorena. 
518.- -pe var. de -be: f-farispe, !nchauspe, etc. En 

algún caso el su f. parece tener la forma -s-pe : Berros pe, 
Errcunouspe. 

519.- p(h)eriilw «'lanza del carro, vara»: Pertica. 
520. - Pertt i-. pr. «Pedro»: Pemgorria (Pe!ugorria), 

Pemre11.a, Peralena (Tapiaperurena), Pemtegui; Perochc­
gui, Peroclzena, Perucherena, Peraclwrena ¡ Perusquirena. 

521.- Pet(i)ri n. pr. «Pedro»: Donapetiry (Donap:?­
tri); Petrirena. f-lay • también P,etrice11a

1 
ele un, patronímino 

*P.etriz (cf. MiMe!epe,ilzena, ap. ele Sara, Lab.) o de un fe­
meniino *Petriza. Pcriza está docti.mentado con, el valor de 

8 
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«Pelra}). Tal vez la va1r. Bet(i)ri esté repres-enlada en el 
nombre Betriquiz de una población alavesa en 1025: cf. el 
ap. vizc. Perleguis. 

522.- p(h)ezoin «va,llado, trinche-ra o pared ele tierra 
que sosiiene un terreno, e'.evaclo» «•escarpa, declive» : Pe­
roinburu, Pezonarl. La varianl,e bezoin aparece en Bezan-
artea, y lezoi en Lezor:1. • 

523.-pil!o <<h igo» «higuera»: P;cabea (?;cavea) , Pi ­
camendi, Picaonrj,o, Picarte, Picasarti (Picazarry), Picaza; 
Picoaga. V. i!w, i/w-. Tanlo pika- como ilm- podrían re­
presentar también a i!w, ilt(h)e, pilw «cuesta muy pen­
diente». 

etc. 
524.- -pit var. de -bit : Amespil, Ayzpitcueta ( 1330), 

525.- pinu, piiíu «pino» (no figura en Azk.): Púwga. 
526.-plaza «plaza»: Plaza, Plazabeytia, Plazaola. 
527.-portale. Aunque esla voz no figura en Azkuc,, 

es corriente ·entre nosotros para rel',erirse a ilas «puertas» 
de una población amurallada, y ,es la designación usual 
del « por tal de Belén» : Portalecoa. 

528.-portu «puerto» (es designadón que abunda en 
términos y caseríos de tierra adentro) : Portu(a), Portu-
belza, Portularrwne, Portuondo. • 

529.- pozu, potxu, putzu «pozo» : Pozuela, Puclwte­
gui. Con sonora inkia!l, Bozueta (cf. a.-nav. bu.tza «pozo» ). 

R 

530.- -ren(a) v. -en(a). 

s 

531. - sabel «vientre» ( «seno, concavidad») : Emasabcl 
(donde hay que ver eme «hembtra»); •Esqaisabel, Oorosa­
bel, Urisabel, Urfesabel; Echezavel. Para Emastibel (vasc. 
emasabcl «matriz», de eme «hembra»), véase lo que J. 
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Oliver Asín dice de lat. maíricem en la toponimia española 
(Arbor, XXVlll, 393 ss.). 

532.-sagar «manzana,» «manzano» : Sagarmi11aga1 Sa­
gama, Sagamaga, Sagarraga, Sagarribay, Sagarteguieta, 
Sagarza, Sagarzazu, Sagarzurieta. Junto a sagardi «m.an,­
zana,I» (Sagarrli, Saf:ardia, Sagardizar) existe, con el mis­
mo vafor, sagasti, que a1, aireoe ya en los Refranes y Sen·­
tencias de 1596: Sagasti, Sagastibelza, Sagastiberria, Sa-­
gasiiberridi, Sagastiguchia, Sagastigutia, Sagastizabat, Sa­
gaslizar; Oailisf1gasli. Cf. tarn bién Sr,gasta ( Sagastasoloa) y 
Sagastu.me. Aunque, como señala Gavel (Ph. b. 227-228), 
no se puedie exoluir la posihiliclacl de que en alguno de es­
tos Cfüsos se trate en ,real idad del nombre .del «sauce» (v. 
sarats), la m isma alternancia -r / -s ex·i!Ste entre otros en los 
compuestos de iuíxaur. 

533.- sai «buitre»: qu·izá en Saizar. Según Luchaire, 
Seibelce, que interpreta como «Buitre negro», era el nom­
bre de un vasco en 1167 (Cart. de Sordes), y Seilc;;i, 
«G uarida ele buifr,es», el ele una montaña navarra (Leir~ .. 
1030). 

534.- salwn <qwof undo» «cóncavo» : Saco na, Agui­
rr,esacona. 

535.-sal(h}a «casa, palacio» «cortijo» (REW' 7522): 
Salha, Salaberria (Satabérry, Sala verría) equival·en!e a c:i.st. 
Salíllw,eva, Sala zar como gall. Saavedra (Sayavedra). Sale­
gai, en vista ele sus probab-les va-r.iantes Saalegai y Saraie­
gai, habrá de considerarse como der,ivado ele un radical 
distinto y para mí poco claro. 

536.- ':'salsa-: Salsameudi. Creo posible que prO\'enga 
cliel la!. salsus, -a (REW 7550a), como d cas!. Sosa o e! 
gaill.-por!. Sousa. Cf. el sal. salsarri <<cemento, cal muy 
hidráu·lica». 

537.- Sanfro 11. pr. «Sancho» (v. 58): Sanclwlopezíe­
gui, Sansena, Srwsoeta, San.zberro y derivados, Sancetenea, 
Sancinena (Sa11,ciíie11a) 1 Sansinena, Sa11.sinenea. Srmtsin se 
ha con servado hasta nuestros clía;s. como apelativo, lo mis., 
1110 que Beíiri Sruds, como una espeoie de personificaci611 
del hambr-e. • 

538.-sarats «sauc<:» (v~r. sa(h)ats, sagats): Sarasa, 
Sarasaga, Sarrrsate, Sarasola, Saraspc, Sarasqu.eta, Saras­
tumbe, Sarasu, Sara;aa (Sarq.jua); Saracibar, Sarac/1aga

1 

Saracho; Sahastame (v. sagar), Saseta (top. Sagassalzeta, 
Al., 1025; actual Sríseta); Sagas pe. 

539.-sarobe, saroi «majada» «sel» «granja»: Sarobe 
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(Aguirresarobe, Amitasarobe), S:troe, S:-rai'/w11dJ1. Pare.:~ 
un derh·ado de sare « re<l », cf. cast. r :::cW y 111,tjada ( de ma­
wút «malla»). 

540.-sarri «espesura» (Azkue, Del acento tó11ico ,·as­
co, 53). J. Oáraie (R.IEV, XXVI , 352): «:mna ele arbolado 
e:;pern, por LeiLa>>, Sarria, S:7rribei!a:1, S:"frriegui, Sarrigu­
rcn, Sarrio11andia1 Sarduy, Sa, raga, Sarralde, Sarralea, 
Sarrondo, Etclu:ssarry, /ris~1rri ( Urisa1"ri), O!asarri, etc. 
Como a<ljetivo sarri (escrito erróneamente zarri por Azkue) 
si.gnifka «espeso», como adverbio «a menudo» (cf. ital. 
spesso ), «en seguida», y acaso sea idéntico al participio 
sarri (= mod. sarlu) «entrado, metido». 

541.-sasi «zarzal » : S,1siain (de -gain?; Sasia111ba­
rrma), Sasieta, Sasiola (Saso/.a?). 

542.- *sauta v. zatdu. 
543. - sei(n), sehi «niño» «criado» : Sein, ap. de Oyar­

zun (Ouip.) . Cf. acaso el patronímico Seiíiez: lope Seiíiez, 
Lacarra 248. Creo quic este nombre, en su forma antigua 
"seni, está representado en los an~ropónimos aquitanos Se­
nicco, Senipon.nis, Senitennis (Emerita XVIII, 475). 

544.- -slw suf. diminutivo. «Be/asco no- •es más qu•c 
el mismo vocablo [beta, bele] con el sur. -sko, ele tan rrc­
cuente aplieadón a tocia clase de palabras y, en pari,icular, 
a nombres die anima!es, con cierío matiiz diminutivo o 
afectivo: idisko, oillaslto» (Fray I. de Omaecllevarría, f-lom. 
a J. de UrquEjo JI, 157-158). V. sin emba•rgo 147. Posible-
mente también en O/ascoa.ga. , 

545.- -so Como suf. no está clocumcnt:ido en la len­
gua más que con nombr,es de pairentesco en •los c¡uc ii1Llica 
•la segunda generación, tanto para los ascendientes como 
para •los descendientes. Se ha su,pucslo (p. ej. Jnd. el., 27) 
gye en toponimia bien e vailor ele aume111talivo: Liza.so, Ol:tsv. 
En ¿¡.l,gunos casos por lo menos es var. de -tsu, -(t)w: 
lchuso, lsaso. En algunos apell idos que lirencm esta lerm·i-­
nación, el elemento prindpal es difícil de explicar: Arcso .. 
Ernso, Emuso, etc. Una var. de -so parece -xo, a juzgar 
por gírafías antiguas : Arta¡o, /rujo. 

546.-solo, sor(lt)o «campo» «p.rado». La primera 
forma es vizcaína : Solaegui, Solagaray, So!agunm (Solo­
gu.ren), Sol.arle, Solaw1, So/avarrieta, So/:1.wbal, Sofoaga, 
Sologaxtoa (Sologu.estoa); Abasolo, .4.sunsolo, Ooifisolo, 
etc. Soraburu, Sora.luce, Sora{f,/"en ( García ortiz de --, s. 
XII), Sorazabal · (Sorozabal), Soroa, Soroeta (Sorhuetlc), 
Soroú11 Soronumdi, Soroudo (Soro11degui, Sorondorena.) , 
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Sorowr; Sorhai11do
1 

Sorlwitz; Aldttsoro, Jausoro, Castro­
soro (Castrasoro), Estensoro, Oo111e11soro (Oo111011sóro, Do­
munsoro}, Umansoro. 

547. - su «fw~go» :Su111e11diaga (Eibar, 1620), Suobieta. 
Suquia. Se presenta con al¡guna f,recuenda en ap:!ll,ido3 o 
apodos medieva·k s : Sagar, Sagarra, Suq11ea, siglos XIV 
y XV (gar «llama», he(f ) <d1u1110» ). 

548.- su(/J)i, s11i11 «yerno»: Sollhy, Suinaga. 
549.- susper «fogoso, airdicnle, vi vo» : Susperregui. 
550.- *susun, ~'ses1111 probables ' vairiantes de zuzun 

« álamo, temblón» : Sasu11aga1 S1111s u 11degu ,'1 Su 11saney;11i1 

Susu11za1 Sus,wrregu i ; Sesu.11aga1 Sesumaga. 

T 

551.- -Íf!: Ayesta (Ayesfamn., Agesta), Cha pasta, Sa­
gasta. En es(os casos -sta es una var. ele -rtza. 

552.- -farte: /11enditarie, Zu.bitarie. VaT. de .arfe. V. 
también bitarte. 

553.- -te suf. en ul'te- (p. ej. en Urteaga) y Belaunde, 
Epelde (de epel-t e? }. Aunque este suf. existe en la lengua, 
no es ni muchos menos segura su presenda en nombres el~ 
lugar o apellidos. 

554.- -tegi var . de -egi: Arisiegui, I caztegaieta, de. 
Entre las poblaciones alavesas enumeradas en la reja de 
San MHlán aparecen con este sufijo Berroztegieta, Haztegie­
ta, Sa/.miegi y Zomozlegi; obsérvese que sólo en uno d-e 
los nombres no va dei'rás de silbante. Por lo que parece 
ser una evo'.ución refa!ivame,ne moderna, -tegi vale apro­
ximadamen te «casa» y si.gue a nombres propiios, apellidos 
o apodos, designaciones de of•icios, etc.: Apalategui, Batan­
zateg.ui, Bwsteg_ui, Basterotegui ( bustero parece un norn\­
bre romá,iico de profesión, quizá «1p,astor» ), Casconategui, 
Franchislégtt y, Ortillentegtt y ( Ou illén), / zarrategui, Larrea­
tegui, Monjategui, Mozoiegui, Zabalotegui, etc. Sería útil 
un estudio detailla,co· de los apellidos en -tegai, pues su 
primer componente no resulta claro muchas veces: Ayoza­
tegui (ai(!t)otz, «mache!e» «podadera»}, Borcaiztegai, Beiz­
frgtti, Chapelategui (y Capelastegu.i, cf. Yenego gapela, 
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«sombrero», Lacarra 251 ), Deustegui (Di11steg11i, Daizte­
gui), Dordoategui , Domutegui, lacristegui, Percaiztegui, 
Sairustegui (Satostegui, acaso Datustegui), Su/mtegui (su­
fre «azufine» ?), Zaudategui, etc. V. -degi. 

555.- fe(i)lla «!,eja>l: Tdllagorry, Tel!aeche, Tellar.•­
chca, Telfec/1ea; Teit/ery, Tellerfa «tejería» . 

556.- -ti 1) var. de -di tra~ si,lbantc: A111ezti1 1-lris!i, 
Ermzti, etc.; 2) sur. frecuente en designacio11es con idrn 
de ,lngar: Barruiia (Barnuulia), Beitia, Ooitia, Urmíirt 
( R. Lafón, E.-1. 11 , 141-l 50); 3) en loili, p. ej., f)Oclría 
ser va,r. ele -fegi, pero no pa·reoe ser ésle el caso en olros 
apellidos : Ci/.vcli, Erviti, Oorriti, Uncili, en alguno el~ 
los cuales el suf. puede ser -ifi. En nombres propios 111c ­

dievaJles de la zona castellano-vasca -ii es terminación bas­
!an!e frecuente: Dolr¡uili, Jaunti, (Jonti) , Nequeti (Nique­
ii, Nequeili, Nelwgge); patr. l eqaentize. E.1 top. Oorriiiz, 
en Vizcaya, ocunre en un documento de 1070 (CSM 20'.3). 

557.--to, -tto suf. diminuLi·vo (v. -txo): Etcheto, /011.­

torcna. Cf. aquil. Nescato (CJL Xlll, 314). 
558.- -ioi, -tui var. de -doi, -dai: A)'astui, Arizloy, 

Ariztuy, (f-!aristoy), el'c. 
559.-tolare «lagar» : Tolarecflipi. La forma tola re, 

bastante difundida, no está registrada en Azkue. 
560.-tone «torr,e»: Torrechea, Torregamy, Torremai­

su, Torrezabal, Torrewr; Torrontegui. Una forma más a11-

tigua -turre ha podido conservarse en :ta !erminación -tur, 
así en Albizlur, .Albistur, que aparece en la forma aluiz tu­
ne ,en 1025 (clonación del monasterio de 0:azábal) o Las­
tur. En e,I mismo documen to se llama ara/arre al aclual 
Ara/ar. -Para Tonano (como apellido es!á documen!ado en 
Ouip. desde 1370), C. Baroja piensa en un nombre propio 
Tttrrius o Thurrus (Mat. 89); ,la forma pop. del' nombre 
de b población navar.ra es Dorrau. 

560b.-ire/w, cf. para el sentido trilm-arri, trego-arri 
<,dolmen», trikatu «de:,enido», co1110 tregoalu y top. Pausu 
( lir. «estación, parada>) ) nombre popular de Béhobie: Tre­
cu, Alcfoba!detrecu. 

560c.- tro!w (vizc.) «brurranco, enca~ada»: Trocaola 
(J. liubschmid, Sardiscfle Studien, 42). La var. Trojaola 
es dirícil de expl•kar. 

561.- -tu terminadón frecuente: Abaitu.a, Anitua, Be­
n.editw,, BPnitua (que parece var. de,! •an!ePior), Berriatua, 
Bilbaüw, Oacitw1 (!Jilbao, 1767; BRS\IAI' 111, 194), lgar­
iua, Nachitua, etc. En la reja de San Millán hay var.ias po-
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blaciones con esta terminac~ón: Baflalleztu (act. Maeztu), 
Cimenta (act. Zumento), Jungitu (Junguitu), Massilti, J. 
de Oorostia,ga (Gernilw, núm. 17, 42) ha expresado la 
opinión de que Bi/balu,..c1 es un participio ( «tramado», ele 
bitbe «trama»). Aunque por razones fonéticas no me pa­
rece posibole su iclentiificadón de Bilbao con ''bilbatu, esto 
nada tiene que ver con s~ tesis genera,!. Parece seguro, ~n 
todo caso, que •en /garlua y Oacitua tenemos dos parti­
cipios: igartu. «secado» y gazita «sa,iado». El alto nav. 
musilu. es «enmohecido» y el alavés musido, «enmoliecic.loJ 
ajado». V. igarlu e -itu. 

TX 

562.- tx- forma diminuldvos de antropónimos. V. Lope. 

563.-frapar ronc. «roble pequeño» : Clwparreta, C/Ja­
partegui (del cual rarece var. Chacartegai), Chapasta. Va­
rios tratadistas (p. ej. l11cl. el., 10) le clan en to,pornim ia el 
va-lar de «breña». 

564.-(t)xara «jara» «jaro» (chora «taillis», Oi,h~nart, 
RI EV IV, 222): C!wra, Charola; Jaraga, Jarabeitia (Xara­
beiUa). V. zara. 

565.- lxint.rur (ele zintzur) «garganta» «garganta, pa­
saje a.ngosto entre dos montañas», «cima, cumbre» (en 
Iztueta): Chinc/Jurreta. J. Oárate da esta etimo!ogía a los 
dos Zizur de Navarra (y a Cizurquil, Ouip.), con un sen­
tido de «ailtura pequeña» (E.-/. V, 54). 

566.-(t )xipi
1 

txiki «pequeño» : Martin Chipia Miran­
da (Nav. 1208), Juanes Chipi (S. Sebasi:i,án, 1640), /vlartiaa 
de Chipito (Otui1p., 1583); Bortechipia, Caperochipi, Echa­
chiquia, Etc!tetchipi, Haranchipy, Tolarechipi, etc. 

567.- txiriMga «taberna» (A,i,zquibeil), cf. txiribogin 
«tabernero» (Refr. y Sentencias): Chiriboga. No i)e oon.ozco 
derivados, como tampoco a Taberna, aip. tan frecuente en 
el País Vasco. 

• 
568.--txo suf. d,iminuf.iv-0 (v. -to): Oorricho, Peru-

chorena. En Sarac/Jo, en vez ele sarats-txo, puede tratarse 
ele sarastx-tsu o saratx-zu, pues es 1la primera consonante 
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la que determina la cualidad de la segunda. Cf. aqu1it. An­
derexo, Anderexso, junio a Andere. 

568b. - txarrn (vizc.) «chorro, fuente»: Clwrruca. 

Tz • 

569.--tza suf. que denota << abundancia» : Artaza, 
Elorza, lturriza, etc. tn la reja cl,e San Millán .tpartce en 
,la forma -w ha : Adurzah:11 Arrazalw, Artaw/w, 0 11r¡at­
zaha, Hascarzalw, Hi!larrawlw. 

570.- -tz(e) suf. equiva,lente a -iza: Aldaz, l!wrce, 
Larraz, Olttz, etc. 

u 

571.- t.t- var. de (h}ur «agua» ante consonante: Ubera 
(ubera «vado», Refr. y Sen t.), Uberoaga ( «aguas terma­
les»), Ubieche, Ubiria (u.bi «vado», var. de ibi, en ..:ontra 
J. J-Jubschmid, Boleti111 de Filología XlV, 22), Ubide, Ubi­
dea (ur-bide «acequia, zanja»), Ubilta, Ubillos (ubil, de 
ur-bil, «vórtice»), Ubineta, Ubifarle (ur-bitarte), Umendia, 
U cela y, Usaba! ( Uchabal). 

572.-u(h)-, ug- var. de (h)nr ainte vocal: Hualde (Du­
halde), Huarte¡ Ugalde (Udalde), Ugarte, Ugartebidc, 
Ugartemendiu, Ugartezabal, Ugartondo, Ugaz. Una var. 
ub- en Ubarcatde (uarlut ~uip. «aljibe», en S. Pouvreau 
«río»). Oa-rate ha señalaao repetidam,ente que U garle, 
etc., es «conf,luencia» o «isla fluv.ial», una formación del 
tipo Enframbasaguas, E11trerríos, ,lat. interamnis, a. i. an­
taripa-, etc. 

573.- u(h)ar, u(h)arre, ugarre «a~ua turbia, torren­
cia,I» «torrente» (de (h)ur y arre «gns: pardo,»): Juan 
Sánchez de Ugar, 1420. La var. ubar en Dubarat

1 
Dubnrrat, 

Ubarrechena. No es imposible que haya cXiistido una for­
ma occidenta1I "ubar, var. de ibar (cf . • v,izc. ule, uzen fr.ente 
a il(h)e, izen, <:le.), p.ej. en Ubarrll,lulia, en la reja de San 
Millán, si equ1irn'.c a ibar-m111dia, aunque no es ésta la 1111ica 
interpretación pos,ib,!e. 
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574.-u(h)arri, ugarri «canto rodado, gu.ijarro» (de 
(h)ur-arri): U/iarriz, Ugarriza. 

574b. - ubera «vado» (de (li)ur): Uberetagoyena (Ube­
tagoyena). 

575.-udalet.re «casa consistorial»: Udalaecliea (Du-
rango, 1675). • 

576.- -ume v. une. 
577.- un(h)ai, unain «vaquero, pastor de vacas»: Uni­

baso ( ? ). V. el siguiente. 
578.- zuwnu «gamón, asfode,lo» : Unanue, Unamuno , 

U,iamunzaga. Los dos t'lltimos al menos parecen en rea-
1lidad derivados de zm(h)ai: cf. Una Maizfer (de ''unan­
-maizter) «mayornl de vaqueros)> , en un doc. navarro de 
1167, citado por el P. More!, donde designa un cargo aná-

1logo al de Buruzagui, y Unangarate, arroyo de Araiz 
(Nav.). 

579.-lllU! «espacio, trecho», var. de gune. Muy em­
pleado como sufijo, aparece en apellidos en la forma -un 
y probab,lemenle -ue (de -une): Ataun, Biurrun (bilULr­
guna «relour», Oihenart), So/aun, etc.; Arrue, Unanue, 
Unzue, etc. Me parece preferible pensa,r que en Alano / 
Ataun, Ecliano / Ec/1a1111 1 Elcano / Elcaun, Solano/ Solaun, 
etc. hay dos sufijos distintos, en vez de formas distintas 
de una misma lierminación. Une interviene al parecer en 
1la formación de sufijos compuestos: lrurzun, Oyarzun, 
el. Donibane Lohitztwe «San Juan dte Luz» (si, en algunos 
no se trata de una va,r. de -zu); Belaunza, Lacu.11,za; Bel­
sunce (Belzunce). En Sagastume, etc., -ume es probable­
men1e var. de -u.ne. 

580.- u.ntz «hiedra» (Aranzadi da u.ntzi, RIEV XX, 
280; ronc. wzt:d): Unwga, Un.zue, Unzueta (Unceta); Un.­
celta, U ncilla (? ). 

581.-upa, upet « tonrel, cuba>): U pategui, U pelategui. 
582.- (h)ur «a.gua»: Uratde, Urandurabeitia, Ur.:uz•• 

duragoitia, Uranga (Ulünga), Urango, Urarte, Urayar, 
Urbeaga, Urberoaga, Urberroa (Uberroa), Urbi, (vasc. 
Urbi- = •lat. Con,tuentes, lntera11utes, J-1. Schucharclt, ZRPh 
32, 77 ss. v. Ubi- n.2 571), Urbialde, Urbieta, Urbina, Ur­
biiarte, Urbizu (Urbisu), Urce/ay, Urduya, Urendoy, Ureta, 
Urgarate, Urgorri, Urmeneta, Urona, Urzamendi, etc. La 
formación de a1lgun¡,s de estos apellidos no es clara y no 
es por lo tanto seguro que (h.)ur entre en ~ocios ellos. Con 
respecto a Urbina, seilala Luichaire que es el nombre ele 
tres localidades alavesas situadas en la confluencia de ríos. 
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V. también I-I. Schuchardt, l. c. Habrá que añadir acaso los 
derivados de arte- (sul. urt!te «avenida, inundación»?): 
Urtaza, Urlazu, Urfeaga (Urliaga), Urlesabel (Urtazabal), 
Urtubia. La forma ur en compuestos puede explicarse b·ien 
por la to,rmación tardía de éstos o, bien por razones ana­
lógicas. 

583.-urals «agua sulfu-rosa1 (ats «hedor», empleado 
aquí adjelivamente): Ura.starfe (Vengaira, 1390), Urasw­
rieta (Azcoil,ia, 1319) . .Por lo que respecta a Uresaudi, Ura­
za11di

1 
Urazurrutia, puede tratarse del .instrumental, deter­

minado o indeterminado, de (h)ur (uraz y urez), a·I me­
nos si -andi es una var. ele lwindi, !tara in di « (,la) otra 
parte, (el) lado de allá». 

584.-':'urbitz probable var. de gurbilz «madrofío)): 
Urbistondo. También Urbizu (v. (h)ur) podría descompo­
nerse *urbilz-zu. 

585.- urde «~rdo» «*jabaH» ; la forma de composición 
es urdan- : Urdabide (top. Urdaaide en 1141 ), Urdain, Ur­
dalleta, Urdapilleta (Urdabi!leta), Urdariaga (Urdayaga); 
Urdítlnbidelus, Urdampil/eta, Urclanegui, U rdan.eta, Ur­
dangaray, Urcla11gari11-, Urdanibia, Urdaniz. Aunque J. Yin­
son (RJEV JlI, 352) eneurentra poco razonables las inkr­
preladones de topónimos basados en es.te nombre, fun­
dándose •en el argumento general de que no cr-ee que los 
nombres topográticos vascos contengan nombres. de ani­
rnailes (él prefiN e pensar en este caso en (h)ar), resulta 
difíci,I negairse a reconocer a urde y sus deni·va,dos, no bien 
estudfados todavía, en muchos de estos apellidos. Caro 
Bairoja (Mat. 113) piensa en un no111b1re propio, hripótesis 
que poclo·ía muy bi,en rompa.gina•rse con ila nuestra. En la 
forma urdan- puede estar representado urdain (ele "'urdani) 
«porquerizo» (Leic;arra,ga): cf. artzai(n) «pastor de O\·c­
jas» (101 ). 

586.- urdin «azuh, Urdina antropóndmo femenino. 
Urdin (Azcoi~i~, 1484), Urdinarana (ele ;--arena probable­
men1e), Urdiuartain (cf. Z uriarrain), Urdinola.

1 
Urdiii.ena. 

Merece seria consideración una hipó,tesis de J. Oárate: 
«Umieta puede que venga de B-umieüt, (h~erros) como 
existe Berunaga, ele otro meta,!, el plomo. ... Urdiií.ola, ape­
llido de Oyarzun, vi-ene sin eluda de Burdiñ-ola. o ferrería» 
(E.-J., 47-48). Desd,e el punto de vista fonético la idea no 
ofreoe pa,rticu1l,ar dificultad. • 

587.-(h)uri «vi'lla», va,r. ocoidienfal de (lt.)iri : Uria, 
Uriaguereca, Uriarte (Uliarte), Uribar, Uribari·en, Uriba-
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rrena, Uribar,-i ( Ullibarri, Ollibarri), Uribasferra, Uribr. 
(-lanúio, -ubago, -wtgo), Uribum (Umbum), Uricoechea, 
Urien, Uriela, Urigoen. (Urigiien), Urigoitia, Urion.a, Urfo­
iwbarrenechea. Urisabel (Urizabet), Urisarri, Urizar, etc. 
Es muy frecu,en1-e como fina•! (v. Cai·o Baroja, Mat., 183-
188): Atrmri, Basauri, Beteluri, Escasuri, /barruri, Larrauri, 
Maruri, Q/.asauri; lemo1e111ria, Letuda (y Leturiondo).. 
cuya primera parle puede ser Le(he)l:1. Oquerruri (top. 
O1,erllllri, Al. 1025; vasc. oker « torcido, contrahecho, !ucr-
1o», empleado como anlropónimo?). La situación ele la po­
blación navarra ele Ecliauri ofrece dificultades para ver 
en SLI t,erm inación uri «villa», pues se c&.peraría -iri. 

588.- ur/d «abedul»: Urquia, Urquiaga, Urquirli (Ur­
quide), Urquidizar (Urquirizar), Urq11idoy, Urquina, Ur­
quinauna, Urquio!.a , Urquiza (Urquirabasso) , Urqlf.izu. (Ur­
quizo, Urquijo). I-Jay una var. ''ur/,u ·en Urcudoy (Durcu­
doy) (Gavel, Ph. b., 58-59). Dudo mucho de que Urcola. 
(cf. también Orcolaga, Urco!aga), sea una simple va.r. ele 
Urquiola; acaso haya que ver en él urka (lat. /arca) en un 
sentido o en otro. Esta procedencia parece tener el ap. 
Urcullu. 

589.-urr(e)itz, urretx «avellano» : Urreiceta, Urreizti, 
Urreiztieta; Urricelqai, Urritsaga (Durrizague, Urrasa . 
gue), Urrizburu (Durrizbure), Urriz111e11di (Urruzmendi), 
U rrizti ( Urresti); Urreslarazu; Urreclwga, Urreclw ( Urre­
c!tua, Urruchua), Urrexola (Urrejola, Urrejolaegui, Urri­
xola), Urrexolabeitia. Una va.r. "'urru(t)z, *urrn(t)x en Urm­
zola, Urmzwio, etc. El nombre ele la «avellana», (h}ur, se 
habrá empleado también para desio-nas el árbol (cf. sagar 
«manza·na» y «manza,110»1 ele.); de aquí Urreía (Urrefa­
vizcaya) . (-fabrá quizá que buscaw una erimología distinta 
a Urrea, Urriategui, Urriola, Urriolabeitia (urri «escaso>,?). 

590.-arren <<próximo, sigui,ente» (supePlativo ele ur 
«cerca») : Urrengoechea. 

591.-arruti «lejos» «l,eja.no»: Urmtia (Durmti, D11-
rruty), Urndigaray, Urmíia-fau,regui, Urratia-Sacona. Sc­
gú.n J. de Jaurgain (RIEV VII, 410-41 1), «como lats, 
... urndi tenía •la ~i1gnificación die erre/za «arroyo» y ésla es 
también la opinión de otros. S. Arana intenp,re(a Ura.zarru­
tia «el si ti,o de los sal tos de agua» ( Trat. 107) y en 11/.d. 
el. (13) se cita Urn¡tia, como ejemplo de urru «sallo de 
agua» . .Pero no hay, a lo que se me alcanza, fundamento 
objetivo para pensair así, si se prescinde del prejuicio ele 
que en nuestra toponimia no puede haber mas qui::· refe-
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rencías a ·los accidentes naluirales del terreno. La cuestión 
no se plantea siquiera en un caso como Urruticoechea. 

592. - uso «pailoma» (empleado también como nom­
bre propio): Usabaraza, Usabiaga (Usobiaga, de "usa­
-obi-), Usaeche, Usandizaga, Usaola, Usarte; Usoategai, 
Usularre. «Generalmente tocios los puntos geográficos que 
tiene1í nombres hules como ~ ateguieta, Usategui, etc., 
tenían ant,es palomeras» (J. Caro Baroja, E.-J., V, 119). 
Aunque arzo es una va,r. de uso, en el caso de Ursua, Ur­
suegui será mejor pensar p. ej. en (!t)ur. 

593.- -usía terminadón de Alzusta, !mwsta, Rezus­
ta, etc. 

594.((h)uts «vacío» «mero, puro, simplei,. Eleizalcle 
(!nd. el. 24) propone esta etimología para Zarcwz « iaro 
puro»; cf. Arcauz, Eclwuz (Ecliaus, Eclwax). La cua•li­
clact de la silbante supone, sin embarg-0, una grave objeción. 

z 

595.-za(h)ar, zar «viejo» : top. Httrizaliar (Al., 1025), 
Zeiawlwrra (Top. Nav., 144, en 1032), de zei:1 «rnerc:ldo» 
(Refr. y Sent.), Andera Auria Zcmrra (Nav., 1083, Lu­
chaire), Ochoa Zaarra (L:egazpia, 1433). A(i)ncizar, La­
rrainzar, Olazarra, Zubizarreia, ,etc. Acaso en Belezar, So.i­
zar. 

596.-zabal «ancho», sust. «plazoleta»: Zabala (Za­
vala), Zabalaga, Zabatbeitia, Zabatburu, Zabale, Zabalcgui, 
Zabalia, Zabalinclwurriela, Zabalo (Zaballo), Zabaloa (Za­
balua, Saballue), Zabaloaga, Zabalondo, Zabatotegai, Za­
balza, Zabatzaga; Encco /orluniones de ztr.ualdica (Nav., 
1152). Muy corsiente también c-01110 segundo e,lemenfo: 
Aranzabal, Arechabal, Arrizabato, Atezabal, Egoscozabat, 
Oardeazabal, lrac-abal, Narzabal (y Nazabal, de nar, vat. 
de út(h)ar), Raizabal (Reizabal), Soroaza"bal, etc. En cuanto 
a :fa -ll- de ZabaUa (ZavaUa), etc., la escritura con doble L 
ante un sufijo, que es frecuente en doc'll!lTientos medievales, 
indica probabllemenle una ¡prcrn'ltno~'1ción geminada. Así 
A1onnio Zaballa (CS/11 comp. 2, año 1062), S. Jolumem ele 
Zavalla (CSM 37, año 945), /-/arizavallaga (Alava, 1025), 
Lawzaballa (CSM 187, año 1067), etc. No tient pues nada 
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el-e particu,~.a;r que es:a -l!- en zona de habla romance haya 
e,·o:ucionado ele igual 111a11era que la de o,rigen latino : lal. 
castellu111

1 
vasc. gaztefll, cast. castiello, castillo. J-lay efecti­

vamente topóni!llos ZabalÚI en Logroño (Valgañón) y Uur­
gos (Barb-acliHo ele los f-fcrr,e,ros). V. ap(h)at. t:n el Géarn 
hay también un arroyo Larr :1b:1ig (< Larzabat), cuya con­
sonante f ina·! ha recibiido ~ l mismo tratamiento que lat. ll 
en ,esa posición. 

507. -zai(n) <,vig¡úlante, guardián» (v. arízai(n)). R 
Menénclez •Pida,! propone esta etimología para Zaitegui, 
nombre ele u11 famoso casiil :o medi,:::val alavés y apd hi<lo, 
y lo compara con Espeja y Espejón (lat. spewla, spewlam 
« forre, vigí.:t, atalaya»); con zai( ll) relaciona también el 
nombre Zayas (úWmamenle en J-lom. a f . de Urqni jo, 
Ill, 466). Con este origen, sin embairgo, la forma normal 
del compuesto parece que debería ser ~zand(iif?I, pues zai(n) 
procede de un '~za11i anterior. 

598.-zaldi << cabal lo» : Zrtlbirle ( 1448), Zatbidea, Zal­
bidegoitia, Zaldarriaga, Z(l/daiz. No es fácil d istinguir for­
mai~mentc sus compuestos ele los de zaldu, pero éste parece 
ser el componen te en la maroría d,c los casos, así en Zal­
dibar o Zaldibia. 

599.-*zaldu, za/ta. La última var. en ronc. «arbokda 
donde sestea el ganado» : Za/do, Zaldu, Zaldua, Zaldualde, 
Zalduegui, Zaldae11do ( top. Zaf.duhondo en A l., 1025); fi ­
na,I en lmirizalcLu, qu-izá con un aniropónimo (Aimery, Eme­
ry ). Zatdu procede sin eluda del lat. saltas (R.E\'?' 7553) ; cr. 
rom. Soto, Sozdo, etc. En un documen!o navarro anterior 
a 1073, referente al Ara lar, se lee: « ... soto uno, qu~ clicii u­
ra ,1Tusticis Aker (:allua, nos possumus cliccrc saliü..s 
ircorum». Los apellidos occidentales Saato, Srmta, Sau/11a, 
Sautuo!a atestiguan la forma i11 termediia entre el lal. saltu"i 
y rom. soto, souto íOdón de Apraiz, Yalúntza, 1034, 458-
460). 

600.-zaldm,. «caballero)) (zaldi-dun): Ssaldw1.a, nom­
bre el-e un vecino ele Arrauic (13.-Nav.) en el s. X l l (Lu­
chaire); Zaldumbide (Saldu111bicle)1 Zaldtunburu, Zaldun­
garay. Zaldan- e,, iodos o algunos ele estos apellidos [)O­

dría proceder de za/da-o,t-, como L ecrt.n- ele l ektt -0/1.-. 

601.- zalge «veza, ci,eria hierba dai1osa>) : Zalgize (for­
ma oficial Sauguis «de z:·ilghi (es decir, zalgi], cizaña, mala 
hierba, y ele tze, caritidacl>) (Chao, RIEV lll, 287). 

602.-zama «carga)> (RE\YI 7511): Z :w1.arripa «orilla 
de carga)>? Como inicia,[ zama- ·es bastan le frecuente en 
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ápellidos: Zamacola, Zamacona, Zama/loa, pero es muy 
dudoso que ésta sea su etimología. Para Arana Ooini y 
Eleizalde (fnd. el., 10), zama- ,es «clesfila,cl,ero», apoyán­
dose quizá •en el vizc. swn{i «cuello». 

603.- zrunari «acénüla» (en los dial. o-rienlales «ca­
ballo» ; R.E\'(I 7512, derivado cle~anterior): Zmwtlbide. 

604 .- zapi «trapo, <lienzo>> (•en lab. zapin «abeto»; 
fr. prov. sapi11): Zapiola (y Zapirain?). 

605.-zara «bosque, jaral» (v. (t)xam): Zaráa, Zara­
giieta, Zarmu/i,a1 Zarate, Zaraz; en I,uL. El. 24, Zarauz se 
interpreta «jaro '])Llrn», es decir -uts. Cf. el nombre de po­
bladón Zarapaz (Nava,rra), atestiguado en las for mas (~'a­
rnpu(:o (1068), Zarapuz, Zarapuw (992), cuyo segundo 
elemento será putw; ta,mbién pa,ra Sara (Labor!) se ha 
pensado en esta etimo-logía (p. ej. L. Dassance, E.-J. III, 

207). 
606.- zari/1a «sauce»: <;ariqaeguy 

(•Pamplona, 1350), Zariquiegui . Según T. 
de Aranzadi, «Zarika = Sarothamnus sco­
parius = retama (lab.) » (RIEV XX, 281). 

607.- zar(h)o «prado» «pradera»: 
Zara. 

608.- zorra «escorias del II ierro ,, 
(vi 1,c.): acaso Zarrabeitia, Zarraga, Zarraz­
qttefa, Zarregui. 

609.-zear «oblicuo» «costado, ladera» (var. zeiar, 
ziar): Cearra (Ciarra), Zearreta, Zearsoto (Ciarsolo); Cia­
rm, Ciarlegui, Zierllide ( d. zearbide ,<camino tortuoso»). 
Arana Ooiri (96) in,crprela Ciarreta «las asperezas». Existe 
también vizc. zi(r)er «escoria». 

610.- zelai «campo» «prado», adj. llano»: Ce!tí.a (Ze­
td), Celandia (Celair11uli1 Cetay-r1u11dia)1 Cetaya (Zelaya), 
Celayaga, Celayefa (Ce/aeta, Zeleta), Ceta.rarrm, Celay­
-goe11a1 Zelaecler ; Alce/ay, ele. Srmiacelay se explica por 
el top. Sa11dacelay (,Pa111plo11a1 1732, donde aparece tam­
bién un Sandubizcar en 1780). Azkuc di.a sa11da «sanlo» 
como ro11rnlés y salacenco, pero ha debido tener más am­
pl,ia difusión por Navarra. 

6 I0b.- zer/1a «cerca, mura·lla» (Laml,ucllio cerqur:a 
«cerca», d. Cr:rco11doóa

1 
top. de ArtaJona, N av., A . Yriga­

ray, Ya/dutza 19:34, 129): Cercalde. 
611.-zezen. «Loro» : Zezenaga (1448), que debe ser 
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la forma antigua de Ceceaga, Ceciaga (Zeceraga, 1690) . 
.Para el sufijo, cf. C!ii11darza1 de Lxindurri «hormiga». Para 
d ap. vizcaíno Zeceil (vizc. zezeilla, al ,pa-recer de zezen, es 
«febrero») recuérdese a.caso Bam,ula1la (13 Ib). También 
Zezenarro (Ceslona, 1397), forma anterior de Eccnarro 
(v. arra y, para ·Ia pérdida ele la si lbant,e 1i-nicial,A11s0). 

612.-ziaurre (a.-nav.! , ziaurdi (Azkue, Aez!wra, 126), 
ziorri (dzc.,_v. in fra) «yezgo» : Ciaurriz (top. Ciaorriz, año 
927, Cinurrice, 1092, Nav.). S1 zinurrf, ele., procecl,en, como 
parece, de un antiguo *zi11aurri1 hay que incluir aquí el nom­
bre de la población vizcaína de Ce11arruzrt (,pop. Ziorfza), 
cuya forma anterior ,es Cinaarrizr, (CS/1'1 247, año 1082): 
ap. Ce11armzabeiüa. Esta era la elirnol,ogía popular ele: 
hace sig.)o y meclfo., 1,ccog-icla, aunque no aceptada, por 
I!urriza (p. 234): « ... si bien es tradición de ha ver sido 
hailla{la [la imagen de Ntra. Sra. de Cenarru¿a] entre vnas 
Malas ele h iezgos llamad.os bu lgarn1en te Ciorrijac, origi­
nandose de ello el nombre de Ciorriza, Cenau·rriza, y vlli­
mamenk Cenarruza». El prefier-e explicarlo (p. 230) como 
«ladera fría». La nasal que hemos supuesto 'para la forma 
anligu.a, aparece en otros nombres ele planilas, que liicnen 
sin eluda el mismo origen. Según Ara,nzadi (RIEV XV, 
692-693 y XX, 281) zinurri e11 Ataun es «lab,iérnago ne­
gro» (P!tyltirea media) G. Biihr (RIEV XX, 453) señala en 
Ataun zii'íurri bcltz y ziíi.urri zari «dos arbustos. El st­
gund:o no füoreec, según dicen, . y su madera licnc un 
color más el airo. Las~ ovejas y cabras tienen afición a 
sus hojas», y remHe a A ranzacli. Y, antieri,onnente, ha 
seiía:lado: «Ziaurri (Gcgama) = un a.rbuslo. Creo que es 
el mismo al cual llaman en Ataun ziiwrri». El a.-nav. 
ziraarri, exactamenl•e equi,valen!e por la forma, significa 
según Araquis!ain, dtaclo por Azkue, «•escandia, clase de 
trigo». 

613. - zi(d)or «sendero», zigor «id.» y «va·ra, palo»: 
Ciordia (Ziorduya, At), Ciorrag(11 Ciorrola. (Ciordia ¡me­
die 111 uy bien proceder ele ziau.rre, zirwrdi; cf. ,para la 1110-
noplongación arraatz ¡ arrol(t)ze «huevo», p. ej.); Cigo­
rraga (Zigorraga). Quizá famb1ién Jlt/ancicidor (Jlfancisü/.or). 
J-lay sin embargo el ap. <;aordia, que ~Jan~ce var. ele Cior­
dia. 

614.-ziga «mal"ai> (Lacoizquela): Ciga, Cigrmm (Cia­
ran). Arnnzaclii (R.IEV XX, 281) recoje también zia bcttza 
y wria que idieniáfica con duda con «cornejo» y <<cornejo 
común». Aquí pueden entrair Cigardia y Cigarroa, si '~zi-
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gar no es una va,riank d,e zu.(ll)ar, zug,lr, zwnar «-011110». 
]-lay tarnb-ién ap. Cigartegui. 

614b.- zil(l)egi «rnonlies comunales»: Celigiieta ( top 
Cileguieta, 1056, Cilteguieia, 981, acl. Ciligueta, Nav.). V. 
P. de Zabaila, BR.SVAP Vil!, pg.465. 

615.- zil(l)o «agujero» (ve zulo): Cilaurren (Zilau­
rrett), Sillwuette. 

616.-zinlam(a) <<cigüeña» (Larramcncli, Aizkibel): 
Cin.cunegui. Zi11Jum,trri es «ofita» (Conde de Peñaf,lorida, 
BRSV AP 1, 27-28). 

617. - zirar «plata)> : Cirarda, Cirarruista, Cirartegui. 
618.-zirau(n) <dución, serpiiente de vidrio» (Anguis 

/ragilis), empleado por algunos autores con el sentido ele 
«víbora>): Ciraunza (lnd. el. 20, que también relaci-0na con 
duda Cirauqui). 

619.-ziri «cuña, clavija» «palo)) : Ciriza. 
620.- zola «suelo» «cimiento»: Orlriozola. O de -ola? 
621.- zorrofz «afilado»: Mendizorroz. En Trat. 36, 43, 

se interpreta Zorroza, Zorrozaga «la punta». 
622.- -zu (-zo) <<Sttf. a,buncla11cia·l equival,cnte a -tsu» 

(Azk.): Amezua (ametz-zu), Artazu (Artazo), Ota211a1 Sa­
rasua (sarats-zu), y al parecer Urqttijo, como var. de Ur­
quizu, Ui-quizo. Quizá entra este su f. en Ouilr,u, Ouelbenzu., 
/ran.zo, lspizua, etc. 

623. - zulwi(n), zu gai, zt111wi « foriraje, heno)> ( ele •) zu-
1wi) : Zugadi, Zu.ma ya; Mocoruhaill. 

624. - za(h.)ailz, zugaitz, wgatz «árbol (bravío)»: 
Zuaza, Zuaznabar (Zuaz11avar) 1 Zuazola, Zuazquela, Znaz­
ti; Zuasti, Zttasti,L; Zugasaga, Zugaseta, Zugasti, Zugaza, 
Zu.gazagoitia (Zuazagoitia). Según Azkue, de '~zur-arilz 
(zuaritz está atestiguado y el , •,i:z.c. ant. aret:.: significa «ár­
bol»). En cuanto a Zuazo, Zuazu (top. Za/taza, Al., en 
1025; bertrandum. de zuazu, Nav., 1197), se ha querido re­
·lacionar la población alavesa el-e este nombre con Soues­
tásion que .Plo'.omeo sitúa entre los vár<lulos (lí, 6, 64), 
para el cual propone ahora A. Tovar (Zephyrus 1954, 
18-19) una et imo'.ogía basada en i.~e. '"swefls «sei,s )>. Parece 
sin embargo, muy clifícH que 110 proceda de zu( /J.}aitz, con 
una fonnadón muy clara. • 

625.-zu(lt}nr, zugar, znmar «olmo»: Zuaregui, (-u­
lwrtzu ¡ Zugarberria

1 
Zagarra1Twrcti1 Zu.garrondo ¡ zu,,ue-
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rraga. De "zunnr - existe también la var. zun!Jar-, deri­
vado seguramente de zar, con disim1iilación. 

626.-w.bi «puent~>>: Cubibam (Subiburn, de donde 
Ziburu), Zubi, Zubia, Zubiaga, Zubialde, Zubzalrü:a, Zu­
binrfe, Zubiate (Zubiat, Zubiete), Zubiaur, Zabiaurre, Zubi­
coeta, Zubidea, Zubieta (Soubiet), Zubimendi, Zubismendi, 
Zubiar, Zubizarreta, dc.• Var. "zu/i, *zu(h)i: top. Zu//ia y 
Zulliabarratia, A!., 1025, ap. Zu/iaurre, Zu/iri, Zufiria, Zu­
/itri, Za/riafrgai; top. Cihuri, Rioja (doc. Zo/iuri, ele.), 
Ciboure (Labort, doc. Subiboure en el s. XVI!) ya citado., 
y Ooizueta (Nav., también apelliido) escrito Ooiwuicta en 
IIa segunda mitad del s. Xll (Lacar,ra, BR.SVAP V, 425). 
Sobre zubi y sus va,rianles, v. O. ele Apraiz, RTEV XV, 
306-312. 

627.-zulo «agujero»: Zalaibar, Zulaica, Zulaiza, Zu­
lrdegai; Zuloaga, Zuloeía, Zulueta (Pefro arceyr, de r,u­
lueta, Nav., ,en 1160). Del diminutivo ixulo, Cfutloaga. 

628.-zumalalwr ( de zume y la/wr «áspero») «sauce» 
(Azk.). Segün Lacoizqueta «arraclán o chopera» (R.liamuus 
/rrmgula) ; Aranzadi añade: «no se parece al sauce ni al 
chopo» (RIEV XX, 281). También Vinson está ·en des­
acuerdo con la identificación de Azkue y traduce «bour­
daine» (RJEV J, 15). Zumalacarregui. 

629.- zume «mimbre» (ele zur y me(ft}e «delgado)>): 
Zunwela (ZumeLa; Zumaheta, 1415, Zwneheta, 1374), Zu­
mnlde, Zw11aran (Sumaran); Zume (Zuhume). 

630.- zwnel,· «carrasca, coscoja» (ALk.); «aladierna,> 
en zonas guipuzcoanas y vizcaínas (Aranzadi, R.! EV XX, 
281 ). Hay una var. ,:,zubel ; la allernancia -11t-/-b- en, intt'!­
rior de palabra y sin la proximidad de u11a nasal es extra­
xa y se ,expl,ica prnbable111e11te por la dualidad de formas 
de zur en composición anle consonante: (;ube!óehete, Zu­
beldin, Zubelzu, Zuelgaray; Zwna!bum., Zwnelzn (Zumel­
zo, lumelso); riguum quod dicitur f.ll-lllefegui, Vizc., 1053. 

631.-zur «madera». Se han citado ya varios com­
pufsios, más o menos s~guros. Su -r es suave, como 1la de 
(h)ur «agua», y en composición toma ,!as siguientes for­
mas: zu(h)- zaT?- zur- (y, por disinülación zul-) ante vo­
cal, zu- a,n te consonante; en ambas posiciones se pre­
senta también en ,la forma ztw-. Así zu(n)bil (subit) «tron­
co»: <;ttbilibia (si no procede de zubiri-ibia) , Zubil/aga; 
zumitz «fleje» «especie de l11'imbr<:» (mintz «membrana, pe­
llícula»): Zttmiza. De zur también Zuola, Zupide, <;u­
raide. 

9 
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63lb.-zurgin «carpintero» (zur-gin): Zarguiíi.ena. 
632.-wri «blanco» y dim. (t)xari: Zuri, Zuria, Zu­

riarrcdn (Zubiarrain), Zuricaray, Zaridia; Chourio, Clwri, 
C/wrilegui; Arawri, C!tapelzuri (txapcl «sombrero, boi­
na»), Etchechoury, etc. 

633.-zurran «viga maestra» etc., «inflex,i.ble, tic30
1 

seco»: Ulzurrun, Unzurrubia, ~zurrunzaga; Uzurrunza­
ga. 51 elemento inicial no es claro. 

634.-zuzun «álamo lemblón» (y var. probable "'zun­
zun): Zuzuarregui; Zunzuncgai. V. *susun, *seswl. 
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IND I CE 

Los números que van a continuación de los nombres remiten 
a los arliculos en que han sido mencionados expresamente. A con­
tinuación, entre paréntesis, siguen los números de los articulos en 
que se explica algún elemento que interviene en su formación. 

Van precedidos de la indicación top. (topónimo) todos aque­
llos nombres que no son de persona, ya sean de accidentes geo­
gráficos o de Jugares habitados, 

A 

,\badechea 2 {236) 
Abaitua 561 
Abalcisqueta 4,373 
Abalia, Abalie 4 
Abalibide 4 
Abaria 4 
Abarizqueta 4, 373 
Abaroa 5 
Abarrategui 3 (554) 
Abarria 3 
Abarrizquela 3, 573 
Abartiague 3 (10) 
Abarzuza 3 (622, 569) 
Abasolo 2, 546 
Abaunz, Abaunza ~ (579, 569) 
Abaurrea 6 (116) 
top. Abendangu 492 
Abendaño 492 
Abendibar 310 • 
Abernsregui 7 (554) 
Aberasturi, Aberasluy 7 (587) 
Abiega 8 ( 10) 

Abieta 8 {235) 
Abiz, Abiza 8 (569) 
Abizquiza 8 (569) 
Aboitíz 547 [quera 
Abrizquela, Abrisqueta, v. Abariz­
Absalondegui 163 
Aburola v. Agurola 
Acarregui 25, 194 
Aceari Llmea 119 
Aceariz t 19 (347) 
Acilona 489 
Acta Fanni 20 
A~ubarro 156 
Acurio 27 
Acuriola, Acurriola 27 (464) 
Acha 1, 21 
Acha Vita 20 
Achabal 21 (fi96) 
Achaernndio 21 
Achaga, Aichaga v. Aizaga 
Achaguren 1, 21 (295) 
Achalandabaso 21 (389, 137) 
Acharan 21 (69) 
Achart 21 (96) 
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Achcga v. Aizaga 
Achica 317 
Achirica 317 
Achotegui 110 (554) 
Achucarro 90 
Achuri 21 (632) 
Achuriaga 21 (632, 10) 
top. Adanna 47 
Adarraga 9 (10) 
Adarreta 9 (235) 
Aduriz 347 
Adurriaga 10 
top. Adurzaha 569 
top. Aezcoa 472 
top. Aezparren 21 
Alfostar 512 
Aganduru t 91 
Agesta v. Ayesla 
Ago rreta 15 (23f>) 
Agote 14 
Aguer 11 
Aguerre I t 
Aguerrebere 11, 142 
Aguerrette 11 (235) 
Aguerri 11 
Aguinaga 12 ( 1 O) 
Aguinagalde 12 (10, M ) 
Aguindegui 12 (18.3) 
Agui ntariarena 208 
Aguiriano 46 
Aguirre 11 
Aguirrebengoa 11 (140) 
Aguirrebeñc1 1 t (140) 
Aguirreberri 11 (134) 
Aguirreburualde t l (v. Burualde) 
Aguirregastea 11 (270) 
Aguirregaviria 11 (247) 
Aguirregomezcorta 11, '{)76 
Aguirresacona M4 (1 1) 
Aguirresarobe 11, 539 
Aguirreurreta 11 (589) 
Aguirreza bal 11 (596) 
Aguirrezabalaga 11 (696, 10) 
Agureolc1, Agurola ló (484) 
Agurol,1eta 15 (484, 235) 
top. Ah<1zparne 21 
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Ahazparren 21 ( 133) 
top. Ahesparren, Ahezparcnne 21 
Ahostar 5 12 
Aiceburu 23 (176) 
Aicinena 22 (208) 
AYnciarl 19 (96) 
Ain~ ar v. Ancizar 
AYnchart v. AYnciart 
top. Aingelu, Angelu 55 
Aita 20 
Aitzald e v . Aizalde 
top. Aitzorrotz 379 
Aizabal 21 (596) 
Aizaga, Ayzaga 21 (10) 
top. Aizaguerria 23 
Aizaguirre 2.3 (11) 
Aizalde, Ayzalde 21 (M) 
Aizarna 461 
Aizarraga 21 (10) 
Aizcoegui 21 (374?, 19,t) 
Aizcorrera 2 1 (28.3 ó 289, 235) 
lop. Aizelako '{)87 (2.3) 
Aizeta, Ayzeta 21 (255) 
Aizgorrialde 289(21. 33) 
Aizondo 21 (49 1) 
Aizparren 21 (13.3) 
Aizpea 21 (518) 
Aizpeazu 21 (518, 124) 
Aizpeolea, Aizpiolea 21 (518. 484) 
Aizpiri 21 (518,333) 
Aizpitarte 2 1, 165 
Aizpuru, Ayzpuru 21 (176) 
Aizpurua 21 (176) 
Aizpuructa 21 (176, 235) 
Aizquibel 21, 278 
Aiztarri 21, 89 
Aiztondo 21 (491) 
Ajanguiz'347 
top. Al<elarre 25. 
Alambarri v. Arambarri 
Alargunsoro 29 (646) 
Alaurrcn 28 (590?) 
top. Albaiza. Albeiza DI 
Albcniz 31,347 
Alberd i 72. 214 
Alberro 89, 156 
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top. Albia 30 
top. Albiniz 31 
Albinogorra 31 (290) 
Albinorilz 31, 547 
Albirena 30, 208 
Albisu, Albisua 32 (622) 
Albizb0,31, 347 e 
Albiztegui 30 (5511) 
Albizlur, A lbis1ur 30, 560 
Albizu v. Albisu 
Alcarearena 208 
Alcelay 610 (36) 
A lceg<1 v. Alzaga 
Alcegui v . Alz.egui 
Alcibar v. Alzaibnr 
Alcorlil 89 (376) 
Al~uarJe 37 (96) 
AldiJbalde 33 (1 40, 33) 
AldabaldeJrecu 33, fl60b 
Aldabaldetrecu 33 
Aldabe 33, 140 
Aldaco 33, 574 
Aldaela 33, 235 
Aldaiburu 53 (302, J 76) 
AldaiJurriaga M (346, 10) 
Aldalur 33,417 
Aldama 39, 347 
A Ido miz 547 
Aldanondo M (470,491) 
Aldaola 33 (484) 
Aldape v . Aldabe 
Aldari 33 
Aldasoro 33, 546 
Aldaturriaga v. Aldeirurriaga 
Alday 33,302 
Aldaz 311, 570 
Aldazabal 33 (596) 
Aldecoa 311, 1174 
Aldecogaray 33 (p74 , 259) 
Aldeiturriaga 33 (346, 10) 
Aldeta v. Aldaeta 
top. Aldura 34 
top. Algorfa 89 • 
Aliri 3M 
Almandoz 512 
Almirantearena 208 

Alonsolegui 35 (554) 
Alquearena 208 
Alquerdy 214 
Alsua v. Alzu, A lzua 
Allh1.1be M, 140 
Altuarana 34 (69) 
Allube li4, 140 
All umbarrena 34 (461, 133) 
Altuna 34, 461 
top. Aluiz turre 560 
Alustiza 58 (569) 
Alza 36 
Alzúa 1, 36 
Alzaete v. Alzare 
Alzaga, 1, 10, 36 
Alzaibar 36 (310) 
Alzare 36, 107 
Alzegui 56, 194 
Alzo 36 
Alzola 56, 484 
Alzolabea 36 (484, 140) 
Alzolaras 56, 71 (484) 
Alzu, Alzua 57 
AIZUilran 37 (69) 
Alzubide 57 (161) 
"Alzueta 37 (205) 
A l zuga ray 37 (259) 
Alzuguren 295 (57) 
Alzumendi 37 (438) 
Alzuru 37 (M5?) 
Alzusra 593 (57) 
Ama Dota 20 
Ama Nc1farra 20, 465 
Ama Sarracinez 20 
top. Amalain 18 
Amandarro 90 
Amarica 517 
top. Amarrojin 172 
top. Amatrain, Amatriain 18 
Ambulodi 49 (185) 
Amechazurra 40, 125 
Amenabar 40, 464 
Amescaray v. A mezcaray 
Amespil 524 (40) 
Amezaga 40 (10) 
Amezcarny 40, 259 

153 
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Amezcoa, Amezcua, Amescua 40, Ancia 19 
Arnezpelu 40 (518,561) [472 Anciar 19 
Amezquela 40, 375 Ancibay 19 (308) 
Amezti, Ameizli 40, 5f6 Anciburu 19 (176) 
Ameztoy 40 (558) Anciela, Anceta 19 (255) 
Amezua 40,622 Ancildeguy 19 (185) 
Amiama 41 Anci.la 19 (484) 
Amiano 41 Anciondo 19 (491) 
Amigorena 43, 208 Ancizar 19,595 
Ami lela 42 (2ó5J Ancizu 19 (622) 
Amilibia 42 (308) Anchia v. Ancia 
Amillalegui 42 (554) Anchiela, Ancheta v. Anciela 
Amillela v. Amilela Anchiondo v. Anciondo 
Amilasarobe 539 Anchordoquy, 495 (197) 
Amoreder 45 (192) Anchotegui 110 (554) 
A morena, Amorenea 43, 208 (209) A nchustegui 58 (554) 
rop. Amorleku 43 Andernzo, Anderazu 52 
Arnororlu, Arnorrorlu 45, 50b Andere 52, 568 
Amuaregui 112 (ó5,l) Andere Auria Acenariz 52 
Amuchalegui, Amuchaslegui 45 Andere Áuria Z,rnrra 52, 595 
Amuna Eneconiz 44 [(554) Anderexo, Anderexso 52, 568 
Amuna Sanz 44 Andia 113 
Amunabarro 44-156 Andiarena 115 (208) 
Amunarriz .;47 Andicanagaztia 270 
Amunategui 44 (554) Andicoechea óO (574, 236) 
Amunchastegui 45 (554) top. Andiggana •17 
Amundarain 18 top. Andoain 51 
Amunna 44 Andoiz, Anduiz v. Andueza 
Amunna mora 44 Andonaegui, Andonegui 51 (194) 
top. Amu nnola 44 (484) top. Andoze 512 
top. Amurlecu 45 Andrabide 52 (161) 
Amusalegui 45 (554) Andraca 24 
Amusco Munioz 45 Andramatu 52 
Amuscotegui 45 (554) Andrategui 52 (554) 
Amusquibar 45, 310 top. Andrearriaga 10 
Anabitarte 46, 357 (165) Andrebelasquila 52 (147) 
Anacabe 46, 557 Anduaga ó5 (10) [(569, 570) 
Anachuri 46, 357 (632) Andueza, Anduitz(a), Anduiza 53 
Anaiols 48 (512) Anduezu 53 (62~) 
Anailz 48 top. Anduiahin 51 
Anasagasti 46, 357 (532) Andurain 18 
Anay, Anaya, Anaye 48 Andurriaga 10 
Anay, Anaya 48 Anduzqueta.63 (373) 
Anayotz 48 (512) top. Angellu 55 
Anayozgarny 48 (259) Anglesena 208 
Anazugasti 46 (624, 566) Angoiti, v. Oangoiti 
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Larceveau v. Larsabal 
Lardizabal 581 (165, 596) 
Larg,1cha 249 (381) 
Larra 381 
Larra be 395 ( 140) 
Larrnbeiti 595(141) 
Larrabezua 395 (140, 622) 
Larrabide lót (395) 
Larrnburu 395 (176) 
Larracoechea 395 (374, 256) 
Larrachao 595 
Larrache 395 (236) 
Larraerdi 214, 595 • 
Larraga 595 (10) 
L,irragan 395 (248) 
Larragorria 395 (289) • 
Larragoília 285 (395) 
Lamigoyen 395 (284) 
Lorraguibel 395 (278) 

• 

Larrain 394 v. Larregain (?) 
La miinza 394 (569) 
Larrainzar 394,595 
Larrnlde 395 (M) 
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Larramendi, Larramendia 395(438) 
Larran 394 
Larranbehere 394 (142) 
Larrangoz 512 (395 o 394) 
La rrano 470 (395) 
Larrañdgil 394 (10) 
Larrañeta 39~ (235) 
Larrnona 488 (595) 
Larraondo 595 (491) 
Larra rle 395 (96) 
Larra soro 395 (546) 
Larraspuru 595 (21?, 176) 
La rrasquet 57b (395) 
Larrnsquitu 345, 595 
Larra!e 107 (395) 
La rrategui (3% 554) 
Larraun 395 (579) 
Larrauri 587 (395) 
Larravasler 395 (139) 
Larrayya 395 
Larrayn eguico 594 (194,374) 
Larrayneco 394 (374) 
Larraz, Larraza 570, 595 (569) 
Larrazabal 395 (596) 
La rre, La rrea 395 
Larreategui l, 395, 554 
Larregain 395 (2,18) 
La rreche, Larrechea v. Larrache 
Larréguy 395 (194) [ñaga 
Larrenaga, Larreñaga, v. Larra­
Larrerdi, Larrerdia v. Larraerdi 
Larrestegui 234 (381 o 395, 554) 
Larre!a 395 (235) 
Larria v. Larriña 
Larriaga v. Larrinaga 
Larriandia 395 o (394, 113) 
Larriar!u 306 (395) 
Larriategui v. Larreategui 
Larricolea 395 (374, 484) 
Larriela 395 (2ó5) 
Larri m be 394 (140) 
Larrinaga 394 (10) 

tt 
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Larrinda 180 (394?) 
Larrinela 394 (235) 
Larringan 394 (248) 
Larrino, Larriño 394, 470 
Larrinoa, Larrinua 394,470 
La rrinzar 394 (595) 
Larristegui 339 (381 o 395, 554) 
Larrinza 394 (569) 
Larrondo v. La rraondo 
Larrondobuno 173, 458 (395, 491) 
Larrucea 418 (381) 
Larrumbe 395 (579, 140) 
Larrumbide 395 (579, 161) 
Larrume v. Larrumbe 
Larlitegui 381 (55-1) 
Larumbe v. Larrumbe 
Larzabal, Larsabal 381 (596) 
Larzaguren 381 (569, 295) 
Lasa 398 
Lasaga, Lasague398(10) 
Lasagabaster 398 (10, 139) 
Lasalde 398 (33) 
Lasao 61,398 
Lasarle 398 (96) 
Lascaray 259 (398) 
Laspiur 166, 398 
Lasquibar 310, 398 
Lastaga 397, 398 (10) 
Lastagaray 397 (259) 
Laslaola 397 (484) 
Lastaun 397 (579) 
Lastiry 398 (333) 
top. Lastur ó60 
Lasurlegui 398 (582?, 554) 
Lal<;a 399 
Laturleguy 194 
Lauayrio 384 (333) 
top. Laudio 471 
La u meta 400 (441) 
Laurcain 400 
1op. Laureierela 200 (400, 235) 
Laurencena 208, 400 
Laurenz 400 
top. Laurhihar 172, 400 
Laurnaga 400 (10) 
top, Laurhibar 400 
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Lausagarreta 400 (632, 235) 
Lauzirica 400 
Laveaguerre 384 (11) 
Lax ague v. Lasoga 
Laxnlt. v. Lasnlde 
Lazarraga v. Lea za rraga 
Lazcjib,ir, Lazcaiuarr 398 (310) 
Lcnb1de 403 
Lcaburu 403 (176) 
Leacgui 403 (194) 
Leaniz 403 (347) 
Learra 403 
Learrigartu 306 (403) 
Leazamiga 403 (595, 10) 
Leazkue 403 v. Azcue 
Lec;aeta 406 (335) 
Lecaroz 512 
Lecea 406 
Leceta v. Lec;aela 
Lecenioz 512 
Lec u h<Hri 407 ( 134) 
Lecubc 140,407(579) 
Lccue 140, 407(579) 
Lecucdcr 407 (192) 
Lccumb1mi 407, 488 (134) 
Lecuna v. Lecuona 
Lccuona 407. 488 
Leet 402 
Legarbarrena 403 (IM) 
Leg<Hd,1 180. 403 
Legargoyena 403 (284) 
Legarra 40.5 
Legarraldc 403 (M) 
Legarrasua 403 (124) 
Legarregui 403 (194) 
Legarrel, Legarreta 403 (235) 
Legazpi, Legazpia 403 (123) 
Legoitia 50" (285) 
Legorburu 404 (176) 
Legorrela 404 (2Ó5) 
Leguia, Leguina 193 
Leguinozabal 193 (ó96) 
Leguizamón_39 
Lehet402 
Lehetea 402 
Lehetebere 402 (142) 
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Lehetchi py 40í! (566) 
Leic,agoyen 406 (284) 
Leiceaga 406 (10) 
Leici 406 
Leicigoyena 406 (284) 
Leijalde v. Leizalde 
Leiz11 406 • 
Leizabarrena 406 (133) 
Leiza lde 406 (33) 
Leizaola 406 (48-1) 
Leizargarate 405 v. Garate 
Le iza rraga 405 (10) 
Leizaur 406(116) 
Lejarazu v. Lizarazu 
Lejdrcegui 405 (569, 194) 
Lejarretll v. Lizarreta 
Lejarrola 405 (484) 
Lejarza v. Lizarza 
top. Lekete 65 
Lemona 347 
Lemonauria 587 
Lemoniz 347 
Leorraga 404 (1 O) 
Leoz 347 
top. Lepuzain 18 
Lequentize 556 
Lequerica 317 
Lerchundi v. Lersundi 
Letamendi, Let,1mendia 402 (438) 
Lete 402 
Letonn 489 
Leturicl 587 
Leturiondo 387 (491) 
Leuna. 409 
Leunda 180, 409 
Leyaburu v . Leaburu 
Ley¡¡zkue v. Leazkue 
Leybar 403 (310) 
Leyc;alde 202 (33) • 
Leyc,<1 rra 405 
Leyssarrague v. Lizarraga 
Lexar 405 
Lexaburu 406 (o 202, t Z6) 
Lexarralde v. Lizarralde 
Lezama 39, 347 
Lezamiz 347 

Lezoya 522 
Líbano 47 
Lic,,1barria v. Lit;auerria 
Lit;dgorria 20í! (289) 
Licaona, Licona 489 
Lic,arrague v. Leizarraga 
Lit;auerria 202 (134) 
Liceaga v. Leiceaga 
Licerasse v. Liwrazu 
to p. Licingana 47 
Linabe 410 (140) 
Linacisoro 410 (546) 
Linaza 410 (569) 
Linazasoro 410 (569,546) 
Lioviaga 410, 474 (10) 
top. Liquiniano 47 
Liquiñano 47 
Lissague v. Elizaga 
Lissarrague v. Leizarraga 
Lizaran v. Eleizara n 
Lizarazu, Lizaranzu 71, 98,405 
Lizarauzu v. Liu1razu 
Lizardi 405 (185) 
Lizarduy 405 (187) 
Lizargain 248 (405) 
Lizargarate v. Leizargara te 
Lizarraga v. Leiz<1rraga 
Lizarralde 405 (33) 
Lizarreta 405 (235) 
Lizarribar 405 (310) 
Liz¡¡r(r)i tu rri 405 (346) 
Liza rza 405 (569) 
Lizarzaburu 405 (569, 176) 
Lizaso 18, 406, 545 
Lizasoain 18, 406 
Lizaur v. Leizaur 
Lizaurzabal 406(116, 596) 
Lizeranzu v . Lizarazu 
Lizola v. Leizaola 
Lizundegui 4 11 (183) 
Lizundia 411 (185) 
Lizundiaga 411 (185, 10) 
Loa 412 
Loaga 412 (10) 
top. Logrozana 47 
L,ohiague 412 (10) 
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Lohina,; 412 
Lohitéguy v. Loitegui 
Lohilze 412 (ó70) 
Lohobiague 474 {412, 10} 
Loibideta 412 (161,255) 
Loidi 412 (18ó) 
Loigorri 289 (412) 
Loinaz 111, 412 
Loiquiz 412 
Loitegui 412 (óó4) 
Loiti 412, ó56 
Loizaga 412 (569, 10) 
Loizate 412 (ó69, 107) 
Lombide 161 
Lopategui v. Lopetegui 
Lopeandia 413(113) 
top. Lopeggana 47 
Lopegaray 413 (259) 
Lopeola 413, 484 
Loperdi 413 (214?) 
Loperena 415 (208) 
Lopelegui, Lopetedi 413 (554) 
Lorbide 414 (161) 
Lordi 414 (185) 
Lorea 415 
Lorli 414 
Loyarte 412 (96) 
Loyola 412, 484 
top. Loucou 416 
Loucougain 416 (248) 
Lubelza 417 (151) 
Luberri, Luberria 417 (154) 
Luberrlaga 417 (10) 
Lubiano 47 
Lucea 418 
Luco 416 
Lucugain v. Loucougain 
top. Lucu 416 
lop. Lucuya 416 
top. Luebana 329 
Lujambio 471 
top. Lukuze (Luxe) 416 
Luloaga 417 (412, 10) 
top. Lumbier 332 
Lupanco 84 
Lus(s)arreta 417 (595? 255) 
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top. Luviano 47 
Luzarraga 417 (595, 10) 
Luzea 418 
Luzuriaga 417 (632. 10) 
top. Lloclio 471 
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Mabiasalde M 
Macazago 425 (10) 
Macua 426 
Machoin 434 
Machiaundiarena v. Machinaun­
Machimbarrena 454 (133) [diareno 
Machinoundiarena 208, 454 (115} 
Machingorena 434 (574?, 208) 
1op. Machirreng 18 
Madalengoitia 285 
Madaria 419 
Maclariaga 419 (10) 
Macla riela 419 (25ó) 
Madina 420 
Mddinabeitia 420 (141) 
Madinagoiria 420 (285) 
Madinazcoiria 420 v. Azcoitia 
Madoz 512 
Maestrua 1, 424 
Maezlu 561 
Magalmendi 421 (438) 
Maguregui 4M (194) 
Maidagan 248 
Mainhaguiet 423 (194, 255) 
Maiñariazelay 42D (610) 
top. Mairubaratz 151 
Maisoburu 424 (176) 
Maislerra 424 
Maisterrena v. Maizlerrena 
Maisueche 424 (236) 
Maíz, Maiza, Ma,,za 450 
Maizcorena 430 (D74, 208) 
M<1iztegui v. Mariztegui 
Maizterrena 208, 424 
Malax 427 • 
Malaxecheverria 427 (256, 154) 
Malcorrn 428 
Mallabia 422 (160 6 312) 
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Mallagaray 422 (259) Marindano 47 
Mallea 422 Marineldegui 451 (185) 
Mallona 489 Mariñelarena 208, 451 
Malloquiza 433 (569) Marilhurry 450 (546) 
M<1naríegui 423 (194) Maritorena 430 (557. 208) 
Mancicidor, Mancisidor 715 Marizlegui, Maristegui 450 (M4) 
Manchola 484 • Marquelain 452 (18) 
Manchuen 207 Marquirain 452 (69) 
Mdndaluniz 547 Marquiegui 452 (194) 
Mdndibecua 574,429 (140) Marquina 347,432 
Mandiola 429 (484) Marquinez, Marquiniz 547,452 
Mandiolaza 429 (486) top. Mdrquiriz 452 
top. Mandoiana 47 MHrubiza 4M (569) 
Mansoa I Martiaran 454 (69) 
Manterola 484 Mar1iarena 454 (208) 
Manzarbei1ia 141 Martiar1u, Marlíarlo 506, 454 
M,rnzarraga 10 1op. Martibaso 4li4 
Mañari. Mañaria 423 Marlicorena 5711, 454 (208) 
Mañaríacelay v. Maiñariazelay Martierto v. Marliartu 
Mañaricua 574,425 Martincorena v. Marticorena 
Maña riela 423 (256) Martinena 4.34 (208) 
top. Mañeru 423 Martinenia 4511 (209) 
lop. Mañua •123 Martingazte 454 (270) 
top. Mañuela 425 Martinicorena v. Marlicorena 
1op. Mañuondo 425 Marliñena 454 (208) 
Maorlua 455b Martirena v. Marlinena 
Maquibar 426 (ólO) Marugorz11 455 
M<1quirriain 18 Marulanda 4.:,ó (589) 
Marauri v. Maruri Maruri 455, 587 
M,ircaida, Marcaide 161,452, 440b Marza na 47 
MarCtJida, Marcaide 161, 4b2 Maturana 47 
top. M,ucalain 452 (18) Maurica 517 
Marco 452 Maurtua 455b 
top. Marco<;ubi 452 [255) Maustegui 436, 564 
Marcoleta, Marculela 452 (484, Mayorea 1,440 
Marcotegui 452 (ó54) Mazorriaga 10 
Marcuiz 452 Mea be 457 (140) 
Mareaca 24 1op. Meaoz, Meoz 512 
Mariaca 24 • lop. Meatzeta 437 
Mariaela 255 (450) Meaurio 457, 471 
Ma rialuz, Mariluz 430 (418) Meaza 457 (l569) 
Mariategui 450 (654) Meceta 4li7 (235) 
Marichalar, Marichclar 581; 450 Mecolalde v. Necolalde 
Marien 207 top. Meiana 47 
Mariezcurrena 240 (4M, 208) Menag11ray 457 (259) 
Marigorla 430 (290) Menaurio, Mendrio v. Meaurio 
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Menazabalgoitia 437 (ó96, 285) top. Mengano 47 
Menchaca 24 Mentaberry 439 (134) 
Mendaro 438 top. MenlinuetcJ, Men1ine1a 439 
Mendarozqueta 573,438 Merca pide 440b (374) 
Mendarle 96, 438 Merca tuco 440b (374) 
Mendecute 379 Meriorena 208, 440 
Mendi, Mendy 438 Mes~a v. Amezcoa 
Mendia 247, 438. Mezcorla 40 (b76) 
Mendiaga 458 (10) Mezperuza 450 (569) 
Mendialdea 33 (438) Mezquia 449 
Mendiatdui1 34 (438) top. Mezquina •149 
Mendiaran 438 (69) top. Mezquiriz 449 
Mendiaras 71 (438) Miangolarra 381 . 
Mendiarnz v. Mendi1m1s Micolaeta, Micoleta 235 (443) 
Mendiarechaga 77,438 (10) Michelena 442 (208) 
Mendibel 145, 438 Micheo 442 
Mendibellzu 4.38 (145,622) MichetorencJ 442 (557, 208) 
Mendibelzua v. Mendibeltzu Michioteguia 442 (554) 
Mendibil, Mendibill, Mendivil 162, Miguelena, Miguellena 442 (208) 
Mendibitzu 4b8 [ 438 Miguelenea 442 (209) 
Mendiburo, Mendiburu •138 (176) Migueleperitzena v. Miqueleperi-
Mendibu ru 438 ( 176) Mihura 448 [tzena 
Mendicabe 357 (458) Milicua 374 
Mendicruzagc1 378 (458, 10) Milludi 444 (185) 
Mendicu1e v. Mcndecute Milluesegui 194,444 (229) 
Mendiechebarria 458 (236, 134) Mimendi, Mimcndia 301, 445(185) 
Mendieta 4b8 (2M) Mirnenza 445 (569) 
Mendigach<1 249 (•158) Mi miague 445 (10) 
Mendigaña 247 (4b8) Mina 437 
Mendigara y 438 (259) Minaberri 437 (134) 
Mendigoyen 4;';8 (284) Minaberrigaray 437 (t.;4, 259) 
Mendiguchia 438 (297) Minagaray 437 (259) 
Mendiguibel 278 (438) Mindegui, Mindeguía 447 (IM) 
Mendlguren 438 (295) Minnaia 48 
Mendilaharr;u 381 (438,622) Mindeguia 447 (183) 
Mendiluce 418 (438) Minando 4.;7 (491) 
Mendinuela 438, 470 (235) Mintegui 447 (ó54) 
top. Mendiolha 484 Minteguiaga 447 (554, 10) 
Mendiola 438 (484) Miñano 47 • 
Mendiolaza 438 (485) Miñaur 437 (116) 
Mendioroz 500 (438) Miota 457 
Mendiry 3M (438) Miotaco 457 (374) 
Menditarte 438,552 Miquelundesui 442 (113?, 183) 
Mendizabal 438 (696) i'-liquelajauregui 442 (35D) 
Mendizorroz 438,621 Miquelapericena v. Miqueleperi-
Mendoza (438, 512) Miquelarena v. Miquelerena [tzena 
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Miquele Bc1ssoco 442 
Miqueleiz, Miquelez 442 
Miquelena 442 (208) 
Miqueleperitzena 208, 442, 521 
M iquelerena 442 (208) 
Miquelelegui 442 (554) 
Miquelelorena 442 (557, 208) • 
Miqueo, Miqueu 442 
Mirandaola 484 
Mispiratceguy 450 (194) 
Miura 448 
top. Mizki na 449 
Mizquia 449 
Mocchorro 452b 
Moco 451 
Moco,;:uhain 623 (451) 
Mocogayz 451 (249) 
top. Mocomearrena 451 
Mocoroa 489 
Mocorona 489 
Mochorroyz 452b 
Mogica, Mojica 317 
top. Molinivar 170 
Monasleriovide 161 
Monduléguy 452 (554) 
Monein v. Muniain 
Monjategui 554 
Monlezuri 438 (632) 
Mozotegui 554 
Muga 453 
Mugaburu ,153 (176) 
Mugaguren 463 (295) 
Mugarra 464 
Mugarrieta 463 (89, 235) 
Mugarlegui 4M (554) 
Mugc1rza 454 (569) 
Muglca, Mujica 317 
Muguerlegui 454 (554) 
Muguerza 454 (56~ 
Muguela 453 (235) 
Muguruza 456 (569) 
Munabe 468 (140) 
Munagaray 468 (259) • 
Munarriz v. Amunarriz 
Muncharaz 71 
Mundaca 24 

Munduate 452 (107) 
Muniain, Muñiain 457 (18) 
Munibe 456 (140) 
top. Munioeta, Muniota 457 
Munita 347,457 (2M) 
Muniliz 347 (4~7) 
Munoa 458 
Munoz 512 
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Munozategui, Munuzdlegui 459 
Munsuri v. Muñuzuri ((554) 
Muñagorri 458 (289) 
Muñazabal 438 (596) 
Muñecas 458 
Muñoa 458 
Muñoaga 438 (10) 
Muñuzuri 458, 4li9 
Mureche 460 (236) 
Murecheta 460 (236 235) 
Murelaga 460 (10) 
Murgia 175, 460 
Murguia 460 
Murguialday 302, 460 
Murguiart 96 (175) 
Murguiondo 460 (491) 
Muru, Murua 460 
Murua 460 
Murube 460 (140) 
Mu rueta 460 (235) 
Murugarren 133, 460 
Murugazabal 460 (10, l:>96) 
Muruzabal 460 (596) 
top. MusiIu, Mussilu 345, 561 
Mutiloa 472 
Mutio 471 
Muliozabal 471 (596) 
Muxica, Moxica 317 

N 

top. Nabaskóze 463 
Nachitua 561 
Nafarra 465 
Naíarrasagasti 465 (532) 
Naíarrate, Naffarrale 107, 466 
Naíarroa 465 (472) 
Naíarrola 465 (484) 
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Nafarrondo 465 (491) 
1op. Nafarruri 465 (687) 
Naguiola 466, 484 
Nagusia 467 
Naharria 461 
Narba'ils, N,1rbaiza 468 
Narbaja v. Nílrba'its 
top. NarJués Andurra 53b 
Narria v. Naharria 
Narrilo 306 
Narvarte 468 (96) 
Narzabal 596 
Navarcorena 461 (374,208) 
Navarlaz 464 (.399?) 
Navascues 463 
Navaz 463 
Nazabal e96 
Necochea 210 (236) 
Necol 210 
Necolalde 210 (53) 
Negueloa, Neguelloa 469, 472 
Nequeiti, Nekegge 556 
Nequeti, Nique1i 556 
Nescato 557 
Nicolarena 208 
Nicoleta 210, 443 
Noblecia 303 
Norzaga ra y 259 
Nuncibay v. Anuncibay 

1\1 
Ñarrilu .506 

o 
top. Oa 490 
Obanos 512 
Obea 473 
Obecoz 612 
Obiaga 474 (10) 
Obiela 474 (235) 
Obineta 474 (470, 235) 
Ocamica 317 
Ocaronza-480 (569) 
Ocariz 347 
Ocinalde v. Osinalde 
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Ocindegui 506 (183) 
Ochandategui 510 (654) 
Ochandiano 471,511 (113, 47) 
Ocharan 511 (69) 
Ocharcoaga 511 (374 2? 10) 
Ocharr 511 
oc1.1rcoaga 511 (10) 
Ocha ran 511 (69) 
Och~ybia 511 (312) 
Ochoa 51 t 
Ochoalegui 511 (554) 
Ochoteco 511 (374 2) 
Ochotorena 611 (557, 208) 
Odiaga 475 (10) 
Odieta 475 (235) 
Odriozola 620 
top. Oelharburu 478 
Oficialdegui 475b (183) 
Oguenerreca 476 (221) 
Oholeguy 493 (194) 
Oihanbellz 131 (1177) 
Oihenart v. Oyanarle 
Oj,rngoili 477 (285) 
Ojanguren v. Oyanguren 
OJarrola v. Oyarrola 
Ojembarrena 477 (133) 
Ojinaga v. Osinaga 
Ojirondo v. Osirondo 
top. Okerhuri 587 
Olaalde 483 (M) 
Olabarria 483 (134) 
Olabarrieta 483, 484 (134, 235) 
Olabe 140, 483 
top. Olabee ~ahar 140, 483 
Olaberria 483 (134) 
Olaberriaga 483 (134, 10) 
Olaberriela 483 (134, 235) 
Olabiaga 483 (160, 10) 
Olabide 483 (l~t) 
Olaboliaga 483 (170, 10) 
Olacircgui 328 (483, 194) 
Olaechea 483 (236) 
Olaegui, Olegui 483 (194) 
Olaela 483 (236) 
Olagorri 483 (289) 
Olagile 292, 483 
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Olagui v. Olaegui Olondriz 347 
O!aguibel 278. 483 Oloriz 347 
Olaiz 347,485 Olozaga 486 (569, 10) 
Olaizola 547, 483 (484) Ollacarizqueta 575, 480 
Olalde v. O1,ialde Ol!acuriaga 27 (10) 

• O lalquieta 48ii (255) Ollocarizqueta 573,480 
Ola no •180, 483 • Ollamendi 478 (438) 
O!añeta 483 (470?, 255) Ollauri 478 (f:,87) 
Olaondo 485 (491) O lleta 478 (2.'J5) 
Olaor1ua 503 (483) Ollibarri v. Uribarri 
Olaran '18;} (69) Ollo 478 
Olariaga 79,483 (10) Olloqui 478,481 
Olariena 79 (48<>, 208) Olloquiegui 478 (481, 194) 
Olarreaga 219 (485, 10) Omaechevarria·487 (256, 1'34) 
Olarria 466 (89) Omarremenleria 487 (222) 
Olarre 96, 483 Onai nd ia v . Oyaindia 
O lartccoechea 374, 483 (96, 236) Ondairz 490 (347) 
Olarlecoechea 574 (48<>, 96, 256) O ndarburu 166 (490) 
Olasagarre 483 (532) Ondan,uhu 490 
Olasagasri 48b (532) Onda rra 490 
O!osarri 483, 5t!0 Ondarrabiya •190 (312) 
Olasauri 587 (483, 545) Ondarreta 490 (255) 
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Olascoagc1 483, 544 (10) rop. Ondarribia, llndarribia 490 
Olaso 48b, 545 Ondarroa 61, 472 (490) 
Olasolo 483 (546) Ondarroa 472 (490) 
O lavide v. Olabide Onda1·za 490 (569) 
Olaz 570 (483) Ondarzabal 490 (596) 
Olaza 347, 485 Ondaregui 491 (490, 554) 
Olaza 347 (485) Onsalo 491b 
Olazabal 483 (596) Onsaluch 491b (347) 
Olazc1balaga 484 (596, 10) Oña 479 
Olazaba rren 485 (133) Oñaederra, Oiicderra 479 (1 92) 
Olazagoi1ia '185 (285) Oñate 479 (107?) 
OJazaguirre 485 (11) Oñalibia 312, 479 
top. Olazagutia 297 (485) Oñaz 479 (570) 
Olazc1iregui v. Olaciregui top. Opaco 494 
Olazaran 485 (69) Opacua 494 
Olaznrra 595 (483) O poca 494 
Olea 1, 483 • Oquerruri 587 
Oleaga, 48D (10) Oquiiiarena 482 (208) 
top. Olha bc1rri 48-1 Oquiñena 482 (208) 
top. Olhaerrea 219, 484 Oráa 1 
Olhaiaundeguy, Olhairaundeguy top. Orba 347 
O lharan v. Olaran (352(483, 1811) top. Orbaicela 347 
Olha undeguy v. Olhaiaundeguy Orbaiz 347 
Oliden 207 Orbe, Orbea 504 
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Orbegozo 291, 504 
Orcaiztegui 498 (ó!i4) 
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